
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

RC SPLIT
MA^URANICEVO SETALISTE 24 B, SPLIT

Nadlezni trgovacki sud u Splitu 

Poslovni broj spisa ST-431/2026-20

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTE^:AJN0M POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv : PEMO CENTAR d.o.o.
OIB 96916374875 

Adresa / sjediste
VUKOVARSKA 26, DUBROVNIK

FINANCIJSKA AGENCIJA
RC SPLIT

1

1 5 -10- 2026
predstecajne nagodbe

UR BROJ its -Oi -/56

PODACI O DUZNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv : STUDENAC d.o.o.
OIB 02023029348
Adresa / sjediste
CETVRT RIBNJAK 17. OMIS

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
UGOVORI ONAJMU POSLOVNIII PROSTORA I STANA

Iznos dospjele trazbine 85014,04 EUR

Glavnica 85014,04 EUR
Kamate ^ EUR
Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predsteSajnog postupka 
_________________________________________________ (EUR)
Dokaz o postojanju trazbine (npr. radun, izvadak iz poslovnih knjiga)
raCunl ios

V

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos : NE RASPOLAZE 

Naziv ovrsne isprave .



PODACI O RAZLUCNOM PRAVU: 
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos traibine

Razludni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICeM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izludno pravo

Izlu5ni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izluCno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Dubrovnik, 12.10.2026.g.

TAfC
kJ obr ovn



PEMO CENTAR D.O.O.
20000 DUBROVNIK 
Vukovarska 26 
TEL:
FAX:
OIB 96916374875

IZVADAK OTVORENIH STAVAKA NA DAN: 
Uzeti su u obzir racuni sa dospijecem do

Str.: 1/ 1

29.09.2026
29.09.2026.

STUDENAC D.O.O. 
STUDENAC D.O.O. 
CETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS 
HRVATSKA 
OIB 02023029348

Prema nasim poslovnim knjigama Vas konto broj - 5218 pokazuje saldo koji se sastoji od slijedecih otvorenih stavaka:

K O/D VD Broj dokumenta

KONTO: 120000

Orig.br.

KUPCI U ZEMUI

Datum Datum 
dokum. dosp.

Duguje Potrazuje Saldo

1 0 910 101-281-26 281/101/9910 01.09.26/20.09.26 7.125,00 0,00 7.125,00

1 0 910 101-284-26 284/101/9910 01.09.26/20.09.26 2.500,00 0,00 9.625,00

1 0 910 101-279-26 279/101/9910 01.09.26/20.09.26 1.750,00 0,00 11.375,00

1 0 910 101-282-26 282/101/9910 01.09.26/20.09.26 8.125,00 0,00 19.500,00

1 0 910 101-285-26 285/101/9910 01.09.26/20.09.26 7.500,00 0,00 27.000,00

1 0 910 101-299-26 299/101/9910 11.09.26/20.09.26 230,69 0,00 27.230,69

1 0 910 101-309-26 309/101/9910 11.09.26/20.09.26 65,25 0,00 27.295,94

1 0 910 101-286-26 286/101/9910 01.09.26/20.09.26 41.430,00 0,00 68.725,94

1 0 910 101-280-26 280/101/9910 01.09.26/20.09.26 2.500,00 0,00 71.225,94

1 0 910 101-310-26 310/101/9910 11.09.26/20.09.26 2.788,10 0,00 74.014,04

1 0 910 101-283-26 283/101/9910 01.09,26/20.09.26 11.000,00 0,00 85.014,04

Ukupno za valutu EUR: 85.014,04 0,00 85.014,04

Ukupno za konto EUR: 120000 85.014,04 0,00 85.014,04

UKUPNO EUR: 85.014,04 0,00 85.014,04

Potvrdujemo uskladenost otvorenih stavaka:

M.P.
Datum potvrde

DUBROVNIK, 07.10.2026.



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA 
Ziroracun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja: MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valute:

Kupac:
Sjediste kupca:
OIB kupca:

01.09.2026.
01.09.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 279/101/9910

STUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 279 (Prijem PS: 5218, MT: 0348)
Rbr. Artikal Nazlvartikla KoUana JM3

EAN kod
1 01009 Zakup po ugovoru o najmu stana Vukovarska 26 1,00 kom

2000000010090 “^^P°'J™'J|)e2026.

% Porezna osnovica Iznos PDV-a Iznos s PDV
25 1.400,00 350,00 1.750,00

Vrijednost robe: 1.400,00
Iznos bez PDV-a: 1.400,00
Iznos PDV-a: 350,00

Slovima: jednatisucasedamstopedeset EUR 
Kupac je nedefiniran.

Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj: 05 52183-101-279

VPC Cijena bez PDV %PDV Cijena s PDV
°/orabata Iznos bez PDV Iznos PDV Iznos s PDV

1.400,00 1.400,00 25% 1.750,00
0,00% 1.400,00 350,00 1.750,00

Iznos racuna (EUR): 1.750,00

1.750,00

Vrijeme Izdavanja: 01.09.2026. 13:31 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka piaunja: T Transakdjski racun

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa i pecata po cl.6. ZOR-a.

OruStvoje upisano u sudski registar Trgovaikog suda u Spittu - stalna sluzba u Oubrovniku, MBS-090021121. 
Temeljni kapital od 5.320.000,00 kn uplacen djelosb. Osnivaf: g. Lovorko Milosevic.

Uprava druStva (direktor); g, Lovorko Milosevic



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA 
Ziroracun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja; MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valuta:

Kupac:
Sjedi^e kupca:
OIB kupca:

01.09.2026.
01.09.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 280/101/9910

STUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 280 (Prijem PS: 5218, MT: 0840)
Naziv artikiaRbr. Aftikal 

EAN kod
1 01014

2000000010144

%
25

Zakup posl.prostora-parkinga po ug. o zakupu 
Vukovarska 26, Dubrovnik 
RJ 840, RUJAN 2026.

Porezna osnovica Iznos PDV-a 
2.000,00 500,00

Vrljednost robe:
Iznos bez PDV-a:
Iznos PDV-a:

Kolfcina 3MJ

1,00 kom

Iznos s TOV 
2.500,00

2.000,00
2.000,00

500,00

VPC
%rabata

2.000,00
0,00%

Cijena bez PDV 
Iznos bez PDV

2.000,00
2.000,00

•VbPDV 
Iznos PDV

25%
500,00

Cijena s PDV 
Iznos s PDV

2.500,00
2.500,00

Iznos racuna (EUR): 2.500,00

virman

Slovima: dvijetisucepetsto EUR 
Kupac je nedefiniran.

Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj: 05 52183-101-280

Vrijeme izdavanja: 01.09.2026.13:35 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka plat^nja: T Transakcijski rafun

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa i pecata po cl.6. ZOR-a.

2.500,00

DruStvo je uplsano u sudski registar Trgovadkog suda u Splitu - stalna sluzba u Dubrovniku, MBS-090021121. 
Temeijnl kapttal od 5.320.000,00 kn upiaden cijelosti. Osnivai: g. Lovorko Milosevic.

Uprava drustva (direktor); g. Lovorko Milosevic



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA
Ziro racun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT; RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 9691637'1875
Mjesto izdavanja: MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valute:

Kupac:
Sjediste kupca:
OIB kupca:

01.09.2026.
01.09.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 281/101/9910

STUDENAC D.O.O.

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 281 (Prijem PS: 5218, MT: 0825)
Naziv artiklaRbr. Artikai 

EANkod
1 01011

2000000010113

%
25

Zakup post.prostora po ug. o zakupu Stjepana 
Radica 25 Dubrovnik 
RJ 825, RUJAN 2026.

Porezna osnovica Iznos POV-a 
5.700,00 1.425,00

Vrijednost robe:
Iznos bez PDV-a:
Iznos PDV-a:

Kolitina JMJ

1,00 kom

Iznos s PDV 
7.125,00

5.700,00
5.700.00
1.425.00

dETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS

VPC Cijena bez PDV 
%rabata Iznos bez PDV

%PDV Cijena s PDV 
Iznos PDV Iznos s PDV

5.700,00
0,00%

5.700,00
5.700,00

25%
1.425,00

7.125,00
7.125,00

Iznos ra^una (EUR): 7.125,00

Slovima: sedamtisucastodvadesetpet EUR 
Kupac je nedeflniran.

Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj:

Vrijeme izdavanja; 01.09.2026.13:36 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka placanja: T Transakcijski ra£un

05 52183-101-281
7.125,00

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa i pecata po cl.6. ZOR-a.

DruStvo je upisano u sudski registar Trgovaikog suda u Splitu - stalna sluiba u Dubrovniku, MBS-090021121. 
Temeijni kapital od 5.320.000,00 kn uplacen djelosti. Osnivai; g. Lovorko Milosevic.

Uprava dru§tva (direktor): g. Lovorko Milosevic



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA
Ziro racun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 S\WIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja: MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valute:

Kupac:
Sjediste kupca:
OIB kupca:

01.09.2026.
01.09.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 282/101/9910

STUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBNIAK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 282 (Prijem PS: 5218, MT: 0850)
Rbr. Arttkai 

EANkod
1 01012 

2000000010120

Nazfv artikla

Zakup posl.prostora po ug. o zakupu B.KaSica 6, 
Mokolica
RJ 850, RLUAN 2026.

Porezna osnovica Iznos POV-a 
6.500,00 1.625,00

Vrijednost robe:
Iznos bez PDV-a;
Iznos PDV-a:

KoH^na JH3

1,00 kom

Iznos s PDV 
8.125,00

6.500,00
6.500.00
1.625.00

VPC
°/6rabata

6.500,00
0,00%

Cijena bez PDV 
Iznos bez PDV

6.500.00
6.500.00

%PDV 
Iznos PDV

25%
1.625,00

Cijena s PDV 
Iznos $ PDV

8.125,00
8.125,00

Iznos racuna (EUR): 8.125,00

Slovima: osamtisucastodvadesetpet EUR 
Kupac je nedefiniran.
Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj: 05 52183-101-282

virman 8.125,00

Vrijeme izdavanja: 01.09.2026. 13:38 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka placanja: T Transakcijski racun

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazed bez potpisa i pecata po cl.6. ZOR-a.

DruStvo je uplsano u sudski register Trgovaikog suda u Splitu - stalna sluJba u Dubrovnlku, MBS-090021121. 
Temeljni kapital od 5.320.000,00 kn upladen cijelosti. Osnlvad; g. Lovorko Milosevic.

Uprava drustva (direktor): g. Lovorko Milosevic



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA 
Ziroracun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja: MT101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO;
Datum valute:

Kupac:
Sjediste kupca;
OIB kupca:

01.09.2026.
01.09.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 283/101/9910

STUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 283 (Prijem PS: 5218, MT: 0830)
Naziv artiklaRbr. Artikai 

EANkod
1 01013

2000000010137
Zakup posl.prostora po ug. o zakupu RIjecka 9, 
Dubrovnik
RJ 830, RUJAN 2026.

Iznos PDV-aPorezna osnovica 
8.800,00 2.200,00

Vrijednost robe: 
Iznos bez PDV-a: 
Iznos PDV-a:

KoUana JW

1,00 kom

Iznos s PDV 
11.000,00

8.800,00
8.800,00
2.200,00

VPC Cijena bez PDV %PDV
^Vbrabata Iznos bez PDV Iznos PDV

8.800,00
0,00%

8.800,00
8.800,00

25%
2.200,00

Cijena s PDV 
Iznos s PDV

11.000,00
11.000,00

Iznos racuna (EUR): 11.000,00

Slovima: jedanaesttisuca EUR 
Kupac je nedefiniran.

Prilikom placanja pozovtte se na poziv na broj: 05 52183-101-283
virman 11.000,00

Vrijeme izdavanja: 01.09.2026. 13:39 
Oznaka operatera: Eva Kartnen Brbora 
Oznaka placanja: T Transakdjski racun

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa I peSata po cl.6. ZOR-a.

DruStvo je upisano u sudski registar Trgovadkog suda u Splitu - stalna siuzba u Dubrovniku, MBS-090021121. 
Temeijni kapital od 5.320.000,00 kn uplacen cijelosti. Osnivat: g. Lovorko Milosevic.

Uprava druStva (direktor): g. Lovorko Milosevic



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA
Ziro racun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja: MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valute:

Kupac:
Sjediste kupca:
OIB kupca:

01.09.2026.
01.09.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 284/101/9910

STUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 284 (Prijem PS: 5218, MT: 0854)
Nazrv artiklaRbr. Artikal 

EAN kod
1 01016 Zakup posl.prostora po ug. o zakupu Obala

2000000010168 A Starcevica 5, Zaton 
lO 854, RUJAN 2026.

Porezna osnovica 
2.000,00

Iznos PDV-a 
500,00

Vrijednost robe: 
Iznos bez PDV-a: 
Iznos PDV-a:

Kolieina JMJ

1,00 kom

Iznos s PDV 
2.500,00

2.000,00
2.000,00

500,00

Slovima: dvijetisucepetsto EUR 
Kupac je nedefiniran.

Prilikom ptacanja pozovite se na poziv na broj: OS 52183-101-284

VPC
%rabata

2.000,00
0,00%

Cijena bez PDV 
Iznos bez PDV

2.000,00
2.000,00

%PDV 
Iznos PDV

25%
500,00

Cijena s PDV 
Iznos s PDV

2.500,00
2.500,00

Iznos racuna (EUR): 2.500,00

virman 2.500,00

Vrijeme izdavanja: 01.09.2026. 13:40 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka piacanja: T Transakdjski racun

Dokument je izdan etektronickim putem te je vazeci bez potpisa i pe^ata po cl.6. ZOR-a.

DnjStvo Je upisano u sudski register Trgovaikog suda u Spiltu - stalna sluzba u Dubrovniku, MBS-090021121. 
Temeljni kapitaf od 5.320.000,00 kn uplaien cijelosti. Osnivai; g. Lovorko Milosevic.

Uprava druStva (direktor): g. Lovorko Milosevic



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA 
Ziroracun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja; MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valute:

Kupac:
Sjediste kupca:
016 kupca:

01.09.2026.
01.09.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 285/101/9910

STUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBN3AK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 285 (Prijem PS: 5218, MT: 0933)
Naziv artiklaRbr. Artikal 

EANkod
1 01017 Zakup posl.prostora po ug. 0 zakupu Misid-Mlini

2000000010175 ^ 933, RU3AN 2026.

Porezna osnovica 
6.000,00

Iznos PDV-a 
1.500,00

Vrijednost robe: 
Iznos bez PDV-a: 
Iznos PDV-a:

Kolieina 3MJ

1,00 kom

Iznos s PDV 
7.500,00

6.000,00
6.000,00
1.500,00

VPC
°/6rabata

6.000,00
0,00%

Cijena bez PDV 
Iznos bez PDV

6.000,00
6.000,00

°/oPDV Cijena s PDV 
Iznos PDV Iznos $ PDV

25%
1.500,00

7.500.00
7.500.00

Iznos racuna (EUR): 7.500,00

Slovima: sedamtisucapetsto EUR 
Kupac je nedefiniran.

Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj: 05 52183-101-285
virman 7.500,00

Vrijeme izdavanja: 01.09.2026. 13:40 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka placanja: T Transakcijski racun

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa i pecata po cl.6. ZOR-a.

OruStvo je upisano u sudski regtsCar Trgovadkog suda u Splitu • stalna sluzba u Oubrovniku, MBS-090021121. 
Temeijni kapital od 5.320.000,00 kn uplacen cljelosti. Osnivac: g. Lovorko Milosevic.

Uprava drustva (direktor); g, Lovorko Milosevic



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA 
Ziroracun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja: MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valute:

Kupac:
Sjediste kupca;
OIB kupca:

01.09.2026.
01.09.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 286/101/9910

STUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 286 (Prijem PS: 5218, MT: 0840)
Rbr. Artikal Nazlv artikla

EAN kod
1 01010 Zakup posl.prostora po ug. o zakupu Vukovarska

2000000010106 26 Hipermarket Dubrovnik

%
25

RJ 840, RUJAN 2026. 
Porezna osnovica 

33.144,00

Iznos PDV*a 
8.286,00

Vrijednost robe: 
Iznos bez PDV-a: 
Iznos PDV-a:

Kolieina JMJ

1,00 kom

Iznos s PDV

41.430.00

33.144.00 
33.144,00
8.286,00

VPC
%rabata
33.144,00

0,00%

Cijena bez PDV 
Iznos bez PDV

33.144,00
33.144,00

%PDV 
Iznos PDV

25%
8.286,00

Cijena s PDV 
Iznos s PDV

41.430,00
41.430,00

Iznos racuna (EUR): 41.430,00

virman

Slovima: cetrdesetjednatisucacetiristotrideset EUR 
Kupac je nedefiniran.

Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj: 05 52183-101-286

Vrijeme izdavanja: 01.09.2026.13:41 
Oznaka operatera; Eva Karmen Brbora 
Oznaka placanja: T Transakcijski ra^n

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa i peSata po £1.6. ZOR-a.

41.430,00

DruStvo je upisano u sudski registar Trgovaikog suda u Splitu - staina slulba u Dubrovniku, MBS-090021121. 
Temeijni kapital od 5.320.000,00 kn uplaten cijelosti. Osnivai: g. Lovorko Milosevic.

Uprava druStva (direktor): g. Lovorko Milosevic



PEKO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA
Ziro racun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja: MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valuta:

Kupac:
Sjediste kupca:
OIB kupca:

11.09.2026.
31.08.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 299/101/9910

5TUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 299 (Prijem PS: 5218, MT: 0348)
Rbr. Artikal Naziv artikla Koliana 3MJ VPC Cijena bez PDV %POV Cijena s PDV

EAN kod ‘Vorabata Iznos bez PDV Iznos PDV Iznos s PDV
1 01001 PREFAKTURIRANI TROSkOVI 1,00 kom 124,23 124,23 25% 155,29

2000000010014 STRUJA 8 MJ-, STAN 5. KAT, VUKOVARSKA 26,
RJ SOS

0,00% 124,23 31,06 155,29

2 01001 PREFAKTURIRANI TRO§KOVI 1,00 kom 60,32 60,32 25% 75,40
2000000010014 VODA 8 MJ., STAN 5.KAT, VUKOVARSKA 26 0,00% 60,32 15,08 75,40

Porezna osnovica 
184,55

Iznos PDV-a 
46,14

Vrijednost robe: 
Iznos bez PDV-a: 
Iznos PDV-a:

Iznos s PDV 
230,69

184,55
184,55
46,14

Iznos racuna (EUR): 230,69

Slovima: dvjestotrideset EUR i sezdesetdevet ct 
Kupac je nedefiniran.

Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj: 05 52183-101-299

Vrijeme izdavanja: 11.09.2026. 09:34 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka placanja: T Transakcijski racun

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa i pecata po cl.6. ZOR-a.

230,69

DruStvo je upisano u sudski registar TrgovaCkog suda u Spirtu - stalna sluiba u Dubrovniku, MBS-090021121. 
Temeijni kapital od 5.320.000,00 kn upladen crjelosti. Osnivai; g. Lovorko Miloievic.

Uprava druStva (direktor): g. Lovorko Milosevic



PEMO CENTAR O.O.O., DUBROVNIK, VUKOVARSKA 30 
Bro| obra£unskog mjemog m)esta: 1611090417 Mod#!: HEP OPT1 Modtl mr»2a: E-P-N-fiUI

OBRACUN OPSKRBE stavka kohdna ctjena iznos EUR obraCun MREZE Stavka koUdma c.|ena

01.08.26 31.08 26 VT 33 0.141745 4,66 01.08.26 31 08.26 VT 33 0,065702
01.08.26 31 08 26 NT 20 0 090572 1,81 01.09.26 31.08.26 NT 20 0.028689
01 08 26 31 08 26 OIE 53 0013239 0.70 01 08.26 31.08 26 JEN 16 0.027352
01.08.26 31 08.26 TRP 53 0.000500 0,03 01.08 26 31 08 26 SMN 1 7.060000

UKUPAN I2NOS OPSKRBE 
UKUPAN IZNOS OPSKRBE i MRE2E

UKUPAN IZNOS ZA KORISTENJE MRE2E

OClITANJA

31 08 2026

31.07,2026

75224690

75224690

konstanta
1

1

kanal

D

D

radna vt

7588 929

7555 906

radna nt
5835.041

5815.467

jakiva vt

1266.318

1246 185

jalova nt
1114.664

1101.596

PEMO CENTAR 0.0.0. DUBROVNM, VUKOVARSKA 26

BroJ obraduMkog mjwnog mjesta: 1611163100 Modti: t-CP OPT1 Modal mrafa: m 1 11.

OBRACUN OPSKRBE stavka kokdina c^ena iznos EUR OBRACUN MRE2E stavka koHCina ojena i iznos EUR

01 08 26 31 08 26 VT 377 0141745 53.44 01 08.26 31.08 26 VT 377 0 065702 24,77
01.08 26 31 08.26 NT 141 0 090572 12.77 01.08.26 31.08.26 NT 141 0.028689 4.04
01 08.26 31 08 26 OIE 518 0 013239 6 86 01 08 26 31.08 26 JEN 65 0027352 1.78
01 08.26 31 08.26 TRP 518 0,000500 0,26 01,00.26 31.08.26 SMN 1 7.060000 7,06

UKUPAN IZNOS OPSKRBE 73.33 UKUPAN IZNOS ZA KORISTENJE MREZE 37,65

UKUPAN IZNOS OPSKRBE 1 MRE2E 110,96

OCITANJA konstanta kanal radna Vt radna nt jatovavt jabva nt

31 08.2026 75224675 1 D 40280.618 7909,193 6300.761 9169,117

31 07 2026 75224675 1 D 39903,974 7767 751 6194.008 9040 480

> CENTAR O.O.O.. ZATON VELM. ZATON VEUKi BB
iBroj obradunskog mjemog mjeata: 1631022S02 Model: HEP OPTI Model mreia: E P-N-BU1

OBRACUN OPSKRBE Stavka ikokdina djena iznos EUR obraCun hreZe Stavka koMina djena

0108.26 31 08 26 VT 449 0141745 63.64 01 08 26 31 08.26 VT 449 0,065702
01 08 26 31 08.26 NT 284 0,090572 25,72 01.08.26 31.08 26 NT 284 0.028689
01 08.26 31 08.26 OIE 733 0 013239 9,70 01 08,26 31.00.26 JEN 12 0.027352
01.0826 31.08.26 TRP 733 0.000500 0,37 01 08 26 31 08.26 SMN 1 7.060000

UKUPAN IZNOS OPSKRBE 99,^ UKUPAN IZNOS ZA KORISTENJE MREZE

UKUPAN IZNOS OPSKRBE 1 MRE2E 144,47

OCiTANJA konstanta kanal radna Vt radna nt jalova vt i^ova nt

31.08.2026 67498258 1 D 12806.226 7318 792 112,133 13744,770

31 07.2026 67498258 1 D 12356,971 7034 391 112,133 13490 846

iznos EUR 
29 50 
8,15 
0,33 
7.06

45,04

- Izvon energije mogu konstiti poticaie tcoji se ne finanoraju iz ostalih naknada i davanja navedemh na radunu
• Jedinstvenu kontaktnu todku za elektroenergetiku mo2ete pronaci na SrediSniem poftalu za potroSate Ministarstva gospodaratva i odriivog razvoja szp,hr
• Informaoje o mje^ama energetske udinkovilosti pruZa HEP ESCO. tvdka u sastavu MEP grupe ViSe moiete saznatJ na intemetsko) stranici hep.hr/e$co.
- Prigovor moZete podmjeti poSlom na adresu iz zaglawija ili e-po§lom na adre&u opskrba@nep nr Pngovor na ratun moiete podmjeti u roku od 15 dana od 

dana izdavanja raduna.
- Kupci imaju pravo na opakrbu elektntnom energi|om u sustavu lavne usiuge, all isto tako maju pravo odabrati nekog od opskrMjivada na trJiSfu 

elektndne energije
Postupak promjene opskrbljivada provodi odabrani opskrbljivad. a postupak zapo6nje podnoienjem Zahtjeva za skiapanje ugovora odabranom op&krbljivadu 
Popts aktivnih opskrpljivada na trfiitu elektndne energije moJete pronad na internetskoj strania nrote.hr/opskrWjivaci.

- Informativni alat za usporedbu djena opskrtijivada elektridnom energijom pronadite na internetskoj stranid hrole.hr/alal-za-usporedbu.
• Struktura udjela elektndne energije u 2024 godini Hidroelektrane 30% Termoelektrane 18% NE KrSko 13% OIE 2% Otkup iz OIE 6% Uvoz 31%

PEMO CENTAR O.O.O., DUBROVNIK, VUKOVARSKA 30 
BroJ obradunskog mjemog mjesta: 1611090416 Model: HEP OPT! Mode! mreia E-P-N-BIJ1

OBRACUN OPSKRBE Stavka kokdma ojena Iznos EUR obraCun mre2e Stavka konana djena iznos EUR pg
01.08 26 31 00 26 VT 533 0141745 75,55 01.08,28 31 08.26 VT 533 0,065702 35,02 o
01.08.26 31 08 26 NT 258 0.090572 23,37 01.08.26 31 08.26 NT 258 0 028689 740 *
01 08.26 31 08 26 OIE 791 0 013239 10,47 01 08.26 31.08.26 SMN 1 7.060000 7,06
01.08.26 31.0826 TRP 791 0.000500 0.40 UKUPAN IZNOS ZA KORISTENJE MREZE 49.48
UKUPAN IZNOS OPSKRBE 109,79

UKUPAN IZNOS OPSKRBE I MRE^ 159,27

OCiTANJA konstanta kanal radna vt radna nt Jalova vt jalova nt

31 08 2026 75007402 1 0 17192,423 9480 104 1506.445 7614,749

31 07 2026 75007402 1 0 16659.423 9222.549 1506,415 7406,421



Vodovod Dubrovnik d o.o. /a vodoopsktlni i koinunalnii hidrcn^hniku
V'.id rMi'aNa;ot^ 19 /ooooDubio/mk • T.o/o.114004 •www.vodovod-dubrovnik.hf

Predsjedn«kL^ra«?Liik<a.MdCusi£ di[)i >nz<‘' • OIB:"i • Mati^abrof; 1^03489
M8S 1 r M • f^ftCistriU^r) n ki>ni 'ij.hi sp-c pi'd bf ! 1 •«
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Kentbank d d H H40412400 jn iic oi''7C‘ft

RACUN br.: 2-1032760-263488426 za 8/2026

Vodovod
Dubrovnik

Kofisnik: 1032760
PE MO CENTAR D.O.O..VUKOVARSKA 26 .20000 DUBROVNIK
OIB: 96916374875 f ,
M)csf; potro^nje- 32-W5 ‘ /
PEMO CENTAR D.O.O., VUKOVARSKA 26, 20000 Dubrovnik
D.itiim dovptiff.r 30.ni)iin 1'02.6.
Mjesto I datum Izdavanja raduna: DUBROVNIK, 3l.kotovo2 2026. 

Opis____________ Vodomjer Stanje Datum
Pofetno stanje 
Zavrino stanje

21F007866
21F007866

512.00 23.7.2026.
529.00 31.8.2026.

Razlika 17,00 m3

32475

PEMO CENTAR D.O.O.
VUKOVARSKA 26 
20000 DUBROVNIK

Utrosak vode u prethodnih 12 mjeseci

I »

,1' I

2

'll^Hrs Opia Jad. mjera KoHiina OJana (EUR) CMOS (EUR)
1. 31 Fiksni dto cijene vodnih usluga proni 20 Miesec 1,00 1,46 1,46
2. 41 lavna vodoopskrba - varij^lnl dio M3 17,00 1,44 24,48
3. 45 Naknada za zastitu voda M3 17,00 0,13 2,21
4. 46 Naknada za koriStenje voda M3 17,00 0,30 5,10
5. 47 Naknada za razvoj M3 17,00 0,60 10,20
6. 51 Rksni dk) osxjvne cijene odvodnje MJESEC 1,00 0,73 0,73
7. 52 Vanjabiini dio osnovne ojene odvodnje M3 17,00 0,85 14,45
8. 55 Rksni dk) osnovne cijene pro&Sdavanja MJESEC 1,00 0,16 0,16
9. 56 Varijabilm dio osnovne cijene prociscavanja M3 17,00 0,09 1.53

Neoporezivo* 17,51
Osnovica za obraiun POV-a** 42,81
PDV (13%) 5,57

SVEUKUPNA SVOTA RACUN A EUR 65,89

Mohmo Vas da upiatu izvrsite na IBAN HR7924810001129001958 
s pozivom na broj HROl 2-1032760-263488426

Naknade za koriStenje, zaititu voda i razvoj neoporezive su po d.33 st.3 Zakona o PDV*u, a zatezna kamata po 9.21 st.5 Pravilnika o PDV-u, Upiatu molimo izvriiti do 
datuma dospijeia, dok za uptate nakon navedenog roka zarafunavamo zakonsku zateznu kamatu. Pngovon na rafun podnose se pisanim putem u roku 15 dana od 
datuma dospije^a; osobno, poitom na adresu IspcruWeija vodnih ushjga ill putoii e-po§te: protokot@vodovod-dubrovnik.hr. U sluZaju neispunjene dospjete novZane 
obaveze "Vodovod Dubrovnik d.o.o." (vjerovnik) moie zatraJitl odredivanje ovrhe na temelju vjerodostojne isprave (raZuna).

m DAN 31^2026. SU PODMIRENA SVA VA$A DUGOVANIA. HVAIAI

PEMO CENTAR D.O.O. 
VUKOVARSKA 26 
20000 Dubrovnik

Vodovod Dubrovnik d.o.o. 
Ul. Vladimira Nazora 19 
20000 Dubrovnik

i.'LCG 7 A NACIONALNA PI AC AN J A
EUR ***65,89

HROl

HR7924810001129001958

2-1032760-263488426

RaZun za kolovoz
Datum dospijeda: 30 rujan 2026.

Potpis ovlaStene osotx^

^ ***65,89

PEMO CENTAR D.O.O.

HR7924810001129001958 

HROl 2-1032760-263488426

Ra6un za kolovoz 
Datum dosp^da 30.rujan 2026.

http://www.vodovod-dubrovnik.hf
mailto:protokot@vodovod-dubrovnik.hr


PEMO CENTAR D.O.O.
VukoVarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA 
Ziroracun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB: 96916374875
Mjesto izdavanja: MT 101, DUBROVNIK

R1

Datum dokumenta: 
Datum DVO:
Datum valute:

Kupac:
Sjediste kupca;
OIB kupca:

11.09.2026.
31.08.2026.
20.09.2026.

5218
1
02023029348

FAKTURA USLUGA br. 309/101/9910

STUDENAC O.O.O.

CETVRT RIBNJAK 17 
21310 OMIS

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 309 (Prijem PS: 5218, MT: 0348)
Naziv artikJaRbr. Artikal 

EAN kod
1 01001 PREFAKTURIRANI TROSKOVI

2000000010014 K0L0V02 2026., STAN 5. KAT, VUKOVARSKA 
26,RJ S09, ( 60 X 0,87 EUR)

% Porezna osnovica Iznos PDV-a

25 52,20 13,05

Vrijednost robe:
Iznos bez PDV-a: 
Iznos PDV-a:

KoiRina ]M3

1,00 kom

Iznos s PDV 
65,25

VPC Cijena bez PDV 'VoPDV Cijena s PDV
%rabata Iznos bez PDV Iznos PDV Iznos s PDV

52,20 52,20 25% 65,25
0,00% 52,20 13,05 65,25

52,20
52,20
13,05

Iznos racuna (EUR): 65,25
Slovima: sezdesetpet EUR i dvadesetpet ct 
Kupac je nedeflniran.

Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj: 05 52183-101-309

virman 65,25

Vrijeme izdavanja: 11.09.2026. 14:09 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka placanja: T Transakcijski ra£un

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa i pecata po cl.6. 20R-a.

DruStvo je upisano u sudski registar Trgovaikog suda u Spittu - stalna sluJba u Dubrovniku, MBS-09002U21. 
Temeijni kapital od 5.320.000,00 kn upladen cijelosb. Osnivai: g, Lovorko Milosevic.

Uprava drustva (direktor); g. Lovorko Milosevic



OBRACUN ZAJEDNICKIH TROSKOVA ZA 8/26 god.
Zakupci

R.br TROSKOVI I2NOS U E JRIMA
1. ElektnCna energija

13 kiimu rn,8/2026 3 333.46
2. Vireiarina za ktimu rn 8/2026

1 124,78
3. CiSdenje zajedniCkih

^rostora i parkinqa rn 8/2026 610.52
4. Odflavanje zelenila

ia parkinqu rn 8/2026 132,72

5. \/oda za zelentio rn. 8/2026
na parkinqu 381,07

6. '^oda za javni WC rn 8/2026
155.80

7. Zastttan s kontrolom rn 3924-01-2026
i/atrodojave 2713,50 x 73,21%) 1 986.55

8.

I
MEOUZBROJ: (1-9) 7.724,90 3934 m2=1196 EUR/r

MEOUZBROJ ; (3-9) 3.268,66 3759 mI=0,87 EUR/r

10. Red. odrz. osobnog
diz. E-0662 81.67% rn 08-S26-1 84,35 (103.28 X 81,67%)

11. Elektndna energija za
Dsobno diz 81.67% rn 8/2026 88,20 (108.00x81.67%)

12. Vlrezarlna za
asobno diz 81 67% rn 8/2026 45,98 [56,30 X 81,67%)

13.
MEOUZBROJ: 218.53: 2500M,=0,09 EUR/fT

14. Elektnfina energija za
DOkretne stepenice rn.8/2026 410.35

: 2500 m2=0,38 EUR

15 Mrezanna za
DOkretne stepenice rn 8/2026 160,33

16.
Redovno odrzavanje
Dckretnih stepenica rn.5690/1/2 287,38

80,8017.
;?edovno odrzavanje
teretnoa diz B 2526 r08-S26-1

18. l
19.

1 938,86

POVRSINE POSLOVNIH PROS! -2-

L



1. STUDENAC (HIPERMARKET) d o o 1 kat 1138m 2

2. FLlBAdoo (EMEZZETA) III III kat 2500 m 2

3. TUTTO LUXO d o.o 1, kat 43 m2

ME0UZBROJ: 3681 m2
4 PEMO CENTAR d.o.o, uredi IV. kat 78 m2

MEOUZBROJ; 3759 m2

5 ADRIATIC INVESTMENT GROUP d.o.o. uredi IV ka 175 m2

6 STUDENAC d.o.o V.kat-stan 60 m2

UKUPNO: 3994 m2

UCESCE U TROSKOVIMA

1 TUTTO LUXOdoo or l.kat Stavke 1 do 9 Stavke Ido 9 UKUPNO:
1,96 eur/m2

2 STUDENAC (HiPERMARKET) d o o. I kat Stavke 1 do 9 Stavke 1 do 9 UKUPNO:
1,96 EUR/m2

3 FLIBA d.o.o (EMEZZETA) II i III III kat Stavke 1 do 19 Stavke 1 do 19
1,96 e/m3^0.09 e/m2+0.38 e/m2
UKUPNO: 2,43 eur/m2

4 ADRIATIC INVESTMENT GROUP uredi 175 m2 Stavke 1 do 13. UKUPNO; 2.05 eur/m2

5 PEMO CENTAR d 0,0. Uredi IV kat 78 m2 Stavke 3 do 9 UKUPNO: 0,87 eur/m1

6 STUDENAC d.o.o, V.kat Stavke 3 do 9 UKUPNO: 0,87 eur/m*
............... . .....

U Dubrovniku, kolovoz 2026 godine.



PEMO CENTAR D.O.O.
Vukovarska 26
20000 DUBROVNIK, HRVATSKA 
Ziroracun: 2484008-1104248814 RBA

IBAN: HR5524840081104248814 SWIFT: RZBHHR2X
Telefon, Fax ,
OIB; 96916374875
Mjesto izdavanja: MT 101, DUBROVNIK

Datum dokumenta: 11.09.2026.
Datum DVO: 31.08.2026.
Datum valuta: 20.09.2026.

FAKTURA USLUGA br. 310/101/9910

STUDENAC D.O.O.

CETVRT RIBNIAK 17 
21310 OMIS

VPC 
%rabata

Cijena bez PDV 
Iznos bez PDV

<VoPDV 
Iznos PDV

25% 
557,62

OJena $ PDV 
Iznos s PDV

2.230,48
2.230,48

2.788,10
2.788,10

2.788,10

Kupac:
Sjediste kupca: 
OIB kupca;

5218
1
02023029348

Dokument PS: 1, MT: 101, VD: 910, BROJ: 310 (Prijem PS: 5218, MT: 0840)
RtH-. Artikal 

EAN kod
01001
2000000010014

%
25

Naziv artikla

PREFAKTURIRANI TROSkOVI
1138 X 1,96 EUR, HIPERMARKET,VUKOVARSKA
26, PJ 840, KOLOVOZ 2026.

Porezna osnovica

2.230,48

Koli2lna

1,00 kom 2.230,48
0,00%

Iznos PDV-a 
557,62

Iznos s PDV 
2.788,10

Vrijednost robe: 
Iznos bez PDV-a: 
Iznos PDV-a:

2.230,48
2.230,48

557,62
Iznos racuna (EUR):

Slovima: dvijetisucesedamstoosamdesetosam EUR i deset ct 
Kupac je nedefiniran.

Prilikom placanja pozovite se na poziv na broj: 05 52183-101-310

virman 2.788,10

Vrijeme izdavanja: 11.09.2026. 14:12 
Oznaka operatera: Eva Karmen Brbora 
Oznaka placanja: T Transakcijski racun

Dokument je izdan elektronickim putem te je vazeci bez potpisa i pecata po cl.6. ZOR-a.

DruStvo je uptsano u sudski registar Trgovafkog suda u Splitu - stalna sluzba u Dubrovniku, MBS-090021121. 
Temeijni kapttal od 5.320.000,00 kn uplacen djeiosti. Osnivai: g. Lovorko Milosevic.

Uprava druStva (direklor); g, Lovorko Milosevic



OBRACUN ZAJEDNICKIH TROSKOVA ZA 8/26 god
Zakupci

TROSKOVI IZNOS U E JRIMAR.br
Elektridna energija 
za klimu rn 8/2026 3 333.46
Vlre2arina za klimu rn 8/2026

1.124,78
CiScbenje zajednifikih

rn 8/2026 610.52prostora i parkinga
Odrzavanje zelenila

rn.8/2026 132,72

rn 8/2026\/oda za zelenilo
381.07

rn 8/2026^oda za javni WC
155,80

rn.3924-01-20267. ZaStitari s kontrolom
1 986,55

3934 m;=1,96 EUR/n7.724,90MEOUZBROJ:
3759 m?=0,87 EUR/r3.266,66MEOUZBROJ:

Red odrl osobnog
(103,28x81,67%)84,35rn 08-S26-1diz, E-0662 81,67%

Elektridna energija za
88,20 [108,00 X 81.67%)rn.8/2026Dsobno diz. 81,67%

Vlreiarina za
45,98 [56.30 x 81.67%rn 8/2026Dsobno diz. 81,67%

2500M?=0.09 EUR/n-218,53:MEOUZBROJ:
Elektncna energija za 
pokretne stepemce 410,35rn 8/2026

15 vlrezarinaza
160.33rn 8/2026pokretne stepenice

Redovno odriavanje
287,58rn 5690/1/2pokre^mh^ste^enica

Redovno odriavanje
80,80r.08-S26-1ieretno2Bdiz_Bi2526

938,86 : 2500 m>=0,38 EUR.

POVRSINE POSLOVNIH PROS!



1, STUDENAC (HIPERMARKET) d o o I kat 1138 m 2

2. FLIBAdoo (EMEZZETA) II i III kat 2500 m 2
3 TUTTO LUXO d.o.o. 1. kat 43 m2

ImEDUZBROJ : I 3681 m2
4. REMO CENTAR d.0.0. uredi IV. kat 78 m2

MEOUZBROJ ; 3mm2

5. ADRIATIC INVESTMENT GROUP d.o.o. uredi IV kal 175 m2
6 STUDENACdoo V.kat-stan 60 m2

UKUPNO : 3994m2

UCESCE U TROSKOVIMA

1 TUTTO LUXO d 00 pr 1 kat Stavke 1 do 9 Stavke 1 do 9 UKUPNO:
1,96 eur/m2

2 STUDENAC (HIPERMARKET) d.o.o. I.kat Stavke 1 do 9 Stavke 1 do 9 UKUPNO:
1,96 EUR/m2

3 FLIBA d.o.o (EMEZZETA) IM III III.kat Stavke 1 do 19. Stavke 1 do 19
1.96 e/m^^0:09 e/m2+0,38 e/m2
UKUPNO: 2,43 eur/m2

4 ADRIATIC INVESTMENT GROUP uredi 175 m2 Stavke 1 do 13 UKUPNO: 2,05 eur/m1

5 PEMO CENTAR d 0.0. Uredi IV. kat 78 m2 Stavke 3 do 9 UKUPNO: 0,87 eur/m2

6 STUDENAC d 00 V kat Stavke 3 do 9 UKUPNO: 0,87 eur/m2

U Dubrovniku. kolovoz 2026. godine.



\
PEMO CENTAR d.0.0., Dubrovnik,Vukovarska 26, OIB: 96916374875, upisan u sudski registar Trgovaekog suda 
u Dubrovniku pod brojem (MBS): 090021121 koje zastupa Lovorko MiloSevit, 6lan Uprave, kao Najmodavac 
i
STUDENAC d.0.0., Cetvrt Ribnjak 17, OmiS, upisan u sudski registar Trgovackog suda u Splitu pod brojem 
(MBS): 081168181, OtB: 02023029348, koje zastupa Dragan BaSkarad, elan Uprave i Filip Bilanovie, Clan
Uprave, kao Najmoprimac

( Najmodavac i Najmoprimac dalje u tekstu oslovijeni kao #Ugovorne strane*)

dana 08.02.2023.godine sklopili su sljededi

UGOVOR 0 NAJMU STANA 
(w Ugovor")

Clanak 1.
Najmodavac daje, a Najmoprimac prima u najam stan u potkroviju, V.kat, Suviasnicki dio: 64/6300 ETa2N0 
VLASNIStvO (E-24), kat. eest. ZGR. 742, upisan u ZK. ulo^ak 2901, K.O. Grut na adresi Vukovarska 26, 
Dubrovnik, a sastoji se od dvije sobe po tri kreveta, dvije kupaonice, kuhinje, dnevnog boravka, ukupne 

povrSine 60 m2.

Najmodavac jamct da je iskijucivi vtasnik i posjednik stana iz prethodnog stavka te jamdi Najmoprimcu 
neometano koriStenje stana iz eianka 1. st.l. ovog Ugovora. Ukoliko se tijekom trajanja ovog Ugovora pokaie 
da treda osoba na bilo koji nadin polaze pravo na stan iz clanka 1. st.l. ili postavi prema Najmoprimcu zahtjev 
za isplatu iz osnove koriStenja navedenog stana, Najmodavac se obvezuje Najmoprirncu nadoknaditi svaku 
Stetu koja mu zbog toga nastane.

Clanak 2.
Ugovorne strane su suglasne da de stan iz clanka 1. ovog Ugovora Najmoprimac koristiti iskijueivo radi 

smjeStaja svojih radnika.

U stanu u svakom trenutku mo2e boraviti najviSe 6 (5est) radnika Najmoprimca.

Clanak 3.
Ugovorne strane suglasno ugovaraju mjesecnu najamninu u iznosu od 1.400,00 (tisucu eetiristo) EUR 

uvedano za PDV.

Najmoprimac se obvezuje uplatiti najamninu najkasnije svakog 20-tog u mjesecu za tekuci mjesec i to na 
radun Najmodavca broj HR5524840031104248814.

Ugovorne strane iznCito ugovaraju da de se nakon isteka detvrte godine trajanja najma iznos najamnine 
indeksirati na temelju godiSnjeg harmoniziranog indeksa potroiackih cijena (HICP) koji se objavijuje u 
Statistidkom izvjescu Europske unije 5to znadi da de se 7. veljade 2027. godine najamnina indeksirati za 
kumulativnu vrijednost HICP indeksa za prethodno detverogodiSnje razdoblje.

Clanak 4.
Ugovorne strane su suglasne da ce iznos reiijskih troSkova koji terete predmetni stan Najmoprimac pladatl 
prema stvarnoj potro§nji (komunalna naknada, troskovi opskrbe vodom, elektridna energija, troSkovi cistode, 
priduva).

1/3



(!;ianak 5.
Najmodavac se obvezuje Najmoprimcu omoguciti koriStenje stana prema odredbama ovog Ugovora i u tu 
svrhu je obvezan o svom troSku redovito odr2avati stan u upotrebijivu stanju.
TroSkove sitnih popravaka izazvanih redovitom uporabom, kao I same troSkove uporabe stana snosi 
Najmopnmac.

Prilikom preuzimanja stana ugovorne strane safinjavaju primopredajni zapisnik u koji se unose svi podaci o 
s^nju stana i opreme, a koji zapisnik Cini sastavni dio ovog Ugovora.

Clanak 6.
Najmoprimac mofe koristiti stan samo za potrebe stanovanja njegovih radnika, a zaJedniCke dijelove i 
uredaje u zgradi i zemIjiSte koje sluii za upotrebu zgrade u skladu s njihovom namjenom, pri ^emu je duzan 
postupati paiijivo te cuvati stanove i zgradu od kvara i o§te<fenja.

Naimoprimac ne moze drugoj osobi stan Hi dio stana dati u podnajam ili ga iznajmijivati u bilo koje svrhe, niti
u stanu obavijati djelatnost.

Clanak 7.
0v3j Ugovor se sklapa na odredeno vrijeme od 1.2.2023. godine do 1.2.2027. godine.

Najmoprimac moJe otkazati ovaj Ugovor u bito koje doba uz otkazni rok od 3 (tri) mjeseca pod uvjetom da 
Najmodavcu poSalje pisanu obavijest, Obavijest de biti dostavijena putem preporucene poSte sa dokazom o 
dostavi, a obavijest se smatra danom na datum kada primatelj zaista primi takvu obavijest. Medutim, u 
sludaju da je obavijest iz bilo kojeg razloga vracena poSiljatelju, posiljatelj de poslati preporudenom poStom 
drugu obavijest drugoj ugovornoj strani sa dokazom o dostavi, a obavijest se smatra danom na datum kada je 

druga obavijest predana postanskom uredu.

Najmodavac mofe otkazati ovaj Ugovor u bito koje doba uz otkazni rok od 6 (Sest) mjeseci pod uvjetom da 
Najmoprimcu poSalje pisanu obavijest. Obavijest de biti dostavijena putem preporuCene poste sa dokazom o 
dostavi, a obavijest se smatra danom na datum kada primatelj zaista primi takvu obavijest. Medutim, u 
sludaju da je obavijest iz bilo kojeg razloga yradena poSiljatelju, posiljatelj de poslati preporudenom poStom 
drugu obavijest drugoj ugovornoj strani sa dokazom o dostavi, a obavijest se smatra danom na datum kada je 

druga obavijest predana postanskom uredu.

Ako Ugovor otkazuje Najmodavac , obvezan je Najmoprimcu ponuditi odgovarajudi zamjenski stan udaljen 
maksimaino 3000 metara od predmetnog stana, sa smjeStaj istog broja radnika i isti iznos zakupntne i pod 

svim drugim uvjetima iz ovog Ugovora.

Najmoprimac ima pravo, ali ne i obvezu, produziti trajanje najma za dodatnih 4 (detiri) godina na nadin da 
poSalje Najmodavcu pisanu obavijest preporudenom poSiljkom najkasnije 3 (tri) mjeseca prije isteka najma iz 
prethodnog stavka, u kojoj obavijesti de navesti da se Ugovor produzuje za dodatnih 4 (detiri) godina pod 
istim uvjetima. Radi izbjegavanja svake sumnje, navedeno pravo ne pripada Najmodavcu.

Nakon isteka dodatnih 4 (detiri) godina iz stavka 4. ovog dianka, Najmodavac ima obvezu prvo ponuditi 
Najmoprimcu najam stana za sljedede ugovoreno vremensko razdoblje, pod istim uvjetima pod kojima bi
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Najmodavac dao u najam stan trecoj osobi i po tadaSnjoj triiSnoj cijeni. U suprotnom, Najmodavacje duian 

platiti Najmoprimcu ugovornu kaznu u iznosu (13.272,28 EUR).

Clanak 8.
. Najmoprimac se obvezuje da te prilikom tseljenja predati Najmodavcu stan Slobodan od osoba i stvari koje su 
u njegovom vlasnistvu Hi u vtasni§tvu njegovih radnika i u stanju u kojem ih je primio, uzimajudi u obzir samo 

one promjene do kojih je do§lo redovnom uporabom stana.

Vracanje predmeta najma vr§i se potpisivanjem primopredajnog zapisnika, uz prisutnost ugovornih stranaka 

koje su duine utvrditi postoje li oStedenja koja nadilaze redovito habanje.

Clanak 9.
1 Stranke su suglasne da nede dodi do pre5utnog obnavijanja Ugovora ni u sludaju da jedna drugu najmanje 30 

dana prije isteka Ugovora ne obavijeste u pisanom obliku da ne namjeravaju sklopiti Ugovor na odredeno

i vrijeme za daijnje razdoblje.

Na sva pitanja vezana za najam stanova iz ovog Ugovora, a koja nisu uredena ovim Ugovorom, primjenjuju se 

odredbe Zakona 0 najmu stanova.
Porezna davanja ugovorne strane snose sukladno poreznim propisima.

Clanak 10.
Ugovorne strane se obvezuju na zaStitu osobnih podataka koji se prikupljaju i obraduju u svrhu izvrSavanja 
Ugovora te izjavtjuju da ce s istima postupati u skladu sa Zakonom o zastiti osobnih podataka, odnosno 

dfugim primjenjivim propisima.

Cianak 11.
Ugovorne strane u znak prihvadanja svih prava i obveza iz ovog Ugovora isti vtastorucno potpisuju.

Clanak 12.
Ovaj Ugovor sadinjen je u 4 (detiri) istovjetna primjerka od kojih svaka ugovorna strana pnma po 2 (dva) 

primjerka.

NAJMODAVAC;
PEMO CENTAR d.o.o. zastupan po:

NAJMOPRIMAC: 
STUDENAC d.o.o. zaslupan po:

karad, 
dian Uprave

Filip Bitanovid, 
dIan Uprave

Lovorko MiloSevid, 
dian Uprave



Ja, javni biljc^nik NIKSa MOZARA, Dubrovnik, Vukovarska 17. 
potvrdujem da je stranka;

LOVORKO MILOSEVIC, OIB 12405262964, ORASaC, NA PRZiM 5, kao - uprave - 
direktor, zastupa drustvo pojedinaCno i sanioslaino PEMO CENTAR d.o.o., MBS 090021121, OIB 
96916374875, Dubrovnik, Vukovarska 26, u mojoj nazoCnosti priznao polpis na pismenu kao svoj. 
Potpis na pismenu Je islinit. Jstovjeinost podnosileija pismena ulvrdio sam temeljem osobne iskaznice 
br. I} 5U61344 PU Dubro\ adko-neretvanska, ovlaiitenje za zastupanje ulvrdeno je uvjdom u sudski 
registar elektronidkim putem na danaSnji dan.

Javnobiljeznicka pri.stojba za ovjeru po tar. br. II. st. 4. ZJP naplat^ena u iznosu 1,33 eur. 
Javnobiijetnicka nagrada po Cl. 19. st. I. PPJT zaracunata u iznosu od 3,99 eur uvecana za PDV u 
iznosu od 1.00 eur.

Broj: OV-963/2023 
Dubrovnik, 23.02.2023.

Javni biljci
nikSa mo;



Vukovarska 26, 
the Commercial Court 
Dubrovnik, Company 

Number /MBS/: 
Personal Identification 

Number /OIB/: 36390325978
represented by Antonija Coran as a 
Board Member (the “Tenant"),

Dubrovnik, 
registered in 
Registry in 
Registration 
060002140,

(The Landlord and the Tenant, 
hereinafter collectively referred to as 
the “Parties" and individually referred 
to as the “Party”)

on 07.02.2022. 
following

concluded the

AGREEMENT 
ON USAGE OF PARKING 

(the “Agreement”)

Agreement subject matter 

Article 1

1,1 Pursuant to this Agreement, the 
Landlord permits usage to the 
Tenant, and the Tenant takes into 
usage business premises, as follows: 

- upper parking space for 
buyers on l.r.plot 493/1.494/1, 
494/2 and build. 1360 c.m. 
Gruz, in Vukovarska 26, 
hereinafter as the 'Premises’'.

PEWIO CENTAR d.o.o., Dubrovnik, 
Vukovarska 26, OIB 96916374875, 
registered in the Commercial Court 
Registry in Dubrovnik Registration 
Number /MBS/: 090021121,
represented by Lovorko Milosevic, as 
a Board Member (the “Landlord”)

and

PEMO d.o.o., with registered seat in

PEMO CENTAR d.o.o., Dubrovnik, 
Vukovarska 26, OiB 96916374875. 
upisan u sudski register Trgovackog 
suda u Dubrovniku pod brojem (MBS) 
090021121, koje zastupa Lovorko 
Milosevic, clan uprave (“Zakupodavac")

PEMO d.o.o., sa sjedi§tem u 
Dubrovniku, Vukovarska 26. upisan u 
sudski register Trgovackog suda u 
Dubrovniku pod brojem (MBS): 
060002140, OIB: 36390325978, koje 
zastupa Antonija Coran, clan uprave, 
(Zakupnik)

(Zakupodavac i Zakupnik dalje u tekstu 
zajedno oslovtjeni kao “Ugovorne 
strane", te pojedinacno kao “Ugovorna 
strana')

sklopili
sljedeci

su dana 07.02.2022. godine

UGOVOR
O KORISTENJU PARKINGA 

(“Ugovor")

Predmet ugovora

Clanak 1.

1.1 Temeljem ovog Ugovora 
Zakupodavac predaje na koristenje 
Zakupniku, te Zakupnik uzima na 
koristenje poslovni prostor, i to:

gornji parking prostorza kupce na 
k.c.br. 493/1, 494/1, 494/2 i zgr. 
1360 k.o. GruZ, na adresi 
Vukovarska 26. u nastavku kao 
"Prostor".



1.2 The Landlord claims to be the 
owner and possessor of the Premises.

1.3 The Landlord guarantees to the 
Tenant free access to the Premises, 
for parking of the Tenant's buyers and 
the other visitors of Pemo Centar.

1.4. The Tenant is aware of the 
intention of the Landord to build a : 
buliding with underground parking, | 
The Tenant agrees that for the , 
duration of the works he will not be i 
able to use the parking, and the 
Landlord undertakes, In the event of ^ 
building, to finish the works in the 
shortest possible time, whereby the ; 
Tenant is released from the obligation I 
to pay the rent for the said premises : 
during the building. The works shall ; 
begin at the earliest 5 years as of the I 
day of entering into force of this ; 
Agreement, in accordance with the ! 
prior agreement with the Tennant.

1.5. The Parties mutually agree that 
the usage of the parking spaces on 
the parking yard of Pemo Centar shall 
be regulated by the rules and 
conditions on usage of parking 
determined by the Landord. whereby 
the Tenant's buyers shall be entitled 
to;
1 h of free parking for kn 20,00 of 
purchase,
2 hrs of free parking for kn 300,00 of 
purchase.

The Tenant’s buyers shall use the 
parking together with the other visitors 
of the centre under the same • 
conditions. whereby the said i 
preconditions for usage of free i 
parking time of the Tenant’s buyers : 
shall not be amended without the 
agreement with the Tenant.

1.2 Zakupodavac izjavijuje da je vlasnik i 
posjednik Prostora.

1.3 Zakupodavac izjavijuje i jamdi 
Zakupniku Slobodan pristup Prostoru. za 
potrebe parkiranja Zakupnikovih kupaca 
i ostalih posjetiteija Pemo Centra.

1.4. Zakupnik je upoznat s namjerom 
Zakupodavca da na parcel! izgradi 
zgradu s podzemnim parkingom. 
Zakupnik je suglasan da ce mu u 
razdobiju gradnje biti privremeno 
onemoguceno koristenje parkinga, a 
Zakupodavac se u slucaju gradnje 
gradnju obvezuje dovrsiti u najkracem 
mogucem roku, pri cemu je za vrijeme 
gradnje Zakupnik osloboden placanja 
zakupnine za navedeni prostor. Radovi 
ce poceti najranije 5 godine radunajuci od 
dana kada ovaj Ugovor zapocme 
proizvoditi pravne ucinke, sukladno 
prethodnom dogovoru sa Zakupnikom.

1.5. Ugovorne strane sugtasno utvrduju 
da ce se koristenje parkirnih mjesta na 
parkiralistu Pemo Centra vrsiti sukladno 
pravilima koristenja i uvjetima koristenja 
parkinga koje odreduje Zakupodavac. pri 
cemu ce Zakupnikovi kupci imati pravo 
na;

1 sat besplatnog parkiranja za kn 20,00 
kupnje,
2 sata besplatnog parkiranja za kn 
300,00 kupnje.

Zakupnikovi kupci ce parking koristiti 
zajedno sa drugim posjetiteijima centra i 
pod istim uvjetima. pri cemu se naprijed 
navedeni preduvjeti za bespiatno 
parkiranje Zakupnikovih kupaca nece 
mijenjati bez dogovora sa Zakupnikom.



The purpose of the usage 

Article 2

2.1 The Parties hereto agree that 
the Premises shall be used for 
purpose of parking of the buyers.

2.2 The Landlord claims that the 
Premises are in a condition required 
for such a purpose.

Svrha koristenja

Clanak 2.

2.1 Stranke ovim suglasno utvrduju 
da se Prostor kohsti u svrhu parkiranja 
kupaca.

2.2 Zakupodavac izjavijuje da je 
Prostor u stanju potrebnom za takvu 
svrhu.

2.3 The Tenant is obliged to use ; 2.3. Zakupnik je obvezatan koristiti
the Premises considerably, with due i Prostor kao dobar gospodarstvenik, sa
care. 1 duznom paznjom.

Usage Term and Hand-over of the Trajanje koristenja i primopredaja 
Premises ; Prostora

Article 3

3.1 This Agreement is concluded for a 
definite period of 5 (five) years, 
starting from the hand-over date of the 
Premises The Premises shall be 
handed-over to the Tenant on 
01.02.2022, or immediately upon 
comming into force of this Agreement, 
whichever later.

3.2. The Tenant has the right, but not 
the obligation, to extend the usage 
term for additional 5 (five) years by 
sending a written notice by registered 
mail to the Landlord. 3 (three) 
month(s) prior to the expiration of the 
usage term from the previous 
paragraph, at the latest, stating that 
the Agreement is extended for 
additional 5 (five) years on the 
identical terms. For the sake of clarity, 
such a right does not belong to the 
Landlord.

3.3 After the expiry of the additional 
5 (five) years from paragraph 3.2 
above the Landlord has the obligation 
to offer firstly to the Tenant to lease 
the Premises for further agreed period

Clanak 3.

3.1 Ovaj Ugovor se sklapa na 
odredeno vrijeme od 5 (pet) godine, a 
koje pocinje trenutkom primopredaje 
Prostora, Prostor ce se predati 
Zakupniku na 01,02.2022., odnosno 
odmah po stupanju na snagu ovog 
ugovora, ovisno o tome sto nastupi 
kasnije.

3,2 Zakupnik ima pravo, ali ne i obvezu, 
produziti trajanje koristenja za dodatnih 
5(pet) godina na nadin da posalje 

; Zakupodavcu pisanu obavijest
: preporucenom poStom najkasnije 3 (tri) 
; mjeseca prije isteka koristenja iz 
; prethodnog stavka. u kojoj obavijest! ce 
; navesti da se Ugovor produzuje za 
i dodatnih 5 (pet) godina pod istim 
; uvjetima. Radi izbjegavanja svake 
I sumnje, navedeno pravo ne pripada 
: Zakupodavcu.

3.3 Nakon isteka dodatnih 5 (pet) godina 
iz stavka 3.2, Zakupodavac ima obvezu 
prvo ponuditi Zakupniku zakup 
Prostora za sljedece ugovoreno 
vj^emensko razdoblje, pod istim uvjetima



of time, under the same conditions 
under which the Landlord would hand 
over the usage of the Premises to a 
third party and on a then prevailing 
market price. Otherwise, the Landlord 
shall be obliged to pay to the Tenant 
the contractual penalty of 100.000,00 
HRK,

3.4 The Parties agree that the Tenant 
is in possession of the Premises.

3.5. The parties agree that the Tenant 
has the right to terminate this 
Agreement if it is not possible to 
obtain minimum technical 
requirements for the Premises and 
Hypermarket. irrespective of who the 
applicant is and independently of the 
reason for impossibility, in respect of 
the d Premises.

pod kojima bi Zakupodavac dao na 
koristenje Prostor trecoj osobi i po 
tadasnjoj trzisnoj cijeni. U suprotnom, 
Zakupodavac je duzan platiti Zakupniku 
ugovornu kaznu u iznosu 
(100.000,00kn),

3.4 Stranke sugiasno utvrduju da 
Zakupnik nalazi u posjedu Prostora.

se

3.5 Stranke sugiasno utvrduju da 
Zakupnik ima pravo raskida ovog 
Ugovora u slucaju da za Prostor I 
Hipermarket nije moguce ishoditi 
minimalne tehnicke uvjete, neovisno o 
tome tko je podnositelj zahtjeva i 
neovisno koji je razlog nemogucnostim u 
pogledu Prostora.

Naknada

Article 4

4.1 The Parties agree that the total 
monthly compensation for the usage 
of the Premises is EUR 2.000,00. 
increased for VAT, paid in HRK 
counter value pursuant to the 
midpoint exchange rate of Croatian 
National Bank on payment date. The 
Tenant shall pay the compensation to 
the following account; IBAN 
HR5524840081104248814. The 
payment obligation starts with the 
day of entering into force of this 
Agreement.

I
4.2 The Parties agree that, if the ; 
Landlord is not a VAT payer at the | 
time of signing the Agreement, but I 
during the term of the Agreement 
becomes one, the compensation will 
increase for the corresponding VAT.

Compensation

Clanak 4.

4.1 Ugovorne strane utvrduju da 
ukupna mjesedna naknada za 
koristenje Prostora iznosi 2.000.00 
eura. uvecano za PDV, placeno u 
kunskoj protuvrijednosti prema 
srednjem tecaju HNB-a na dan 
placanja. Zakupnik ce uplatiti naknadu 
na sljedeci racun Zakupodavca: IBAN 
HR5524840081104248814. Obveza 
placanja naknade pocinje teci s danom 
stupanja ovog Ugovora na snagu.

4.2 Stranke sugiasno utvrduju da se. 
u slucaju da Zakupodavac u trenutku 
potpisa ovog Ugovora nije obveznik 
PDV-a, ali tijekom trajanja Ugovora to 
naknadno postane, naknada se 
povecava za pripadajuci iznos PDV-a,



I 4.3 The compensation shall be paid 
I until the 20 day of a month for the 

current month.

4.4 The Parties agree that after the 
fifth year of the Agreement the 
compensation shall be indexed 
pursuant to the Annual Harmonized 
Index of Consumer Prices (HICP) 
published in the Statistical Report of 
the European Union meaning that on 
7th February 2027 the rent shall be 
indexed with cummulative value of the 
HICP index for the proceeding five 
year term.

Sublease

Article 5

5.1 The Tenant is not entitled to 
(sub)lease the Premises or their part 
without prior Landlord’s written 
consent.

Return of the Premises 

Article 6

6.1 Upon usage termination for 
whatever reason, the Premises shall 
be returned to the Landlord free of 
persons and items, clean and in good 
condition.

4.3 Naknada treba biti placena do 20. 
dana u mjesecu za tekuci mjesec.

4.4. Ugovorne strane izricito ugovaraju 
da ce se nakon isteka pete godine 
trajanja ugovora iznos naknade 
indeksirat na temelju godisnjeg 
harmoniziranog indeksa potrosackih 
cijena (HICP) koji se objavljuje u 
Statistidkom izvjescu Europske unije sto 
znaci da ce se 7. veljace 2027. godine 
zakupnina indeksirati za kumuiativnu 
vrijednost HICP indeksa za prethodno 
petogodisnje razdoblje.

Podzakup

Clanak 5.

5.1 Zakupnik nije oviasten dati u 
(pod)zakup Prostor Hi dio Prostora bez 
prethodne pisane suglasnosti 
Zakupodavca.

Povrat Prostora

Clanak 6.

6.1 Nakon prestanka kori§tenja iz bilo 
kojeg raztoga. Prostor ce biti vracen 
Zakupodavcu, Slobodan od svih osoba i 
stvari, ociscen i u urednom stanju.

6.2 The Tenant shall not be liable ! 6.2 Zakupnik ne odgovara za pogorsanje 
for deterioration of the Premises. | stanja Prostora, uredaja i opreme koje je 
devices and equipment due to i nastalo zbog redovitog koristenja 
standard usage.

Final provisions

Article 7

7.1 Croatian Act on Leasing and Sale 
of Business Premises shall apply to 
all the issues not regulated by this 
Agreement, as well as the relevant

Zavrsne odredbe
!

Clanak 7.

7.1 Na sva pitanja koja nisu regulirana 
ovim Ugovorom primjenjivat ce se 
hrvatski Zakon o zakupu i kupoprodaji 1 
poslovnog prostora. kao i relevantne j



provisions of the Croatian Obligations 
Act.

7.2 The Parties agree that they shall 
settle disputes related to this 
Agreement amicably, and if they fail 
to do so. they agree on the 
competence of the court in 
Dubrovnik.

7.3 The Contracting Parties hereto 
agree that Croatian text of this 
Agreement is prevailing and binding.

Article 8

8.1 The Parties mutually agree that 
this Agreement forms the entire 
understanding between them 
and overcomes all prior 
arrangements, understandings or 
agreements among the Parties 
related to the matters from this 
Agreement,

8.2 The Parties mutually agree that in 
case of any change of Landlord's or 
Tenant's legal subjectivity all rights 
and obligations under this Agreement 
shall be transferred to their 
successors.

8.3 The Landlord is obliged to 
inform the Tenant in writing on any 
change, including the company name, 
address, authorized representative, 
IBAN or other status changes, and if 
the Tenant suffers damages and/or 
liabilities to third parties due to the 
Landlord’s negligence the Tenant is 
authorized to claim the damages 
and/or liabilities (even upon 
termination of the Agreement if the 
damage and/or obligation arose 
during the Agreement term).

8.4 The Parties mutually agree not to 
use or disclose to third parties (unless

odredbe hrvatskog Zakona o obveznim 
odnosima.

7.2 Ugovorne strane su suglasne da 
ce eventuaine sporove proizaste iz ovog 
Ugovora rjesavati sporazumno, a 
ukoliko u tom ne uspiju, nadlezan je sud 
u Dubrovniku.

7.3 Ugovorne strane su suglasne da je 
hrvatska verzija tekst ovog Ugovora 
mjerodavna i obvezujuca.

Clanak 8.

8,1 Ugovorne strane suglasno utvrduju 
da ovaj Ugovor predstavija cjelokupni 
ugovor izmedu Ugovornih strana koji 
zamjenjuje sve prethodne sporazume, 
dogovore ili ugovore medu njima, a u 
svezi predmeta ovog Ugovora.

8.2 Ugovorne strane suglasne da u
slucaju promjene pravnog
subjektiviteta. bilo na strani 
Zakupodavca ili Zakupnika. da sva 
prava i obveze prelaze na njihove 
nasljednike.

8.3 Zakupodavac se obvezuje 
izvijestiti pisanim putem Zakupnika o 
svakoj promjeni, bilo imena drustva, 
adrese, oviastenih osoba za zastupanje, 
IBAN ili drugih statusnih promjena 
Zakupodavca, te u slucaju da zbog 
takvog propusta Zakupodavca, 
Zakupniku nastane steta i/ili novcana 
obveza prema trecim osobama, istu §tetu 
i/iti obvezu je Zakupnik ovlasten 
regeresno potrazivati od Zakupodavca (i 
po prestanku Ugovora ukoliko je steta i/ili 
novcana obveza nastala za vrijeme 
trajanja Ugovora).

8.4 Obje ugovorne strane su suglasne 
da nece iskoristiti niti otkriti trecim



this is required for fufilrrjent of this 
Agreement), without a written 
agreement with the other party, any 
provision of this Agreement or any 
other information deemed secret to 
any of the Contracting Parties unless 
the law requires so. The provisions of 
this paragraph will be valid even after 
the expiration or termination of this 
Agreement.

8.5. Notices to be delivered pursuant 
to this Agreement are to be delivered 
by registered mail with a proof of 
delivery. It is deemed that a notice is 
given on the date the recipient actually 
receives such a notice. However, in 
case a notice is returned to sender for 
whatever reason, the sender shall 
send the second notice to the other 
party by registered mail with a proof of 
delivery. It shall be deemed that the 
notice is given on the date when the 
second notice is submitted to the post 
office.

8.6 The Parties expressly agree 
that this Agreement shall enter into 
force on the day of closing of the . 
transaction by which 100% of the, 
business share in the company of the 
Tenant shall be acquired by Studenac 
d.o.o., Omjs, Cetvrl Ribnjak 17, OIB 
02023020348.

Pemo.6^ntar d.o.o.
The L^dlord

Lovorko Milosevic. 
Board Member

osobama (osim ukoliko se to trazi u 
svrhu izvrsenja ugovora), bez pisanog 
dogovora s drugom stranom, bilo koje 
odredbe ovog Ugovora ili bilo koje druge 
podatke koji se smatraju tajnim za bilo 
koju od Ugovornih strana. osim ako 
Zakon to zahtijeva. Odredbe ovog 
stavka bit ce na snazi i nakon isteka ili 
raskida ovog Ugovora.

8.5 Obavijesti koje trebaju biti 
dostavijene prema ovom Ugovoru ce biti 
dostavijene putem preporucene poste sa 
dokazom o dostavi, a obavijest se smatra 
danom na datum kada primatelj zaista 
primi takvu obavijest. Medutim, u slucaju 
da je obavijest iz bilo kojeg razloga 
vracena posiljatelju. posiljatelj ce poslati 
preporucenom postom drugu obavijest 
drugoj ugovornoj strani sa dokazom o 
dostavi. a obavijest se smatra danom na 
datum kada je druga obavijest predana 
postanskom uredu.

8.6 Ugovorne strane izricito utvrduju da 
ovaj Ugovor stupa na snagu na dan 
zakijucenja transakcije kojom ce 100% 
poslovnog udjela u drustvu Zakupnika 
steci druStvo Studenac d.o.o., Omi§. 
Cetvrt Ribnjak 17, OIB 02023029348.

Pemo Centar d.o.o.
Zakupq4avac

Pemo d 
The Te r."”,Q d.o.o.

---------------------- ------ • ■ '

Antortija Coran,
Board Member

bOvorko Milosevic, 
clan uprave

Pemo d.o.o. 
Zakupn^^!^

rf o.o.
' 13

Antopija Coran,
clan uprave



Ja, javni biljtvnik Tihnnu Sudar. Zagreb. Fiankupan.'ika 2A. 
potvrJujem da je stranka:

PEMO CENTAR d.o.o.. MBS 090021121. OIB 96916374875. Dubrovnik. \ l KO\ ARSKA 26. 
7astupano po direktoni U)\'ORKO MILOSEVIC. OIB 12405262964, ORASaC. NA PRZIM 5, u 
mojoj na7ocnosti priznala p<upis na pismenu kao svoj. Poipis na pismcnu jc isliiiit. Isio\ jcinosi 
podnosiicija pismena ut\ rdila >am icmdjcm osobnc i.ska/nicc br. 115061 .'44 PU Dubrovacko- 
ncrcrvan.ska . o\ la.^tcnje /a zastupaiije uivrdeno je uvidom u sudski regisiar dektronickim puteni na 
danasnji dan

JavnobiljezniCka prisiqjba za ovjeru po lar. br. ! 1. si. 4. ZJP naplacena u ixnosu 10.00 kn. 
Javnobiljeznieka nagrada po t'l. 19, si. I. PPJT zaradunaia u iznosu od .10.00 kn uvecana za PDV u 
iznosu od "'.50 kn.
Broj:OV-l 256/2032 t

Zagreb. 07.02.2022.
Javni biije^nik 
Tihana Sudar
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1.2 The Landlord claims to be the 
owner and possessor of the Premises.

1.3 The Landlord guarantees to the 
Tenant free access to the building in 
which the Premises are located and to 
the mere Premises, among other 
things for delivery of goods by trucks / 
lorries, with undisturbed and free right 
to use the Premises, as well as the 
common parts and devices of the 
building, ail in accordance with the 
provisions of this Agreement.

The purpose of the lease 

Article 2

2.1 The Parties hereto agree that 
( the Premises shall be used
i exclusively for the performing the 
Tenant’s registered business activity.

2.2 The Landlord claims that the 
Premises are in a condition required 
for such a purpose.

2.3 The Tenant is obliged to use 
the Premises considerably, with due 
care.

Lease Term and Hand-over of the 
Premises

Article 3

3.1 This Agreement is concluded for a 
definite period of 5 (five) years, 
starting immediately upon comming 
into force of this Agreement.

3.2. The Tenant has the right, but not 
the obligation, to extend the lease 
term for additional 5 (five) years by 
sending a written notice by registered 
mail to the Landlord, 3 (three) 
month(s) prior to the expiration of the 
Lease term from the previous 
paragraph, at the latest, stating thaj_

1.2 Zakupodavac izjavijuje da je vlasnik i 
posjednik Prostora.

1.3 Zakupodavac izjavijuje i jamci 
Zakupniku Slobodan phstup zgradi u 
kojoj je smjesten Prostor i samom 
Prostoru, izmedu ostalog za potrebe 
isporuke robe dostavnim vozilima. sa 
nesmetanim i slobodnim pravom 
koristenja Prostora, kao i zajednickih 
dijelova i uredaja zgrade, a sve u skladu 
sa odredbama ovog Ugovora.

Svrha zakupa

Clanak 2.

2.1 Stranke ovim suglasno utvrduju 
da se Prostor koristi iskijucivo u svrhu 
obavijanja registrirane poslovne 
djelatnosti Zakupnika.

2.2 Zakupodavac izjavijuje da je 
Prostor u stanju potrebnom za takvu 
svrhu.

2,3. Zakupnik je obvezatan koristiti 
Prostor kao debar gospodarstvenik, sa | 
duznom paznjom.

Trajanje
Prostora

zakupa primopredaja

Clanak 3.

3.1 Ovaj Ugovor se sklapa na 
odredeno vrijeme od 5 (pet) godine, a 
koje pocinje odmah po stupanju na 
snagu ovog ugovora.

3.2 Zakupnik ima pravo, ali ne i obvezu, 
produziti trajanje zakupa za dodatnih 5 
(pet) godina na nacin da posalje 
Zakupodavcu pisanu obavijest 
preporubenom postom najkasnije 3 (tri) 
mjeseca prije isteka zakupa iz 
prethodnog stavka, u kojoj obavijesti ce 
navesti da se Ugovor produzuje za



fU

the Agreement is extended for 
additional 5 (five) years on the 
identical terms. For the sake of clarity, 
such a right does not belong to the 
Landlord.

3.3 After the expiry of the additional
5 (five) years from paragraph 3.2 
above the Landlord has the obligation 
to offer firstly to the Tenant to lease 
the Premises for further agreed period 
of time, under the same conditions 
under which the Landlord would lease 
the Premises to a third party and on a 
then prevailing market price. 
Otherwise, the Landlord shall be 
obliged to pay to the Tenant the 
contractual penalty of 100.000.00 
HRK.

3.4 The Parties agree that the Tenant 
is in possession of the Premises.

3.5. The Parties agree that the Tenant 
shall have a right to terminate this 
Agreement if it is not possible to 
obtain minimum technical 
requirements for the premises, 
irrespective of who the applicant is 
and independently of the reason for 
impossibility, in respect of the relevant 
premises.

Rent

Article 4

4,1 The Parties agree that the total 
monthly rent for the Premises is EUR 
5.700,00. increased for VAT, paid in 
HRK counter value pursuant to the 
midpoint exchange rate of Croatian 
National Bank on payment date. The 
Tenant shall pay the rent to the 
following account: IBAN
HR5524840081104248814. The 
payment obligation starts with the

dodatnih 5 (pet) godina pod istim 
uvjetima. Radi izbjegavanja svake 
sumnje. navedeno pravo ne pripada 
Zakupodavcu.

3.3 Nakon isteka dodatnih 5 (pet) godina 
iz stavka 3.2, Zakupodavac ima obvezu 
prvo ponuditi Zakupniku zakup 
Prostora za sljedece ugovoreno 
vremensko razdoblje, pod istim uvjetima 
pod kojima bi Zakupodavac dao u zakup 
Prostor trecoj osobi i po tadasnjoj 
trzisnoj cijeni. U suprotnom, 
Zakupodavac je duzan platiti Zakupniku 
ugovornu kaznu u iznosu 
(100.000,OOkn).

3.4 Stranke suglasno utvrduju da se 
Zakupnik nalazi u posjedu Prostora.

3.5 Stranke suglasno utvrduju da 
Zakupnik ima pravo raskinuti ovaj Ugovor 
u slucaju da za predmet zakupa nije 
moguce ishoditi minimalne tehnicke 
uvjete, neovisno o tome tko je podnositelj 
zahtjeva i neovisno koji je razlog 
nemogucnostim u pogledu odnosnog 
predmeta zakupa.

Zakupnina

Clanak 4.

4.1 Ugovorne strane utvrduju da ukupna 
mjesedna zakupnina za Prostor iznosi 
5.700,00 eura, uvecano za PDV, 
placeno u kunskoj protuvrijednosti 
prema srednjem tecaju HNB-a na dan 
placanja. Zakupnik ce uplatiti zakupninu 
na sljedeci racun Zakupodavca: IBAN 
HR5524840081104248814. Obveza 
placanja zakupnine pocinje teci s danom 
stupanja ovog Ugovora na snagu.



day of entering into force of this 
Agreement.

4.2 The Parties agree that, if the 
Landlord is not a VAT payer at the 
time of signing the Agreement, but 
during the term of the Agreement 
becomes one, the rent will increase 
for the corresponding VAT.

4.3 The rent shall be paid until the 
I 20th day of a month for the current 
1 month.

i 4.4 The Parties agree that after the 
: fifth year of lease the rent shall be 
, indexed pursuant to the Annual 
1 Harmonized Index of Consumer 
, Prices (HICP) published in the 
! Statistical Report of the European 

Union meaning that on 7th February 
2027 the rent shall be indexed with 
cummulative value of the HICP index 
for the preceeding five year term.

Expenses

Article 5

5.1 The Tenant shall pay the utility 
costs {communal compensation, 
costs of water and electric energy 
supply, costs of communal cleaning 
and and similar) related to the 
Premises, including the housing 
compensation, from the day the 
Premises are handed over. If the 
Landlord does not settle the 
expenses until the hand-over day the 
Tenant is entitled to pay those 
expenses and make offsetting with 
the rent.

5.2 The Tenant shall pay the 
expenses related to the regular 
maintenance (Cro. tekuce 
odrzavanje) of the Premises (i.e. 
cleaning, painting) and the Landlord

4.2 Stranke suglasno utvrduju da se. 
u slucaju da Zakupodavac u trenutku 
potpisa ovog Ugovora nije obveznik 
PDV-a, ali tijekom trajanja Ugovora to 
naknadno postane, zakupnina se 
povecava za pripadajuci iznos PDV-a.

4.3 Zakupnina treba biti placena do 
20. dana u mjesecu za tekuci mjesec.

4.4. Ugovorne strane izricito ugovaraju 
da ce se nakon isteka pete godine 
trajanja zakupa iznos zakupnine 
indeksirat na temelju godisnjeg 
harmoniziranog indeksa potrosackih 
cijena (HICP) koji se objavljuje u 
Statistickom izvjescu Europske unije sto 
znaci da ce se 7. veljace 2027. godine 
zakupnina indeksirati za kumulativnu 
vrijednost HICP indeksa za prethodno 
petogodisnje razdoblje.

Troskovi

Clanak 5.

5.1 Zakupnik snosi rezijske troskove 
(komunalna naknada. tro§kovi opskrbe 
vodom, elektricnom energijom, troskovi 
cistoce I si.) vezano za Prostor. 
ukijubujuci i pribuvu. od dana 
primopredaje posjeda nad Prostorom. 
Ukoliko Zakupodavac ne podmiri sve 
rezijske troskove do dana primopredaje 
prostora Zakupniku, Zakupnik je 
oviasten podmiriti te troskove i napraviti 
prijeboj sa zakupninom.

5.2 Zakupnik snosi troskove tekuceg 
odrzavanja Prostora (npr. ciscenje, 
soboslikarski radovi) a Zakupodavac 
snosi sve ostale troskove potrebne za 
odrzavanje Prostora u stanju



shall pay all the other expenses 
related to the maintenance of the 
Premises in a condition necessary 
for performing the Tenant’s activities. 
The Landlord shall pay all the 
expenses related to the use of 
common parts and devices of the 
building in which the Premises are 
located.

5.3 Contracting Parties agree that if 
the current electricity connecting 
rating is not sufficient for the Tenant's 
business activity, the Landlord 
commits to obtain increased 
connecting rating 30 days after 
signing this Agreement at the latest, If 
the Landlord does not fulfill the 
aforementioned obligation within the 
deadline the Tenant shall be entitled 
to obtain the increase of the 
connecting rating by paying to HEP 
the amount required for the 
abovementioned increase. The 
Tenant shall deduct that amount from 
the monthly rent until the full amount 
is offset.

j Fit-outworks

I Article 6
I

6.1 The Parties agree that during 
. the Lease Term the Tenant shall be
free to perform any fit-out works on 
the Premises considered necessary 
for improvement of the Tenant's 
business activities. Such works do not 
require Landlord's consent, provided 
that they do not endanger the statics 
of the building.

6.2 The Tenant is entitled to submit a 
request directly to the competent 
authorities and all the necessary 
documents required for obtaining 
construction permit, minimum 
technical requirements or other 
necessary permits for the Premises 
and for performing trade activities.

potrebnom za obavijanje Zakupnikovih 
djelatnosti. Zakupodavac je duian 
placati sve troskove vezano za 
koristenje zajednickih dijelova i uredaja 
i obavijanja zajednibkih usiuga u zgradi 
u kojoj je smjesten Prostor.

5.3 Ugovorne strane su suglasne da 
ukoliko trenutna prikijucna snaga nije 
dovoljna za obavijanje djelatnosti 
Zakupnika, Zakupodavac se obvezuje 
kod HEP-a ishoditi povecanje prikijucne 
snage najkasnije u roku od 30 dana od 
zakljucenja ovog Ugovora. Ako 
Zakupodavac ne ispuni naprijed 
navedenu obvezu u roku, Zakupnik je 
oviasten ishoditi povecanje navedene 
prikijucne snage na nacin da ce uplatiti 
HEP-u iznos potreban za povecanje iste 
te ce potom navedeni iznos prebijati s 
cjeiokupnom mjesecnom zakupninom 
sve do potpuno izvrsenog prijeboja.

Radovi na opremanju

Clanak 6.

6.1 Ugovorne strane su suglasne da ce 
Zakupnik imati pravo izvesti bilo kakve 
zahvate na opremanju Prostora koje 
bude smatrao potrebnima radi 
unaprjedenja svojeg poslovanja pri 
cemu za takve radove nije potrebna 
suglasnost Zakupodavca, pod uvjetom 
da se ne ugrozava statika zgrade.

6.2 Zakupnik ima pravo, izravno. 
nadleznim vlastima podnijeti zahtjev i 
sve potrebne dokumente neophodne za 
ishodenje gradevinske dozvole, 
minimalnih tehnickih uvjeta ill druge 
potrebne dozvole za Prostor te za 
obavijanje trgovacke djelatnosti. 
Zakupodavac je duzan Zakupniku dati



The Landlord is obliged to give all the 
necessary documents, plans, permits 
etc. to the Tenant to enable the 
Tenant to obtain all the necessary 
permits.

svu potrebnu dokumentaciju s kojom
raspolaie, planove, dozvole itd. kako bi 
Zakupnik mogao phbaviti potrebne 
dozvole.

Sublease Podzakup

Article 7 Clanak 7.

7.1 The Tenant is entitled to sublease 
the Premises or their part without prior 
Landlord s written consent.

7.1 Zakupnik je ovlasten dati u zakup 
Prostor ili dio Prostora bez prethodne 
pisane suglasnosti Zakupodavca.

Signs, billboards, advertisements i Natpisi, panoi, reklame i tehnicki 
and technical devices ^ uredaji

Article 8 Clanak 8.

8.1 The Landlord gives approval to 8.1 Zakupodavac daje odobrenje
the Tenant to place signs, billboards 
or advertisements on the Premises 
and. in a common manner, on the 
building In which the Premises are 
located for marketing purposes.

8.2 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place technical devices 
in/on the Premises and on the building 
in which the Premises are located 
(e.g. air conditioning units).

Return of the Premises

Article 9

9.1 Upon Lease expiration, the 
Premises shall be returned to the 
Landlord free of persons and items, 
clean and In good condition. 
Regardless of the above mentioned, 
the Tenant shall decide whether to 
return the Premises in the condition 
they were handed over or in the 
current condition, taking into account 
the respective fit-out works from 
Article 6.

Zakupniku za postavljanje natpisa, 
plakata i reklama na Prostoru i. na 
uobicajen nacin. na zgradi u kojoj je 
smjesten Prostor u marketinske svrhe.

8.2, Zakupodavac daje odobrenje 
Zakupniku za postavljanje tehnickih 
uredaja u/na Prostoru i na zgradi u kojoj 
je smjesten Prostor (npr. kiima uredaji).

Povrat predmeta zakupa 

Clanak 9.

9.1 Nakon isteka zakupa. Prostor ce biti 
vracen Zakupodavcu, Slobodan od svih 
osoba i stvari, ociscen i u urednom 
stanju. Neovisno o tome, Zakupnik ce 
po vlastitoj odiuci odiuciti hoce li Prostor 
vratiti u stanju u kojem ga je primio ili u 
stanju u kojem se nalazi u trenutku 
prestanka zakupa, imajuci posebno u 
vidu preinake Prostora sukladno clanku 
6.



9.2 The Tenant shall not be liable 
for deterioration of the Premises, 
devices and equipment due to 
standard usage.

Final provisions

Article 10

10.1 Croatian Act on Leasing and 
Sale of Business Premises shall 
apply to all the issues not regulated

: by this Agreement, as well as the 
; relevant provisions of the Croatian 
Obligations Act.

10.2 The Parlies agree that they shall 
settle disputes related to this 
Agreement amicably, and if they fail 
to do so. they agree on the 
competence of the court in 
Dubrovnik.

10.3 The Contracting Parties hereto 
; agree that Croatian text of this 
i Agreement is prevailing and binding.

Article 11

11.1 The Parties mutually agree that 
this Agreement forms the entire 
understanding between them 
and overcomes all prior 
arrangements, understandings or 
agreements among the Parties 
related to the matters from this 
Agreement.

11.2 The Parties mutually agree that 
in case of any change of Landlord's or 
Tenant’s legal subjectivity all rights 
and obligations under this Agreement 
shall be transferred to their 
successors.

9.2 Zakupnik ne odgovara za pogorsanje 
stanja Prostora, uredaja i opreme koje je 
nastalo zbog redovitog koristenja

Zavrsne odredbe

Clanak 10.

10.1 Na sva pitanja koja nisu regulirana 
ovim Ugovorom primjenjivat be se 
hrvatski Zakon o zakupu i kupoprodaji 
poslovnog prostora, kao i relevantne 
odredbe hrvatskog Zakona o obveznim 
odnosima.

10.2 Ugovorne strane su suglasne da 
ce eventualne sporove proizasle iz ovog 
Ugovora rjesavati sporazumno, a 
ukoliko u tom ne uspiju, nadlezan je sud 
u Dubrovniku.

10.3 Ugovorne strane su suglasne da je 
hrvatska verzija teksta ovog Ugovora 
mjerodavna i obvezujuca.

Clanak 11.

11,1 Ugovorne strane suglasno utvrduju 
da ovaj Ugovor predstavlja cjelokupni 
ugovor izmedu Ugovornih strana koji 
zamjenjuje sve prethodne sporazume. 
dogovore ili ugovore medu njima, a u 
svezi predmeta ovog Ugovora.

11.2 Ugovorne strane suglasne da u 
slucaju promjene pravnog
subjektiviteta, bilo na strani 
Zakupodavca ili Zakupnika, da sva 
prava i obveze prelaze na njihove 
nasljednike.

11.3 The Landlord is obliged to inform 
the Tenant in writing on any change.

11.3 Zakupodavac se obvezuje 
izvijestiti pisanim putem Zakupnika o



including the company name, 1 
address, authorized representative, 
IBAN or other status changes, and if; 
the Tenant suffers damages and/or : 
liabilities to third parties due to the j 
Landlord’s negligence the Tenant is i 
authorized to claim the damages i 
and/or liabilities (even upon ; 
termination of the Agreement if the j 
damage and/or obligation arose i 
during the Agreement term). j

11.4 The Parties mutually agree not to ; 
use or disclose to third parties (unless 
this is required for leasing), without a 

^ written agreement with the other 
! party, any provision of this Agreement 
or any other information deemed 

I secret to any of the Contracting 1 
j Parties unless the law requires so. 
i The provisions of this paragraph will i 
! be valid even after the expiration or 
I termination of this Agreement. [
i

J

i 11.5. The Landlord hereby authorizes 
the Tenant to request and obtain the 

: registration of the lease right on the 
real property referred to in item 1.1 of 
this Agreement with the annotation on 
lease term duration referred to in item 
3.1 and the right to extend the lease 
term referred to in item 3.2. in the 
Land Register of competent Municipal 

: Court.

11.6 Notices to be delivered pursuant 
to this Agreement are to be delivered 
by registered mail with a proof of 
delivery. It is deemed that a notice is 
given on the date the recipient 
actually receives such a notice. 
However, in case a notice is returned 
to sender for whatever reason, the 
sender shall send the second notice 
to the other party by registered mail 
with a proof of delivery. It shall be 
deemed that the notice is given on 
the date when the second notice is 
submitted to the post office.

svakoj promjeni, bilo imena drustva, 
adrese, oviastenih osoba za zastupanje, 
IBAN ill drugih statusnih promjena 
Zakupodavca, te u slucaju da zbog 
takvog propusta Zakupodavca, 
Zakupniku nastane steta i/ili novdana 
obveza prema trecim osobama, istu stetu 
i/ili obvezu je Zakupnik oviasten 
regeresno potrazivati od Zakupodavca (i 
po prestanku Ugovora ukoliko je steta i/ili 
novcana obveza nastala za vrijeme 
trajanja Ugovora).

11.4 Obje ugovorne strane su suglasne 
da nece iskoristiti niti otkriti trecim 
osobama (osim ukoliko se to trazi u 
svrhu izvrsenja zakupa), bez pisanog 
dogovora s drugom stranom, bilo koje 
odredbe ovog Ugovora ili bilo koje druge 
podatke koji se smatraju tajnim za bilo 
koju od Ugovornih strana, osim ako 
Zakon to zahtijeva, Odredbe ovog 
stavka bit ce na snazi i nakon isteka ili 
raskida ovog Ugovora.

11.5 Zakupodavac ovim Ugovorom 
oviascuje Zakupnika da bez svakog 
njegovog dafjnjeg sudjelovanja i 
odobrenja, a na temelju ovog Ugovora 
moze zatraziti i ishoditi upis prava 
zakupa na nekretnini iz tocke 1.1. ovog 
ugovora uz zabiljezbu roka zakupa iz 
tocke 3.1., uz pravo produljenja roka iz 
clanka 3.2, u zemijisnim knjigama 
nadleznog Opcinskog suda.

11.6 Obavijesti koje trebaju bit! 
dostavijene prema ovom Ugovoru ce biti 
dostavljene putem preporucene poste sa 
dokazom o dostavi. a obavijest se smatra 
danom na datum kada primatelj zaista

; primi takvu obavijest. Medutim. u slucaju 
i da je obavijest iz bilo kojeg razloga 
vracena posiljatelju, posiljatelj ce poslati 

! preporucenom po§tom drugu obavijest 
drugoj ugovornoj strani sa dokazom o 

i dostavi. a obavijest se smatra danom na 
; datum kada je druga obavijest predana 
i postanskom uredu.



hi
0ABJdn UBjO 

‘LiBJQQ BflU^V

fudn^jBZ 
•o’O’p oujad

8A6Jdn U6|0 j 
‘D!A0SO|!|/\J OijJOAO'

61
pOo-n',iA^Boa

J8quj8i/\i pJBog 
‘UBJOQ efiyc^uv

JU01 0qi 
•O’O’P OIU0CJ

OBAEi^pqdn^^ez
*0*0*p JB1U0O OLUOd

'8t'£6Z0eZ030 aio 'a >1Bfuq!y pAjap
■§!UJO “oo p OBU0pnis OAjsnjp lOBjs 
8>i|udn>|BZ nAjsnjp n eiBfpn 6ouAO|sod 
%00l- 99 LUo[o>| 0[p>iBSUBJj efu0onf|>jBz 
uep Bu n6Bus bu Bdn^s JOAo6n (bao 
Bp nfnpjAin oiipuzj bubjjs ©ujoaoBd L' V i

j©quj0i/\j pjBog
'OIA0SO|I1/\| 0>jJ0A0~l/

pjoipu^ 0qi
o'O’p JBJU0O bujdcj

'9t^C620e3020 
aiO ‘Li >lB[uqiy pa)0Q 'sjiuo ‘ o o p 
OBuopnjs >^q pojinboB oq ||6qs jubuoi 
oqj jo AuBduJOO oqj uj 0J6qs ssoujsnq 
oqj jO %00l ^0!qA^ Aq uoipesuejj 

I 0qi jO eujsop jO Asp 0q; uo 90J0j 
ojui J0p0 ||6qs )U0uj08j6v stqj \em 
00j6b A|ss0jdx0 S8|;jBg 0qj_ I'H



Ja.javni biljeziiik Tihaiia Sudar. Zagreb. Frankopanska 2 
ponTdujcm da jc sttanka:

PE MO CENTAR d.o.o., MBS 09002112I. OIB 96916374X75. Dubrovnik, \ LKOVARSK \ 26 
zustupuno po dircktoru LO\ ORKO MtLOSEVJC. OIB 12405262964. ORaSaC, NA PR2|N| 5, u 
mojoj na/ocnosli pri7iiala poipis iia pisinenu kao s\oJ. Potpis na pismenu je isiinit. Isio\ jctnosl 
podnosocija pismena mvrdila sum lemdjem osobne iska^nice br 115061344 PU Dubrovacko- 
neretvanska . o\ lastonjc ?a /astupanje uivrdcnoje u\ idom u sudski rcgistar elektronickim putem na 
danasnji dan.

Javnobilje^niCka pristojba a ovjeru po lar br. 11, si. 4. ZJP naplacena u iznosu 10.00 kn. 
Javnobiljtvnicka nagrada po cl. 19. si. I PPJT zaracunaia u i^nosu od 30.00 kn uvecana za PDV u 
tznosu od 7.50 kn.

Broj: OV-I2SO/2022 
Zagreb. 07.02.2022.

' biljeznik 
-•-Tihana Sudar



!

PEMO CENTAR d.o.o., Dubrovnik. 
Vukovarska 26, OIB 96916374875. 
registered in the Commercial Court 
Registry in Dubrovnik Registration 
Number /MBS/: 090021121,
represented by Lovorko Milosevic, as 
a Board Member (the “Landlord”)

and

PEMO d.o.o,, with registered seat in
Dubrovnik, 
registered in 
Registry in 
Registration 
060002140,

Vukovarska 26. 
the Commercial Court 
Dubrovnik, Company 

Number /MBS/: 
Personal Identification 

Number /OIB/: 36390325978
represented by Antonija Coran as a 
Board Member (the “Tenant”),

(The Landlord and the Tenant, 
hereinafter collectively referred to as 
the ■'Parties” and individually referred 
to as the “Party”)

on 07.02.2022. concluded the 
following

AGREEMENT
ON BUSINESS PREMISES LEASE 

(the Agreement”)

PEMO CENTAR d.o.o.. Dubrovnik.
Vukovarska 26, OIB 96916374875, 
upisan u sudski register Trgovackog 
suda u Dubrovniku pod brojem (MBS) 
090021121, koje zastupa Lovorko 
Milosevic, clan uprave (“Zakupodavac”) j

PEMO d.o.o., sa sjedistem u 
Dubrovniku, Vukovarska 26, upisan u 
sudski register Trgovackog suda u 
Dubrovniku pod brojem (MBS): 
060002140, OIB; 36390325978. koje 
zastupa Antonija Coran, clan uprave, 
(“Zakupnik”)

(Zakupodavac i Zakupnik dalje u tekstu 
zajedno oslovijeni kao "Ugovorne 
strane", te pojedinacno kao '^Ugovorna
strana

sklopili su dana 07.02.2022. godine 
sljedeci

UGOVOR
O ZAKUPU POSLOVNOG 

PROSTORA 
(Ugovor")

Lease subject matter 

Article 1

1.1 Pursuant to this Agreement, the 
Landlord leases to the Tenant, and 
the Tenant takes into lease business 
premises, as follows:

business premises in supply 
centre in area Mokosica of 
total surface of approx. 
340m2, building plot 88 c.m. 
Obuljeno, in Bartola Kasica 8, 
hereinafter as the “Premises".

Predmet zakupa

Clanak 1.

1.1 Temeljem ovog Ugovora 
Zakupodavac predaje u zakup 
Zakupniku, te Zakupnik uzima u zakup 
poslovni prostor, i to:

- poslovno prostor u opskrbnom 
centru u naselju Mokosica 
ukupne povrsine cca 340 m2, 
cestica zgrade 88 k.o. Obuljeno, 
na adresi Bartola Kasica 8, u 
nastavku kao "Prostor".
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the Agreement is extended for 
additional 5 (five) years on the 
identical terms. For the sake of darity, 
such a right does not belong to the 
Landlord.

3.3 After the expiry of the additional
5 (five) years from paragraph 3.2 
above the Landlord has the obligation 
to offer firstly to the Tenant to lease 
the Premises for further agreed period 
of time, under the same conditions 
under which the Landlord would lease 
the Premises to a third party and on a 
then prevailing market price. 
Otherwise, the Landlord shall be 
obliged to pay to the Tenant the 
contractual penalty of 100.000,00 
HRK.

3.4 The Parties agree that the Tenant 
is in possession of the Premises.

3.5. The parties agree that the Tenant 
has the right to terminate this 
Agreement if it is not possible to 
obtain minimum technical 
requirements for the premises, 
irrespective of who the applicant is 
and independently of the reason for 
impossibility, in respect of the related 
premises.

Rent

Articte 4

4.1 The Parties agree that the total 
monthly rent for the Premises is EUR 
6.500.00, increased for VAT, paid in 
HRK counter value pursuant to the 
midpoint exchange rate of Croatian 
National Bank on payment date. The 
Tenant shall pay the rent to the 
following account: IBAN
HR5524840081104248814. The 
payment obligation starts with the 
day of entering into force of this 
Agreement. ___________

dodatnih 5 (pet) godina pod istim 
uvjetima. Radi izbjegavanja svake 
sumnje. navedeno pravo ne pripada 
Zakupodavcu.

3.3 Nakon isteka dodatnih 5 (pet) godina 
iz stavka 3.2, Zakupodavac ima obvezu 
prvo ponuditi Zakupniku zakup 
Prostora za sfjedece ugovoreno 
vremensko razdoblje, pod istim uvjetima 
pod kojima bi Zakupodavac dao u zakup 
Prostor trecoj osobi i po tadasnjoj 
trzisnoj cijeni. U suprotnom, 
Zakupodavac je duzan platiti Zakupniku 
ugovornu kaznu u iznosu 
100.000,00 kn.

3.4 Stranke suglasno utvrduju da se 
Zakupnik nalazi u posjedu Prostora.

3.5 Stranke suglasno utvrduju da 
Zakupnik ima pravo raskida ovog 
Ugovora u siucaju da za predmet zakupa 
nije moguce ishoditi minimalne tehnicke 
uvjete, neovisno o tome tko je podnositelj 
zahtjeva i neovisno koji je razlog 
nemogucnostim u pogledu odnosnog 
predmeta zakupa.

Zakupnina

Clanak 4.

4.1 Ugovorne strane utvrduju da ukupna 
mjesecna zakupnina za Prostor iznosi 
6.500,00 eura, uvecano za PDV, 
placeno u kunskoj protuvrijednosti 
prema srednjem tecaju HNB-a na dan 
placanja, Zakupnik ce upiatiti zakupninu 
na sljedeci racun Zakupodavca: IBAN 
HR5524840081104248814. Obveza 
placanja zakupnine pocinje teci s danom 
stupanja ovog Ugovora na snagu.
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The Landlord shall pay all the 
expenses related to the use of 
common parts and devices of the 
building in which the Premises are 
located.

5.3 Contracting Parties agree that if 
the current electricity connecting 
rating is not sufficient for the Tenant’s 
business activity, the Landlord 
commits to obtain increased 
connecting rating 30 days after 
signing this Agreement at the latest. If 
the Landlord does not fulfill the 
aforementioned obligation within the 
deadline the Tenant shall be entitled 
to obtain the increase of the 
connecting rating by paying to HEP 
the amount required for the 
abovementioned increase. The 
Tenant shall deduct that amount from 
the monthly rent until the full amount 
is offset.

Fit-out works

Article 6

6.1 The Parties agree that during 
the Lease Term the Tenant shall be 
free to perform any fit-out works on 
the Premises considered necessary 
for improvement of the Tenant’s 
business activities. Such works do not 
require Landlord’s consent, provided 
that they do not endanger the statics 
of the building.

6.2 The Tenant is entitled to submit a 
request directly to the competent 
authorities and all the necessary 
documents required for obtaining 
construction permit. minimum 
technical requirements or other 
necessary permits for the Premises 
and for performing trade activities. 
The Landlord is obliged to give all the 
necessary documents, plans, permits 
etc. to the Tenant to enable the

I obavijanja zajedni6kih usiuga u zgradi 
u kojoj je smjesten Prostor.

5.3 Ugovorne strane su suglasne da 
ukoliko trenutna prikijucna snaga nije 
dovoljna za obavljanje djelatnosti 
Zakupnika. Zakupodavac se obvezuje 
kod HEP-a ishoditi povecanje prikijucne 
snage najkasnije u roku od 30 dana od 
zakijucenja ovog Ugovora. Ako 
Zakupodavac ne ispuni naprijed 
navedenu obvezu u roku, Zakupnik je 
oviasten ishoditi povebanje navedene 
prikijucne snage na nacin da ce uplatiti 
HEP-u iznos potreban za povecanje 
iste te ce potom navedeni iznos prebijati 
s cjelokupnom mjesecnom zakupninom 
sve do potpuno izvrsenog prijeboja.

Radovi na opremanju 

Clanak 6.

6.1 Ugovorne strane su suglasne da ce 
Zakupnik imati pravo izvesti bilo kakve 
zahvate na opremanju Prostora koje 
bude smatrao potrebnima radi 
unaprjedenja svojeg poslovanja pri 
cemu za takve radove nije potrebna 
suglasnost Zakupodavca, pod uvjetom 
da se ne ugrozava statika zgrade.

6.2 Zakupnik ima pravo, izravno. 
nadleznim vlastima podnijeti zahtjev i 
sve potrebne dokumente neophodne za 
ishodenje gradevinske dozvole, 
minimalnih tehnickih uvjeta ill druge 
potrebne dozvole za Prostor te za 
obavljanje trgovacke djelatnosti. 
Zakupodavac je duzan Zakupniku dati 
svu potrebnu dokumentaciju s kojom 
raspolaze, planove, dozvole itd. kako bi 
Zakupnik mogao pribaviti potrebne 
dozvole.



Tenant to obtain all the necessary 
permits.

Sublease

Article 7

7.1 The Tenant is entitled to sublease 
the Premises or their part without prior 
Landlord’s written consent.

Podzakup

Clanak 7.

7.1 Zakupnik je oviasten dati u zakup 
Prostor ili dio Prostora bez prethodne 
pisane suglasnosti Zakupodavca.

Signs, billboards, advertisements ' Natpisi, panoi, reklame i tehnicki 
and technical devices uredaji

Article 8

8.1 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place signs, billboards 
or advertisements on the Premises 
and, in a common manner, on the 
building in which the Premises are 
located for marketing purposes.

8.2 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place technical devices 
in/on the Premises and on the building 
in which the Premises are located 
(e.g. air conditioning units).

Return of the Premises

Article 9

9.1 Upon Lease termination for 
whatever reason, the Premises shall 
be returned to the Landlord free of 
persons and items, clean and in good 
condition. Regardless of the above 
mentioned, the Tenant shall decide 
whether to return the Premises In the 
condition they were handed over or in 
the current condition, taking into 
account the respective fit-out works 
from Article 6.

9.2 The Tenant shall not be liable 
for deterioration of the Premises,

Clanak 8.

8.1 Zakupodavac daje odobrenje 
Zakupniku za postavijanje natpisa, 
plakata i rekiama na Prostoru i, na 
uobicajen nacin, na zgradi u kojoj je 
smjesten Prostor u marketinske svrhe.

8.2. Zakupodavac daje odobrenje 
Zakupniku za postavijanje tehnickih 
uredaja u/na Prostoru i na zgradi u kojoj 
je smjesten Prostor (npr. klima uredaji).

Povrat predmeta zakupa 

Clanak 9.

9.1 Nakon prestanka zakupa iz bilo 
kojeg razloga, Prostor ce biti vracen 
Zakupodavcu, Slobodan od svih osoba i 
stvari. ociscen i u urednom stanju. 
Neovisno o tome, Zakupnik ce po 
vlastitoj odiuci odiuciti hoce li Prostor 
vratiti u stanju u kojem ga je primio ili u 
stanju u kojem se nalazi u trenutku 
prestanka zakupa, imajuci posebno u 
vidu preinake Prostora sukladno clanku 
6.

9.2 Zakupnik ne odgovara za pogorSanje 
stanja Prostora, uredaja I opreme koje je 
nastalo zbog redovitog koristenja _
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devices and equipment due to 
standard usage.

Final provisions

Article 10

10.1 Croatian Act on Leasing and 
Sale of Business Premises shall 
apply to all the issues not regulated 
by this Agreement, as well as the 
relevant provisions of the Croatian 
Obligations Act.

10.2 The Parties agree that they shall 
settle disputes related to this 
Agreement amicably, and if they fail 
to do so. they agree on the 
competence of the court in 
Dubrovnik.

10.3 The Contracting Parties hereto 
agree that Croatian text of this 
Agreement is prevailing and binding.

Article 11

11.1 The Parties mutually agree that 
this Agreement forms the entire 
understanding between them 
and overcomes all prior 
arrangements, understandings or 
agreements among the Parties 
related to the matters from this 
Agreement

11.2 The Parties mutually agree that 
in case of any change of Landlord's or 
Tenant's legal subjectivity all rights 
and obligations under this Agreement 
shall be transferred to their 
successors.

11.3 The Landlord Is obliged to inform 
the Tenant in writing on any change, 
including the company name, 
address, authorized representative. 
IBAN or other status changes, and if 
the Tenant suffers damages and/or

Zavrsne odredbe

Clanak 10.

10.1 Na sva pitanja koja nisu regulirana 
ovim Ugovorom primjenjivat ce se 
hrvatski Zakon o zakupu i kupoprodaji 
poslovnog prostora, kao i relevantne 
odredbe hrvatskog Zakona o obveznim 
odnosima.

10.2 Ugovorne strane su suglasne da 
ce eventualne sporove proizasle iz ovog 
Ugovora rjesavati sporazumno. a 
ukoliko u tom ne uspiju, nadlezan je sud 
u Dubrovniku.

10.3 Ugovorne strane su suglasne da je 
hrvatska verzija teksta ovog Ugovora 
mjerodavna i obvezujuca.

Clanak 11.

11.1 Ugovorne strane suglasno utvrduju 
da ovaj Ugovor predstavija cjelokupni 
ugovor izmedu Ugovornih strana koji 
zamjenjuje sve prethodne sporazume, 
dogovore ili ugovore medu njima, a u 
svezi predmeta ovog Ugovora.

11.2 Ugovorne strane suglasne da u 
slucaju promjene pravnog
subjektiviteta, bilo na strani 
Zakupodavca ili Zakupnika. da sva 
prava i obveze prelaze na njihove 
nasljednike.

11 3 Zakupodavac se obvezuje izvijestiti 
pisanim putem Zakupnika o svakoj 
promjeni, bilo imena drustva. adrese. 
oviastenih osoba za zastupanje, IBAN ili 
drugih statusnih promjena Zakupodavca, 
te u slucaju da zbog takvog propusta 
Zakupodavca. Zakupniku nastane steta



liabilities to third parties due to the 
Landlord's negligence the Tenant is 
authorized to claim the damages 
and/or liabilities {even upon 
termination of the Agreement if the 
damage and/or obligation arose 
during the Agreement term).

11.4 The Parties mutually agree not to 
use or disclose to third parties (unless 
this is required for leasing), without a 
written agreement with the other 
party, any provision of this Agreement 
or any other Information deemed 
secret to any of the Contracting 

| Parties unless the law requires so.
: The provisions of this paragraph will 
be valid even after the expiration or 
termination of this Agreement.

11.5. The Landlord hereby authorizes 
the Tenant to request and obtain the 
registration of the lease right on the 
real property referred to in item 1.1 of 
this Agreement with the annotation on 
lease term duration referred to in item 
3.1 and the right to extend the lease 
term referred to in item 3.2, in the 
Land Register of competent Municipal 
Court.

11.6 Notices to be delivered pursuant 
to this Agreement are to be delivered 
by registered mail with a proof of 
delivery. It is deemed that a notice is 
given on the date the recipient 
actually receives such a notice. 
However, in case a notice is returned 
to sender for whatever reason, the 
sender shall send the second notice 
to the other party by registered mail 
with a proof of delivery. It shall be 
deemed that the notice is given on 
the date when the second notice is 
submitted to the post office.

i/ili novcana obveza prema trecim 
osobama, istu §tetu i/iti obvezu je 
Zakupnik oviasten regeresno potrazivati 
od Zakupodavca (i po prestanku Ugovora 
ukoliko je steta i/ili novcana obveza 
nastala za vrijeme trajanja Ugovora).

11.4 Obje ugovorne strane su suglasne 
da nece iskoristiti niti otkriti trecim 
osobama (osim ukoliko se to trazi u 
svrhu izvrsenja zakupa), bez pisanog 
dogovora s drugom stranom, bilo koje 
odredbe ovog Ugovora ill bilo koje druge 
podatke koji se smatraju tajnim za bilo 
koju od Ugovornih strana, osim ako 
Zakon to zahtijeva. Odredbe ovog 
stavka bit ce na snazi i nakon isteka Hi 
raskida ovog Ugovora.

11-5 Zakupodavac ovim Ugovorom 
oviascuje Zakupnika da bez svakog 
njegovog daijnjeg sudjelovanja i 
odobrenja. a na temelju ovog Ugovora 
moze zatraziti i ishoditi upis prava 
zakupa na nekretnini iz tocke 1.1. ovog 
Ugovora uz zabiljezbu roka zakupa it 
tocke 3.1., uz pravo produljenja roka iz 
clanka 3.2, u zemijisnim knjigama 
nadleznog Opcinskog suda.

11.6 Obavijesti koje trebaju biti 
dostavljene prema ovom Ugovoru ce biti 
dostavljene putem preporucene poste sa 
dokazom o dostavi, a obavijest se smatra 
danom na datum kada primatelj zaista 
primi takvu obavijest. Medutim. u stucaju 
da je obavijest iz bilo kojeg razloga 
vracena posiljatelju. posiljatelj ce poslati 
preporucenom poStom drugu obavijest 
drugoj ugovornoj strani sa dokazom o 
dostavi, a obavijest se smatra danom na 
datum kada je druga obavijest predana 
postanskom uredu.

l1J.uTheA Parties express|y a9ree 11.7 Ugovorne strane izricitoutvrduiu da
I that this Agreement shall enter into 
[Jorc^on Jhe day of closing of the

ovaj Ugovor stupa na snagu na dan 
z^?kjjjjc^enjatr^sakcije_kojorri^cejl_00%^
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transaction by which 100% of the | poslovnog udjela u drustvu Zakupnika 
business share in the company of the steci drustvo Studenac d.o.o., Omi§. 
Tenant shall be acquired by Studenac Cetvrt Ribnjak 17. OIB 02023029348
d.o.o., OmiS, Cetvrt Ribnjak 17. OIB
02023029348.

Pemo ^ntar d.o.o.
The L^dlord

A /

Lbvorko Milosevic, 
Board Member

Pemo Cejntar d.o.o.
! Zakupo^^vac

Ldvorko Mllo§e\^c,

Pemo d.o.o.
The Tenant^^

6lan uprave

d.o.o 
DUBROVNIK 19

Antomja Coran,
Board Member

Pemo d.o.o.
Zakupnik

Antonija uoran, 
clan uprave

d.o.o.
r-liSROVNfK 19

!



Ja, javni biljezmk Tihana Sudar. Zagreb. Frankopanska 2A. 
potvrdujcin da jc vtranka;

PF.MO CENTAR d.o.o.. MBS 0<#»O2ini. OIB 9691637-1875. Dubrovnik. \ UKO\ARSK V 26 
7asmpano po dirckloru LOVORKO MILOSEVIC, OIB 12405262964, ORASAC, NA PR^IM 5. u 
niojoj na/ocnosli pri/nala poipis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenujc istinO. Istovjctnosl 
podnositeija pismena ui\rdila sani (omeijem t)st)bne i.ska/nicc br. 115061344 PL' Dubrovaeko-
ncrctvan.ska . ovlasteiijc ?a 7a.Mupanje utvrdcno jc uvidom u sudski registar clekiromckim puierri na 
danasnji dan.

Ja\nobilje2nicka prisiojba za ovjeru po lar. br. 11. si. 4. ZJP naplacena u iznosu 10.00 kn.
Ja\ nobilje/nicka nagrada po el. 19, si. 1. PPJT zaracunaia u iznosu od 30,00 kn u\ ecana za PDV u 
iznosu od 7.50 kn.

Broj: OV-1248/2022
Zagreb, 07.02.2022.

Javni biljeznik 
Tihana Sudar

I
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PEMO CENTAR d.o.o.. Dubrovnik. 
Vukovarska 26, OIB 96916374875, 
registered in the Commercial Court 
Registry in Dubrovnik Registration 
Number /MBS/: 090021121,
represented by Lovorko Milosevic, as 
a Board Member (the "Landlord”)

PEMO CENTAR d.o.o., Dubrovnik.
Vukovarska 26, OIB 96916374875, 
upisan u sudski registar Trgovackog 
suda u Dubrovniku pod brojem (MBS) 
090021121, koje zastupa Lovorko 
Milosevic, clan uprave ("Zakupodavac")

and

PEMO d.o.o., with registered seat in 
Dubrovnik. Vukovarska 26, 
registered in the Commercial Court 
Registry in Dubrovnik. Company 
Registration Number /MBS/: 
060002140, Personal Identification 
Number /OIB/: 36390325978
represented by Antonija Coran as a 
Board Member (the "Tenant”).

PEMO d.o.o., sa sjedistem u 
Dubrovniku, Vukovarska 26. upisan u 
sudski registar Trgovackog suda u 
Dubrovniku pod brojem (MBS): 
060002140, OIB: 36390325978, koje 
zastupa Antonija Coran, clan uprave. 
("Zakupnik")

(The Landlord and the Tenant, 
hereinafter collectively referred to as 
the "Parties'' and individually referred 
to as the “Party")

(Zakupodavac i Zakupnik dalje u tekstu 
zajedno oslovljeni kao “Ugovorne 
strane", te pojedinacno kao “Ugovorna 
strana")

on 07.02.2022. concluded the j sklopili su dana 07.02.2022. godine 
following I sfjedeci

AGREEMENT
ON BUSINESS PREMISES LEASE 

(the Agreement )

UGOVOR
O ZAKUPU POSLOVNOG 

PROSTORA 
( Ugovor )

Lease subject matter 

Article 1

Predmet zakupa

Clanak 1.

1.1 Pursuant to this Agreement, the 
Landlord leases to the Tenant, and 
the Tenant takes into lease business 
premises, as follows:

business premises on ground 
floor of the building Lapad- 
Solitudo in Dubrovnik, total 
surface of 332 m2. I.r.file 17. 
t.r.body-etage 0/0, building 
plot 2534 c.m. Gruz, in Rijedka 
9, hereinafter as the 
"Premises".

1.1 Temeljem ovog Ugovora 
Zakupodavac predaje u zakup 
Zakupniku, te Zakupnik uzima u zakup 
poslovni prostor, i to:

poslovni prostor u prizemlju 
zgrade Lapad-Solitudo u 
Dubrovniku, ukupne povrsine 
332m2, z.ul. 17, zk.tijelo - etaza 
0/0, cest.zgr. 2534 k.o, Gruz, na 
adresi Rijecka 9, zajedno u 
nastavku kao "Prostor”.

I
I
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1.2 The Landlord claims to be the 
owner and possessor of the Premises.

1.3 The Landlord guarantees to the 
Tenant free access to the building in 
which the Premises are located and to 
the mere Premises, among other 
things for delivery of goods by trucks / 
lorries, with undisturbed and free right 
to use the Premises, as well as the 
common parts and devices of the 
building, all in accordance with the 
provisions of this Agreement.

The purpose of the lease 

Article 2

2.1 The Parties hereto agree that 
the Premises shall be used 
exclusively for the performing the 
Tenant’s registered business activity.

1.2 Zakupodavac izjavijuje da je vlasnik i 
posjednik Prostora.

1.3 Zakupodavac izjavijuje i jamCi 
Zakupniku Slobodan pristup zgradi u 
kojoj je smjesten Prostor i samom 
Prostoru, izmedu ostalog za potrebe 
isporuke robe dostavnim vozilima, sa 
nesmetanim i slobodnim pravom 
koristenja Prostora, kao i zajednickih 
dijelova i uredaja zgrade. a sve u skladu 
sa odredbama ovog Ugovora.

Svrha zakupa

Clanak 2.

2.1 Stranke ovim suglasno utvrduju 
da se Prostor koristi iskijucivo u svrhu 
obavijanja registrirane poslovne 
djelatnosti Zakupnika,

2.2 The Landlord claims that the I 2.2 Zakupodavac izjavijuje da je
Premises are in a condition required Prostor u stanju potrebnom za takvu 
for such a purpose. svrhu.

I
2.3 The Tenant is obliged to use ! 2.3. Zakupnik je obvezatan koristiti
the Premises considerably, with due Prostor kao dobar gospodarstvenik, sa 
care. duznom paznjom.

Lease Term and Hand-over of the 
Premises

Article 3

3.1 This Agreement is concluded for a 
definite period of 5 (five) years, 
starting immediately upon comming 
into force of this Agreement.

3.2. The Tenant has the right, but not 
the obligation, to extend the lease 
term for additional 5 (five) years by 
sending a written notice by registered 
mail to the Landlord, 3 (three) 
month(s) prior to the expiration of the 

I Lease term from the previous i 
_P aL?g ra ph^aMh I atest, statin g j h a

Trajanje
Prostora

zakupa primopredaja

Clanak 3.

3.1 Ovaj Ugovor se sklapa na 
odredeno vrijeme od 5 (pet) godine, a 
koje pocinje po stupanju na snagu ovog 
Ugovora.

3.2 Zakupnik ima pravo, ali ne i obvezu, 
produziti trajanje zakupa za dodatnih 5 
(pet) godina na nacin da posalje 
Zakupodavcu pisanu obavijest
preporucenom postom najkasnije 3 (tri) 
mjeseca prije isteka zakupa iz 
prethodnog stavka, u kojoj obavijesti ce
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4.2 The Parties agree that, if the 
Landlord is not a VAT payer at the 
time of signing the Agreement, but 
during the term of the Agreement 
becomes one, the rent will increase 
for the corresponding VAT.

4.3 The rent shall be paid until the 
20th. day of a month for the current 
month.

4.4 The Parties agree that after the 
fifth year of lease the rent shall be 
indexed pursuant to the Annual 
Harmonized Index of Consumer 
Prices (HICP) published in the 
Statistical Report of the European 
Union meaning that on 7th February 
2027 the rent shall be indexed with 
cummulative value of the HICP index 
for the proceeding five year term.

Expenses

Article 5

5.1 The Tenant shall pay the utility 
costs (communal compensation, 
costs of water and electric energy 
supply, costs of communal cleaning 
and similar) related to the Premises, 
including housing compensation, 
from the day the Premises are 
handed over. If the Landlord does not 
settle the expenses until the hand­
over day the Tenant is entitled to pay 
those expenses and make offsetting 
with the rent.

5.2 The Tenant shall pay the 
expenses related to the regular 
maintenance (Cro. tekuce 
odrzavanje) of the Premises (i.e. 
cleaning, painting) and the Landlord 
shall pay all the other expenses 
related to the maintenance of the 
Premises in a condition necessary 
for performing the Tenant’s activities. 
The Landlord shall pay all the

4.2 Stranke suglasno utvrduju da se. 
u slucaju da Zakupodavac u trenutku 
potpisa ovog Ugovora nije obveznik 
PDV-a, all tijekom trajanja Ugovora to 
naknadno postane, zakupnina se 
povecava za pripadajuci iznos PDV-a.

4.3 Zakupnina treba biti placena do 
20. dana u mjesecu za tekuci mjesec.

4.4. Ugovorne strane izricito ugovaraju 
da ce se nakon isteka pete godine 
trajanja zakupa iznos zakupnine 
indeksirat na temelju godi§njeg 
harmoniziranog indeksa potrosadkih 
cijena (HICP) koji se objavijuje u 
Statistickom izvjescu Europske unije sto 
znaci da ce se 7. veljace 2027. godine 
zakupnina indeksirati za kumulativnu 
vrijednost HICP indeksa za prethodno 
petogodi^nje razdoblje.

Troskovi

Clanak 5.

5.1 Zakupnik snosi rezijske troskove 
(komunalna naknada, troskovi opskrbe 
vodom. elektridnom energijom, troskovi 
cistoce I si.) vezano za Prostor, 
ukijucujuci pricuvu, od dana 
primopredaje posjeda nad Prostorom. 
Ukoliko Zakupodavac ne podmiri sve 
rezijske troskove do dana primopredaje 
prostora Zakupniku, Zakupnik je 
oviasten podmiriti te troskove i napraviti 
prijeboj sa zakupninom.

5.2 Zakupnik snosi troskove tekuceg 
odrzavanja Prostora (npr. ciscenje, 
soboslikarski radovi) a Zakupodavac 
snosi sve ostale troskove potrebne za 
odrzavanje Prostora u stanju 
potrebnom za obavijanje Zakupnikovih 
djelatnosti. Zakupodavac je duzan 
placati sve troskove vezano za 
koriStenje zajednidkih dijelova i uredaja
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expenses related to the use of 
common parts and devices of the 
building in which the Premises are 
located.

5.3 Contracting Parties agree that if 
the current electricity connecting 
rating is not sufficient for the Tenant's 
business activity, the Landlord 
commits to obtain increased 
connecting rating 30 days after 
signing this Agreement at the latest. If 
the Landlord does not fulfill the 
aforementioned obligation within the 
deadline the Tenant shall be entitled 
to obtain the increase of the 
connecting rating by paying to HEP 
the amount required for the 
abovementioned increase. The 
Tenant shall deduct that amount from 
the monthly rent until the full amount 
is offset.

Fit-out works

Article 6

6.1 The Parties agree that during 
the Lease Term the Tenant shall be 
free to perform any fit-out works on 
the Premises considered necessary 
for improvement of the Tenant's 
business activities. Such works do not 
require Landlord’s consent, provided 
that they do not endanger the statics 
of the building.

6.2 The Tenant is entitled to submit a
request directly to the competent 
authorities and all the necessary 
documents required for obtaining 
construction permit, minimum 
technical requirements or other 
necessary permits for the Premises 
and for performing trade activities. 
The Landlord is obliged to give all the 
necessary documents, plans, permits 
etc. to the Tenant to enable the 
Tenant to obtain all the necessary 
permits._____

i obavljanja zajedni^kih usiuga u zgradi 
u kojoj je smjeSten Prostor.

5.3 Ugovorne strane su suglasne da 
ukoliko trenutna prikijudna snaga nije 
dovoijna za obavijanje djelatnosti 
Zakupnika. Zakupodavac se obvezuje 
kod HEP-a ishoditi povecanje prikijucne 
snage najkasnije u roku od 30 dana od 
zakljucenja ovog Ugovora. Ako 
Zakupodavac ne ispuni naprijed 
navedenu obvezu u roku. Zakupnik je 
ovlasten ishoditi povecanje navedene 
prikijucne snage na nacin da ce uplatiti 
HEP-u iznos potreban za povecanje 
iste te ce potom navedeni iznos prebijati 
s cjelokupnom mjesednom zakupninom 
sve do potpuno izvrsenog prijeboja.

Radovi na opremanju 

Ctanak 6.

6.1 Ugovorne strane su suglasne da ce 
Zakupnik imati pravo izvesti bilo kakve 
zahvate na opremanju Prostora koje 
bude smatrao potrebnima radi 
unaprjedenja svojeg poslovanja pri 
cemu za takve radove nije potrebna 
suglasnost Zakupodavca, pod uvjetom 
da se ne ugrozava statika zgrade.

6.2 Zakupnik ima pravo, izravno, 
nadleznim vlastima podnijeti zahtjev i 
sve potrebne dokumente neophodne za 
ishodenje gradevinske dozvole, 
minimalnih tehnickih uvjeta ill druge 
potrebne dozvole za Prostor te za 
obavijanje trgovacke djelatnosti. 
Zakupodavac je duzan Zakupniku dati 
svu potrebnu dokumentaciju s kojom 
raspoiaze. planove, dozvole itd. kako bi 
Zakupnik mogao pribaviti potrebne 
dozvole.



Sublease

Article 7

7.1 The Tenant is entitled to sublease 
the Premises or their part without prior 
Landlord’s written consent.

Signs, billboards, advertisements 
and technical devices

Article 8

8.1 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place signs, billboards 
or advertisements on the Premises 
and, in a common manner, on the 
building in which the Premises are 
located for marketing purposes.

8.2 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place technical devices 
in/on the Premises and on the building 
in which the Premises are located 
(e.g. air conditioning units).

Return of the Premises

Article 9

9.1 Upon Lease expiration, the 
Premises shall be returned to the 
Landlord free of persons and items, 
clean and in good condition. 
Regardless of the above mentioned, 
the Tenant shall decide whether to 
return the Premises in the condition 
they were handed over or in the 
current condition, taking into account 
the respective fit-out works from 
Article 6.

9.2 The Tenant shall not be liable 
for deterioration of the Premises, 
devices and equipment due to 
standard usage.

Podzakup

Clanak 7.

7.1 Zakupnik ]e oviasten dati u zakup 
Prostor ili dio Prostora bez prethodne 
pisane sugiasnosti Zakupodavca.

Natpisi,
uredaji

panoi, reklame i tehnicki

Clanak 8.

8.1 Zakupodavac daje odobrenje 
Zakupniku za postavljanje natpisa, 
plakata i reklama na Prostoru i, na 
uobicajen nacin, na zgradi u kojoj je 
smjesten Prostor u marketinske svrhe.

8.2. Zakupodavac daje odobrenje 
Zakupniku za postavljanje tehnidkih 
uredaja u/na Prostoru i na zgradi u kojoj 
je smjeSten Prostor (npr, klima uredaji).

Povrat predmeta zakupa

Clanak 9.

9.1 Nakon isteka zakupa Prostor ce biti 
vracen Zakupodavcu, Slobodan od svih 
osoba i stvari. ociscen i u urednom 
stanju. Neovisno o tome, Zakupnik ce 
po vlastitoj odiuci odiuciti hoce li Prostor 
vratiti u stanju u kojem ga je primio ili u 
Stanju u kojem se nalazi u trenutku 
prestanka zakupa. imajudi posebno u 
vidu preinake Prostora sukladno clanku 
6.

9,2 Zakupnik ne odgovara za pogorsanje 
stanja Prostora, uredaja i opreme koje je 
nastalo zbog redovitog koristenja



Final provisions

Article 10

Zavrsne odredbe

Clanak 10.

10.1 Croatian Act on Leasing and 
Sale of Business Premises shall 
apply to all the issues not regulated 
by this Agreement, as well as the 
relevant provisions of the Croatian 
Obligations Act.

10.1 Na sva pitanja koja nisu regulirana 
ovim Ugovorom primjenjivat ce se 
hrvatski Zakon o zakupu i kupoprodaji 
poslovnog prostora, kao i relevantne 
odredbe hrvatskog Zakona o obveznim 
odnosima.

10.2 The Parties agree that they shall 
settle disputes related to this 
Agreement amicably, and if they fail 
to do so. they agree on the 
competence of the court in 
Dubrovnik.

10.2 Ugovorne strane su suglasne da 
ce eventualne sporove proizasle iz ovog 
Ugovora rjeSavati sporazumno, a 
ukoliko u tom ne uspiju, nadlezan je sud 
u Dubrovniku.

10.3 The Contracting Parties hereto 
agree that Croatian text of this 
Agreement is prevailing and binding.

10.3 Ugovorne strane su suglasne da je 
hrvatska verzija teksta ovog Ugovora 
mjerodavna i obvezujuca.

Article 11 Clanak 11.
11.1 The Parties mutually agree that 
this Agreement forms the entire 
understanding between them 
and overcomes all prior 
arrangements, understandings or 
agreements among the Parties 
related to the matters from this 
Agreement.

11.1 Ugovorne strane suglasno utvrduju 
da ovaj Ugovor predstavija cjelokupni 
ugovor izmedu Ugovornih strana koji 
zamjenjuje sve prethodne sporazume, 
dogovore ili ugovore medu njima, a u 
svezi predmeta ovog Ugovora.

11.2 The Parties mutually agree that 
in case of any change of Landlord's or 11.2 Ugovorne strane suglasne da u 

slucaju promjene pravnogInHnh Sn f9 SUHJe^:"'tyA a" r'9htS i ^ubjektiviteta. bilo na strani
and obligations under thjs Agreemert I Zakup0davca m Zakupnikai da sva

successors an their i Prava 1 0bveze prelaze na niihove
successors. | nas)jednjke

11.3 The Landlord is obliged to 
inform the Tenant in writing on any 
change, including the company name, 
address, authorized representative, 
IBAN or other status changes, and if 
the Tenant suffers damages and/or 
liabilities to third parties due to the 
Landlord’s negligence the Tenant is 
authorized to claim the damages

11.3 Zakupodavac se obvezuje 
izvijestiti pisanim putem Zakupnika o 
svakoj promjeni, bilo imena drustva. 
adrese. oviastenih osoba za 
zastupanje, IBAN ili drugih statusnih 
promjena Zakupodavca. te u sluCaju da 

I zbog takvog propusta Zakupodavca,
I Zakupniku nastane Steta i/ili novcana 
LObyeza prema trecim osobama. istu



and/or liabilities (even upon 
termination of the Agreement if the 
damage and/or obligation arose 
during the Agreement term).

11.4 The Parties mutually agree not to 
use or disclose to third parties (unless 
this is required for leasing), without a 
written agreement with the other 
party, any provision of this Agreement 
or any other information deemed 
secret to any of the Contracting 
Parties unless the law requires so. 
The provisions of this paragraph will 
be valid even after the expiration or 
termination of this Agreement.

11.5. The Landlord hereby authorizes 
the Tenant to request and obtain the 
registration of the lease right on the 
real property referred to in item 1.1 of 
this Agreement with the annotation on 
lease term duration referred to in item 
3.1 and the right to extend the lease 
term referred to in item 3.2, in the 
Land Register of competent Municipal 
Court,

11.6 Notices to be delivered pursuant 
to this Agreement are to be delivered 
by registered mail with a proof of 
delivery. It is deemed that a notice is 
given on the date the recipient 
actually receives such a notice. 
However, in case a notice is returned 
to sender for whatever reason, the 
sender shall send the second notice 
to the other party by registered mail 
with a proof of delivery. It shall be 
deemed that the notice is given on 
the date when the second notice is 
submitted to the post office.

11.7 The Parties expressly agree 
that this Agreement shall enter into 
force on the day of closing of the 
transaction by which 100% of the 
business share in the company of the 
Tenant shall be acquired by Studenac

stetu i/ili obvezu je Zakupnik oviasten 
regeresno potrazivati od Zakupodavca 
(i po prestanku Ugovora ukoliko je steta 
i/ili novcana obveza nastala za vrijeme 
trajanja Ugovora).

11.4 Obje ugovorne strane su suglasne 
da nece iskoristiti niti otkriti trecim 
osobama (osim ukoliko se to trazi u 
svrhu izvrsenja zakupa), bez pisanog 
dogovora s drugom stranom. bilo koje 
odredbe ovog Ugovora ili bilo koje druge 
podatke koji se smatraju tajnim za bilo 
koju od Ugovornih strana, osim ako 
Zakon to zahtijeva. Odredbe ovog 
stavka bit ce na snazi i nakon isteka ili 
raskida ovog Ugovora.

11.5 Zakupodavac ovim Ugovorom 
oviascuje Zakupnika da bez svakog 
njegovog daljnjeg sudjelovanja i 
odobrenja, a na temelju ovog Ugovora 
moze zatraziti i ishoditi upis prava 
zakupa na nekretnini iz tocke 1.1. ovog 
ugovora uz zabiljezbu roka zakupa it 
tocke 3.1.. uz pravo produljenja roka iz 
clanka 3.2, u zemtjisnim knjigama 
nadleznog Opcinskog suda,

11.6 Obavijesti koje trebaju biti 
dostavijene prema ovom Ugovoru ce biti 
dostavijene putem preporucene poste sa 
dokazom o dostavi, a obavijest se smatra 
danom na datum kada primatelj zaista 
primi takvu obavijest. Medutim, u siudaju 
da je obavijest iz bilo kojeg razloga 
vracena posiljatelju, po§iljatelj ce poslati 
preporucenom postom drugu obavijest 
drugoj ugovornoj strani sa dokazom o 
dostavi, a obavijest se smatra danom na 
datum kada je druga obavijest predana 
postanskom uredu.

11.7 Ugovorne strane izricito utvrduju da 
ovaj Ugovor stupa na snagu na dan 
zakljucenja transakcije kojom ce 100% 
poslovnog udjela u drustvu Zakupnika 
steci druStvo Studenac d.o.o., Omis, 
Cetvrt Ribnjak 17, OIB 02023029348.



d.0.0., Omis. ( 
02023029348.

Ribnjak 17. OIB

Pemo cWAtar d.o.o. 
The La^lord

Pemo (^ntar d.o.o. 
Zakup^avac

kovorko Milosevic, 
Board Member

Lovorko Milo§evi6. 
clan uprave

j Pemo d.o.o.

Board Member clan uprave



Ja. javni bilje^nik Tihana Sudar. Zagreb. Krankopanska 2A. 
polvrdujein da je sirunka;
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podnosudja ptsmena uivrdila sani icmcijcm .>sabnc iska^n.cc hr. M506I344 PU Dubrovacko
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Broj; 0\-1254/2022
Zagreb, 07.02.2022.

ia\Tii bitjeznik 
-Jihatia Sudar

..... .
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PEMO CENTAR d.o.o., Dubrovnik, 
Vukovarska 26, OIB 96916374875. 
registered in the Commercial Court 
Registry in Dubrovnik Registration 
Number /MBS/; 090021121, 
represented by Lovorko Milosevic, as 
a Board Member {the “Landlord")

and

PEMO d.o.o., with registered seat in

PEMO CENTAR d.o.o., Dubrovnik,
Vukovarska 26. OIB 96916374875, 
upisan u sudski register Trgovackog 
suda u Dubrovniku pod brojem (MBS) 
090021121, koje zastupa Lovorko 
Milosevic, clan uprave
(‘■Podzakupodavac")

Dubrovnik, 
registered in 
Registry in 
Registration 
060002140,

Vukovarska 26. 
the Commercial Court 
Dubrovnik, Company 

Number /MBS/: 
Personal Identification 

Number /OIB/: 36390325978
represented by Antonija Coran as a 
Board Member (the "Tenant”).

! PEMO d.o.o., sa sjedi^tem u
; Dubrovniku. Vukovarska 26. upisan u 
I sudski register Trgovackog suda u 
: Dubrovniku pod brojem (MBS):
: 060002140, OIB: 36390325978. koje 
I zastupa Antonija (!^oran. clan uprave, 
(‘Podzakupnik")

(The Landlord and the Tenant. (Podzakupodavac i Podzakupnik dalje u 
hereinafter collectively referred to as i tekstu zajedno oslovljeni kao "Ugovorne

I the “Parties" and individually referred 
to as the “Party”)

strane". te pojedinacno kao “Ugovorna 
strana")

on 07.02,2022. concluded the sklopili su dana 07.02.2022. godine
following

AGREEMENT
ON BUSINESS PREMISES SUB­

LEASE
(the "Agreement”)

Sublease subject matter 

Article 1

; sljedeci

UGOVOR
O PODZAKUPU POSLOVNOG 

PROSTORA 
(Ugovor)

Predmet podzakupa

Clanak 1

1.1 Pursuant to this Agreement, the 
Landlord subleases to the Tenant, 
and the Tenant takes into sublease 
business premises, as follows:

- business premises on ground 
floor in Zaton Veliki, total 
surface of approx. 128m2, 
building plot 463 c.m. Zaton

1.1 Temeljem ovog Ugovora 
Podzakupodavac predaje u podzakup 
Podzakupniku. te Podzakupnik uzima u 
podzakup poslovni prostor:

poslovni prostor u prizemlju u 
Zatonu Velikom, ukupne povrsine 
cca 128 m2, cestica zgrade 463.



(SUBLEASE), hereinafter as 
the Premises"

1.2 The Landlord claims and
guarantees to be the lessee and 
possessor of the Premises, entitled to 
grant the sublease in accordance with 
terms of this Agreement. j

j

1.3 The Landlord guarantees to the ! 
Tenant free access to the building in - 
which the Premises are located and to | 
the mere Premises, among other ; 
things for delivery of goods by trucks / 
lorries, with undisturbed and free right 
to use the Premises, as well as the 
common parts and devices of the 
building, all in accordance with the 
provisions of this Agreement.

The purpose of the sublease 

Article 2

k.o. Zaton (PODZAKUP) u 
nastavku kao "Prostor".

1.2 Podzakupodavac izjavljuje i jamdi da 
je zakupnik i posjednik Prostora, 
ovlasten dati ih u podzakup u skladu s 
odredbama ovog Ugovora.

1.3 Podzakupodavac izjavljuje i jamci 
Podzakupniku Slobodan pristup zgradi u 
kojoj je smjesten Prostor i samom 
Prostoru, izmedu ostalog za potrebe 
isporuke robe dostavnim vozilima. sa 
nesmetanim i slobodnim pravom 
koristenja Prostora, kao i zajednidkih 
dijelova i uredaja zgrade, a sve u skladu 
sa odredbama ovog Ugovora.

Svrha podzakupa

Clanak 2.

2.1 The Parties hereto agree that i 2.1 Stranke ovim suglasno utvrduju 
the Premises shall be used | da se Prostor koristi iskijucivo u svrhu
exclusively for the performing the 
Tenant's registered business activity.

I 2.2 The Landlord claims that the 
1 Premises are in a condition required 
j for such a purpose.
I
i

2.3 The Tenant is obliged to use 
the Premises considerably, with due 
care.

obavijanja registrirane poslovne 
djelatnosti Podzakupnika.

2.2 Podzakupodavac izjavljuje da je 
Prostor u stanju potrebnom za takvu 
svrhu.

2.3. Podzakupnik je obvezatan koristiti 
Prostor kao dobar gospodarstvenik, sa 
duznom paznjom.

Sublease Term and Hand-over of Trajanje podzakupa i primopredaja 
the Premises Prostora

Article 3

3.1 This Agreement is concluded for a 
definite period of 5 (five) years, 
starting immediately upon comming 

: into force of this Agreement.

i 3.2. The Tenant has the right, but not 
' the obligation, to extend the sublease

Clanak 3.

3.1 Ovaj Ugovor se sktapa na 
odredeno vrijeme od 5 (pet) godine, a 
koje pocinje odmah po stupanju na 
snagu ovog ugovora.

3.2 Podzakupnik ima pravo, ali ne i 
obvezu. produziti trajanje podzakupa za



term for sdditional 5 (five) years by 
sending a written notice by registered 
mail to the Landlord, 3 (three) 
month(s) prior to the expiration of the 
sublease term from the previous 
paragraph, at the latest, stating that 
the Agreement is extended for 
additional 5 (five) years on the 
identical terms. For the sake of clarity, 
such a right does not belong to the 
Landlord.

dodatnih 5 (pet) godina na nacin~^ 
posalje Podzakupodavcu pisanu
obavijest preporucenom postom
najkasnije 3 (th) mjeseca phje isteka 
podzakupa iz prethodnog stavka, u kojoj 
obavijesti ce navesti da se Ugovor 

^ produzuje za dodatnih 5 (pet) godina 
I pod istim uvjetima. Radi izbjegavanja 
svake sumnje. navedeno pravo ne 
pripada Podzakupodavcu.

3.3 After the expiry of the additional 
5 (five) years from paragraph 3.2 
above the Landlord has the obligation 
to offer firstly to the Tenant to 
sublease the Premises for further 
agreed period of time, under the same 
conditions under which the Landlord 
would sublease the Premises to a 
third party and on a then prevailing 
market price. Otherwise, the Landlord 
shall be obliged to pay to the Tenant 
the contractual penalty of 100 000 00 
HRK.

3.3 Nakon isteka dodatnih 5 (pet) godina 
iz stavka 3,2, Podzakupodavac ima 
obvezu prvo ponuditi Podzakupniku 
podzakup Prostora 
ugovoreno vremensko 
istim uvjetima pod
Podzakupodavac dao 
Prostor trecoj osobi i 
trzisnoj cijeni. U 
Podzakupodavac je 
Podzakupniku ugovornu kaznu u iznosu 
100.000,00 kn.

za sljedede 
razdoblje, pod 

kojima bi 
u podzakup 
po tadasnjoj 

suprotnom, 
duzan platiti

! 3.4 The Parties agree that the Tenant 
I is in possession of the premises on 
: ground floor in Zaton Veliki.

I 3.5. The parties agree that the Tenant 
has the right to terminate this 
Agreement if it is not possible to 

I obtain minimum technical 
j requirements for the premises,
! irrespective of who the applicant is 
and independently of the reason for 
impossibility, in respect of the related 
premises.

3.6. The Parties agree that the sub- | 

lease for the Premises shall cease i 
with the cessation of the lease term 
under the lease agreement on basis 
of which the Landlord leases the said 
premises.

] 3.4 Stranke suglasno utvrduju da se 
Podzakupnik nalazi u posjedu poslovnog 
prostora u prizemlju u Zatonu Velikom.

3.5 Stranke suglasno utvrduju da 
Zakupnik ima pravo raskida ovog 
Ugovora u slucaju da za predmet 
podzakupa nije moguce ishoditi 
minimalne tehnicke uvjete. neovisno o 
tome tko je podnositelj zahtjeva i 
neovisno koji je razlog nemogucnostim u 
pogledu odnosnog predmeta podzakupa.

3.6. IJgovorne strane suglasno utvrduju 
da ce podzakup za Prostor prestati 
istekom roka zakupa iz ugovora o zakupu 
temeljem kojeg se Podzakupodavac 
nalazi u zakupu navedenog prostora.



Rent

Article 4

4.1 The Parlies agree that the total 
monthly rent for the Premises is EUR 
2.000,00, increased for VAT, paid in 
HRK counter value pursuant to the 
midpoint exchange rate of Croatian 
National Bank on payment date. The 
Tenant shall pay the rent to the 
following account: IBAN
HR5524840081104248814. The 
payment obligation starts with the 
day of entering into force of this 
Agreement.

4.2 The Parties agree that, if the 
Landlord is not a VAT payer at the 
time of signing the Agreement, but 
during the term of the Agreement 
becomes one. the rent will increase 
for the corresponding VAT.

4.3 The rent shall be paid until the 
20th day of a month for the current 
month.

4.4 The Parties agree that after the 
fifth year of sublease the rent shall be 
indexed pursuant to the Annual 
Harmonized Index of Consumer 
Prices (HICP) published in the 
Statistical Report of the European 
Union meaning that on 7th February 
2027 the rent shall be indexed with 
cummulative value of the HICP index 
for the proceeding five year term.

Expenses

Article 5

5.1 The Tenant shall pay the utility 
costs (communal compensation, 
costs of water and electric energy 
supply, costs of communal cleaning 
and similar) related to the Premises.

Podzakupnina

Clanak 4.

4.1 Ugovorne strane utvrduju da 
ukupna mjesecna podzakupnina za 
Prostor iznosi 2.000,00 eura, uvecano 
za PDV, placeno u kunskoj 
protuvrijednosti prema srednjem 
tecaju HNB-a na dan placanja., 
Podzakupnik ce uplatiti podzakupninu 
na sljedeci racun Podzakupodavca: 
IBAN HR5524840081104248814. 
Obveza placanja podzakupnine 
pocinje teci s danom stupanja ovog 
Ugovora na snagu.

4.2 Stranke suglasno utvrduju da se, 
u sludaju da Podzakupodavac u trenutku 
potpisa ovog Ugovora nije obveznik 
PDV-a, all tijekom trajanja Ugovora to 
naknadno postane, podzakupnina se 
povecava za pripadajuci iznos PDV-a.

4.3 Podzakupnina treba biti pladena 
do 20. dana u mjesecu za tekuci mjesec.

4.4. Ugovorne strane izridito ugovaraju 
da ce se nakon isteka pete godine 
trajanja podzakupa iznos podzakupnine 
indeksirat na temelju godisnjeg 
harmoniziranog indeksa potrosackih 
cijena (HICP) koji se objavijuje u 
Statistidkom izvjescu Europske unije sto 
znaci da ce se 7. veljace 2027. godine 
zakupnina indeksirati za kumutativnu 
vrijednost HICP indeksa za prethodno 
petogodisnje razdoblje.

Troskovi

^lanak 5.

5.1 Podzakupnik snosi rezijske troskove 
(komunatna naknada, troskovi opskrbe 
vodom. elektricnom energijom, troskovi 
cistoce I si.) vezano za Prostor,
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for improvement of the Tenant's 
business activities. Such works do not 
require Landlord’s consent.

6.2 The Tenant is entitled to submit a 
request directly to the competent 
authorities and all the necessary 
documents required for obtaining 
construction permit, minimum 
technical requirements or other 
necessary permits for the Premises 
and for performing trade activities. 
The Landlord is obliged to give all the 
necessary documents, plans, permits 
etc. to the Tenant to enable the 
Tenant to obtain all the necessary 
permits.

unaprjedenja svojeg poslovanja pri 
cemu za takve radove nije potrebna 
suglasnost Podzakupodavca.

6.2 Podzakupnik ima pravo, izravno, 
nadleznim vlastima podnijeti zahtjev i 
sve potrebne dokumente neophodne za 
ishodenje gradevinske dozvole,
minimalnih tehnickih uvjeta ili druge 
potrebne dozvole za Prostor te za 
obavijanje trgovacke djelatnosti. 
Podzakupodavac je du^an
Podzakupniku dati svu potrebnu 
dokumentaciju s kojom raspolaze,
planove, dozvole itd. kako bi
Podzakupnik mogao pribaviti potrebne 
dozvole.

Sublease Podzakup

Article 7 Cianak 7.

7.1 The Tenant is entitled to sublease I 7.1 Podzakupnik je ovla§ten dati u 
the Premises or their part without prior j podzakup Prostor ili dio Prostora bez 
Landlord s written consent. | prethodne pisane suglasnosti

, Podzakupodavca.

Signs, billboards, advertisements 
and technical devices

Article 8

8.1 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place signs, billboards 
or advertisements on the Premises 
and on the building in which the 
Premises are located for marketing 
purposes,

8.2 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place technical devices 
in/on the Premises and on the building 
in which the Premises are located 
(e.g, air conditioning units).

Natpisi, panoi, reklame i tehnicki 
uredaji

Cianak 8.

8.1 Podzakupodavac daje odobrenje 
Podzakupniku za postavljanje natpisa, 
plakata i reklama na Prostoru i na 
zgradi u kojoj je smjesten Prostor u 
marketinske svrhe.

8.2. Podzakupodavac daje odobrenje 
Podzakupniku za postavljanje tehnickih 
uredaja u/na Prostoru i na zgradi u kojoj 
je smjesten Prostor (npr. klima uredaji).



Return of the Premises 

Article 9

9.1 Upon sublease termination for 
whatever reason, the Premises shall 
be returned to the Landlord free of 
persons and Items, clean and in good 
condition. Regardless of the above 
mentioned, the Tenant shall decide 
whether to return the Premises in the 
condition they were handed over or in 
the current condition, taking into 
account the respective fit-out works 
from Article 6.

9.2 The Tenant shall not be liable 
for deterioration of the Premises, 
devices and equipment due to 
standard usage.

Final provisions

Article 10

10.1 Croatian Act on Leasing and 
Sale of Business Premises shall 
apply to all the issues not regulated 
by this Agreement, as well as the 
relevant provisions of the Croatian 
Obligations Act.

10.2 The Parties agree that they shall 
settle disputes related to this 
Agreement amicably, and if they fail 
to do so. they agree on the 
competence of the court in 
Dubrovnik.

10.3 The Contracting Parties hereto 
agree that Croatian text of this 
Agreement is prevailing and binding.

Article 11

11.1 The Parties mutually agree that 
this Agreement forms the entire
understanding between them

Povrat predmeta podzakupa 

Clanak 9.

9.1 Nakon prestanka podzakupa iz bilo 
kojeg razloga, Prostor 6e bit! vraden 
Podzakupodavcu, Slobodan od svih 
osoba i stvari, ociscen i u urednom 
stanju. Neovisno o tome, Podzakupnik 
ce po vlastitoj odiuci odiuciti hoce li 
Prostor vratiti u stanju u kojem ga je 
primio ili u stanju u kojem se nalazi u 
trenutku prestanka podzakupa, imajuci 
posebno u vidu preinake Prostora 
sukladno clanku 6.

za9.2 Podzakupnik ne odgovara 
pogorsanje stanja Prostora, uredaja i 
opreme koje je nastalo zbog redovitog 
koristenja

Zavrsne odredbo

Clanak 10.

10.1 Na sva pitanja koja nisu regulirana 
ovim Ugovorom primjenjivat ce se 
hrvatski Zakon o zakupu i kupoprodaji 
poslovnog prostora. kao i relevantne 
odredbe hrvatskog Zakona o obveznim 
odnosima.

10.2 Ugovorne strane su suglasne da 
ce eventualne sporove proizasle iz ovog 
Ugovora rjesavati sporazumno, a 
ukoliko u tom ne uspiju, nadlezan je sud 
u Dubrovniku.

10.3 Ugovorne strane su suglasne da je 
hrvatska verzija teksta ovog Ugovora 
mjerodavna i obvezujuca.

Clanak 11.

11.1 Ugovorne strane suglasno utvrduju 
da ovaj Ugovor predstavija cjelokupni 
ugovor izmedu Ugovornih strana koji

I



I

and overcomes all prior 
arrangements, understandings or 
agreements among the Parties 
related to the matters from this 
Agreement.

11.2 The Parties mutually agree that 
in case of any change of Landlord's or 
Tenant's legal subjectivity all rights 
and obligations under this Agreement 
shall be transferred to their 
successors.

11.3 The Landlord is obliged to inform 
the Tenant in \A/riting on any change, 
including the company name, 
address, authorized representative. 
IBAN or other status changes, and if 
the Tenant suffers damages and/or 
liabilities to third parties due to the 
Landlord’s negligence the Tenant is 
authorized to claim the damages 
and/or liabilities (even upon 
termination of the Agreement if the 
damage and/or obligation arose 
during the Agreement term).

11.4 The Parties mutually agree not to 
use or disclose to third parties (unless 
this is required for subleasing), 
\without a written agreement with the 
other party, any provision of this 
Agreement or any other information 
deemed secret to any of the 
Contracting Parties unless the law 
requires so. The provisions of this 
paragraph will be valid even after the 
expiration or termination of this 
Agreement.

11.5 Notices to be delivered pursuant 
to this Agreement are to be delivered 
by registered mail with a proof of 
delivery, it is deemed that a notice is 
given on the date the recipient 
actually receives such a notice. 
However, in case a notice is returned

zamjenjuje sve prethodne sporazume, 
dogovore ili ugovore medu njima, a u 
svezi predmeta ovog Ugovora.

11.2 Ugovorne strane suglasne da u 
slucaju promjene pravnog 
subjektiviteta, bilo na strani 
Podzakupodavca ili Podzakupnika, da 
sva prava i obveze prelaze na njihove 
nasljednike.

11.3 Zakupodavac se obvezuje izvijestiti
pisanim putem Zakupnika o svakoj 
promjeni, bilo imena drustva, adrese, 
oviastenih osoba za zastupanje, IBAN ili 
drugih statusnih promjena
Zakupodavca, te u sludaju da zbog 
takvog propusta Zakupodavca, 
Zakupniku nastane §teta i/ili novcana 
obveza prema trecim osobama, istu 
stetu i/ili obvezu ]e Zakupnik ovlaSten 
regeresno potrazivati od Zakupodavca (i 
po prestanku Ugovora ukoliko je §teta 
i/ili novcana obveza nastala za vrijeme 
trajanja Ugovora).

11.4 Obje ugovorne strane su suglasne 
da nece iskoristiti niti otkriti tredim 
osobama (osim ukoliko se to trazi u 
svrhu izvrsenja podzakupa), bez 
pisanog dogovora s drugom stranom, 
bilo koje odredbe ovog Ugovora ili bilo 
koje druge podatke koji se smatraju 
tajnim za bilo koju od Ugovornih strana, 
osim ako Zakon to zahtijeva. Odredbe 
ovog stavka bit ce na snazi i nakon 
isteka ill raskida ovog Ugovora.

11.5 Obavijesti koje trebaju biti 
dostavijene prema ovom Ugovoru ce biti 
dostavtjene putem preporudene poste sa 
dokazom o dostavi. a obavijest se smatra 
danom na datum kada primateij zaista 
primi takvu obavijest. Medutim. u slucaju 
da je obavijest iz bilo kojeg razloga



to sender for whatever reason, the 
sender shall send the second notice 
to the other party by registered mail 
with a proof of delivery. It shall be 
deemed that the notice is given on 
the date when the second notice is 
submitted to the post office.

11.6 The Parties expressly agree 
that this Agreement shall enter into 
force on the day of dosing of the 
transaction by which 100% of the 
business share in the company of the 
Tenant shall be acquired by Studenac 
d.o.o., Omis, Cetvrt Ribnjak 17, OIB 
02023029348.

Pemo Centar d.o.o.
The l7^dlord

\ Lovorko Milosevic, 
; Board Member

Pemo d.o.o.
The Tena

vracena posiljatelju, posiljatelj ce poslati 
preporucenom postom drugu obavijest 
drugoj ugovornoj strani sa dokazom o 
dostavi. a obavijest se smatra danom na 
datum kada je druga obavijest predana 
poStanskom uredu.

11.6 Ugovorne strane izricito utvrduju da 
ovaj Ugovor stupa na snagu na dan 
zakijucenja transakcije kojom ce 100% 
poslovnog udjela u drustvu 
Podzakupnika steci drustvo Studenac 
d.o.o., Omi§, Cetvrt Ribnjak 17. OIB 
02023029348.

Pemo Center d.o.o.
Podzaf^^podavac

Lovorko Milosevic, 
clan uprave

Pemo d.o.o. 
Podzakupn^

O o

AntoVrija Coran
Board Member

Anjixiija Coran, 
clan uprave

!k •O.



Ja. javni bilje^ik Tihana Sndar. Zagreb. Frankopanska 2A. 
potvrdujem da je stranka:

PEMO CENTAR d.o.o., MBS O'JOOaim. OIB 96916.^74875, Dubrovnik, \’UKO\'ARSKA 26, 
7astupano po direktoru LOX'ORKO MILOSEVIC, OIB 12405262964. ORASaC, NA PR2IM 5. u 
mojfij na/ocnosti pri/n.tla potpi*' iia pisnicnu kao svoj. Poipi> na pisnicnu jc istiiiil. Istox jelnosi 
podnositcija pi.sniena ulvrdila sani tcmdjcin osobnc iskazniccbr. 115061344 PL’ Dubro\acko- 
nerctvanska . oviaStcnjc za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski regiscar clektronickim pulem na 
dana^tiji dan

Javnobiljeznieka pnsiojba za ovjcru po lar, br. 11. si. 4. ZJP naplacena u iznosu 10.00 kn. 
Javiiobiije/niCka nagrada po cl, 19, si. 1. PPJT zaracunaia u iznosu od 30.00 kn uvecana za PDV u 
iznosu od ■:.50 kn.

Broj: OV-1246/2022
Zaurcb. 07,02.2022,

^ Javni hiljeznik 
Tihana Sudar

i.> 11. ■
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PEMO CENTAR d.o.o.. Dubrovnik. 
Vukovarska 26, OIB 96916374875, 
registered in the Commercial Court 
Registry in Dubrovnik Registration 
Number /MBS/; 090021121, 
represented by Lovorko Milosevic, as 
a Board Member {the "Landlord”)

and

PEMO d.o.o., with registered seat in 
Dubrovnik, Vukovarska 26, 
registered in the Commercial Court 
Registry in Dubrovnik, Company 
Registration Number /MBS/: 
060002140, Personal Identification 
Number /OIB/: 36390325978
represented by Antonija Coran as a 
Board Member (the “Tenant”),

(The Landlord and the Tenant, 
hereinafter collectively referred to as 
the ''Parties" and individually referred : 
to as the "Party”)

on 07.02.2022. concluded the 
following

AGREEMENT
ON BUSINESS PREMISES SUB­

LEASE
(the Agreement )

Sublease subject matter 

Article 1

1.1 Pursuant to this Agreement, the 
Landlord subleases to the Tenant, 
and the Tenant takes into sublease 
business premises, as follows:

- business premises in 
construction, at the address 
Misici 14. Cibaca, Mlini, total 
surface of 300m2 net located 
at land register plot 141/2, 

^Llliding, office

PEMO CENTAR d.o.o.. Dubrovnik, 
Vukovarska 26. OIB 96916374875, 
upisan u sudski registar Trgovaikog 
suda u Dubrovniku pod brojem (MBS) 
090021121, koje zastupa Lovorko 
Milosevic, dian uprave
(“Podzakupodavac')

PEMO d.o.o., sa sjedistem u 
Dubrovniku, Vukovarska 26, upisan u 
sudski registar Trgovackog suda u 
Dubrovniku pod brojem (MBS): 
060002140. OIB: 36390325978, koje 
zastupa Antonija (!loran, clan uprave,
( Podzakupnik )

(Podzakupodavac i Podzakupnik dalje u 
tekstu zajedno oslovijeni kao Ugovorne 
strane*, te pojedinacno kao “Ugovorna 
strana)

sklopili su dana 07.02.2022. godine
sljededi

UGOVOR
O POD2AKUPU POSLOVNOG 

PROSTORA 
(UgovoT)

Predmet podzakupa

Clanak 1.

1.1 Temeljem ovog Ugovora 
Podzakupodavac predaje u podzakup 
Podzakupniku, te Podzakupnik uzima u 
podzakup poslovni prostor:

- poslovni prostor u izgradnji, koji se 
nalazi na adresi Midici 14, Cibaca, 
Mlini ukupne povrsine 300m2 neto 
koji se nalazi na zkc. 141/2, 
dvoriSte. poslovna zgrada.
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construction and obtaining of the use 
permit, with the calculation of the 
sublease term in accordance with the 
first sentence.

3.2. The Tenant has the right, but not 
the obligation, to extend the sublease 
term for additional 5 (five) years by 
sending a written notice by registered 
mail to the Landlord, 3 (three) 
month(s) prior to the expiration of the 
sublease term from the previous 
paragraph, at the latest, stating that 
the Agreement is extended for 
additional 5 (five) years on the 
identical terms. For the sake of clarity, 
such a right does not belong to the 
Landlord.

3.3 After the expiry of the additional
5 (five) years from paragraph 3.2 
above the Landlord has the obligation 
to offer firstly to the Tenant to 
sublease the Premises for further 
agreed period of time, under the same 
conditions under which the Landlord 
would sublease the Premises to a 
third party and on a then prevailing 
market price. Otherwise, the Landlord 
shall be obliged to pay to the Tenant 
the contractual penalty of 100 000 00 
HRK.

3.4 The Premises shall be handed 
over to the Tenant on basis of 
mutually signed hand-over minutes

; which will describe the condition of
i the premises.

uporabne dozvole, uz ra6unanje roka 
podzakupa sukladno prvoj rebenici.

3.2 Podzakupnik ima pravo, ali ne i 
obvezu, produziti trajanje podzakupa za 
dodatnih 5 (pet) godina na nacin da 
poSalje Podzakupodavcu pisanu 
obavijest preporucenom postom 
najkasnije 3 (tri) mjeseca prije isteka 
podzakupa iz prethodnog stavka, u kojoj 
obavijesti ce navesti da se Ugovor 
produzuje za dodatnih 5 (pet) godina 
pod istim uvjetima. Radi izbjegavanja 
svake sumnje, navedeno pravo ne 
pripada Podzakupodavcu.

3.3 Nakon isteka dodatnih 5 (pet) godina 
iz stavka 3.2, Podzakupodavac ima 
obvezu prvo ponuditi Podzakupniku 
podzakup Prostora za sljedece 
ugovoreno vremensko razdoblje, pod 
istim uvjetima pod kojima bi 
Podzakupodavac dao u podzakup 
Prostor treboj osobi i po tadasnjoj 
trziSnoj cijeni. U suprotnom. 
Podzakupodavac ]e duzan platiti 
Podzakupniku ugovornu kaznu u iznosu 
100.000,OOkn.

3.4 Prostor ce se Podzakupniku predati 
temeljem obostrano potpisanog 
zapisnika o primopredaji u kojem be biti 
opisano stanje prostora.

3.5. The Parties agree that the Tenant 
has the right to terminate this 
Agreement if it is not possible to 
obtain minimum technical 
requirements for the premises, 
irrespective of who the applicant is I 
and independently of the reason for ; 
impossibility, in respect of the related I 
premises.

3.5 Stranke suglasno utvrduju da 
Zakupnik ima pravo raskida ovog 
Ugovora u slubaju da za predmet 
podzakupa nije moguce ishoditi 
minimalne tehnicke uvjete, neovisno o 
tome tko je podnositelj zahtjeva i 
neovisno koji je razlog nemogucnostim u 
pogledu odnosnog predmeta podzakupa.
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business activities. Such works do not 
require Landlord’s consent.

6.2 The Tenant Is entitled to submit a 
request directly to the competent 
authorities and all the necessary 
documents required for obtaining 
construction permit, minimum 
technical requirements or other 
necessary permits for the Premises 
and for performing trade activities. 
The Landlord is obliged to give all the 
necessary documents, plans, permits 
etc. to the Tenant to enable the 
Tenant to obtain all the necessary 
permits.

6.3 If the Landlord terminates this 
Agreement prior to its expiration, due 
to the reasons not attributable to the 
Tenant, the Landlord is obliged to fully 
compensate the Tenant for all the 
investments and fit out works on the 
Premises.

6emu za takve radove nije potrebna 
suglasnost Podzakupodavca.

6.2 Podzakupnik ima pravo, izravno,
nadleznim vlastima podnijeti zahtjev i 
sve potrebne dokumente neophodne za 
ishodenje gradevinske dozvole,
minimalnih tehnickih uvjeta iii druge 
potrebne dozvole za Prostor te za 
obavljanje trgovacke djelatnosti. 
Podzakupodavac je duzan
Podzakupniku dati svu potrebnu 
dokumentaciju s kojom raspolaze,
planove, dozvole itd. kako bi
Podzakupnik mogao pribaviti potrebne 
dozvole.

6.3 Ako Podzakupodavac otkaze ovaj 
Ugovor prije isteka trajanja, zbog razloga 
koji ne potpadaju pod krivnju 
Podzakupnika. duzan je Podzakupniku u 
potpunosti nadoknaditi sva ulaganja i 
zahvate na opremanju Prostora.

Sublease Podzakup

Article 7 Clanak 7.

7.1 The Tenant is entitled to sublease 
the Premises or their part without prior 
Landlord's written consent.

Signs, billboards, advertisements 
and technical devices

Article 8

8.1 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place signs, billboards 
or advertisements on the Premises 
and on the building in which the 
Premises are located for marketing 
purposes.

8.2 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place technical devices 
in/on the Premises and on the building

7.1 Podzakupnik je oviasten dati u 
podzakup Prostor ili dio Prostora bez 
prethodne pisane suglasnosti 
Podzakupodavca.

Natpisi, panoi, reklame i tehnicki 
uredaji

Clanak 8.

8.1 Podzakupodavac daje odobrenje 
Podzakupniku za postavijanje natpisa, 
plakata i reklama na Prostoru i na 
zgradi u kojoj je smjesten Prostor u 
marketinske svrhe.

8.2. Podzakupodavac daje odobrenje 
Podzakupniku za postavijanje tehnickih 
uredaja u/na Prostoru i na zgradi u kojoj 

Je smje§ten Prostor (npr, klima uredaji).



in which the Premises are located 
(e.g. air conditioning units).

Return of the Premises

Article 9

9.1 Upon sublease termination for 
whatever reason, the Premises shall 
be returned to the Landlord free of 
persons and items, clean and in good 
condition. Regardless of the above 
mentioned, the Tenant shall decide 
whether to return the Premises in the 
condition they were handed over or in 
the current condition, taking into 
account the respective fit-out works 
from Article 6.

9.2 The Tenant shall not be liable 
for deterioration of the Premises, 
devices and equipment due to 
standard usage.

I Final provisions

!
! Article 10
I

10.1 Croatian Act on Leasing and 
Sale of Business Premises shall 
apply to all the issues not regulated 
by this Agreement, as well as the 
relevant provisions of the Croatian 
Obligations Act.

10.2 The Parties agree that they shall 
settle disputes related to this 
Agreement amicably, and if they fail 
to do so, they agree on the 
competence of the court in 
Dubrovnik.

10.3 The Contracting Parties hereto 
agree that Croatian text of this 
Agreement is prevailing and binding.

Povrat predmeta podzakupa 

Cianak 9.

9.1 Nakon prestanka podzakupa iz bilo 
kojeg razloga, Prostor 6e biti vracen 
Podzakupodavcu, Slobodan od svih 
osoba i stvari. ociscen i u urednom 
stanju. Neovisno o tome, Podzakupnik 
ce po vlastitoj odiuci odluciti hoce li 
Prostor vratiti u stanju u kojem ga je 
primio Hi u stanju u kojem se nalazi u 
trenutku prestanka podzakupa, imajuci 
posebno u vidu preinake Prostora 
sukladno clanku 6.

9.2 Podzakupnik ne odgovara za 
pogorsanje stanja Prostora. uredaja i 
opreme koje je nastalo zbog redovitog 
koristenja

i Zavrsne odredbe

Cianak 10.

10.1 Na sva pitanja koja nisu regulirana 
ovim Ugovorom primjenjivat ce se 
hrvatski Zakon o zakupu i kupoprodaji 
poslovnog prostora. kao i relevantne 
odredbe hrvatskog Zakona o obveznim 
odnosima.

10.2 Ugovorne strane su suglasne da 
ce eventualne sporove proizasle iz ovog 
Ugovora rjesavati sporazumno, a ukoliko 
u tom ne uspiju, nadlezan je sud u 
Dubrovniku.

10.3 Ugovorne strane su suglasne da je 
hrvatska verzija teksta ovog Ugovora 
mjerodavna i obvezujuca.



Article 11

11.1 The Parties mutually agree that 
this Agreement forms the entire 
understanding between them and 
overcomes ail prior arrangements, 
understandings or agreements 
among the Parties related to the 
matters from this Agreement.

11.2 The Parties mutually agree that 
in case of any change of Landlord's or 
Tenant's legal subjectivity all rights 
and obligations under this Agreement 
shall be transferred to their 
successors.

11.3 The Landlord is obliged to inform 
the Tenant in writing on any change, 
including the company name, 
address, authorized representative. 
IBAN or other status changes, and if 
the Tenant suffers damages and/or 
liabilities to third parties due to the 
Landlord’s negligence the Tenant is 
authorized to claim the damages 
and/or liabilities (even upon 
termination of the Agreement if the 
damage and/or obligation arose 
during the Agreement term).

11.4 The Parties mutually agree not to 
use or disclose to third parties (unless 
this is required for subleasing), 
without a written agreement with the 
other party, any provision of this 
Agreement or any other information 
deemed secret to any of the 
Contracting Parties unless the law 
requires so. The provisions of this 
paragraph will be valid even after the 
expiration or termination of this 
Agreement.

11.5 Notices to be delivered pursuant 
to this Agreement are to be delivered 
by registered mail with a proof of 
delivery. It is deemed that a notice is

Clanak 11.

; 11.1 Ugovorne strane suglasno utvrduju 
i da ovaj Ugovor predstavija cjelokupni 
I ugovor izmedu Ugovornih strana koji 
I zamjenjuje sve prethodne sporazume, 
1 dogovore ili ugovore medu njima, a u 
I svezi predmeta ovog Ugovora.

11.2 Ugovorne strane suglasne da u
slucaju promjene pravnog
subjektiviteta, bilo na strani 
Podzakupodavca ili Podzakupnika, da 
sva prava i obveze prelaze na njihove 
nasljednike,

11.3 Zakupodavac se obvezuje izvijestiti 
pisanim putem Zakupnika o svakoj 
promjeni, bilo imena drustva. adrese, 
ovla§tenih osoba za zastupanje, IBAN ili 
drugih statusnih promjena Zakupodavca, 
te u slucaju da zbog takvog propusta 
Zakupodavca, Zakupniku nastane steta 
i/ili novcana obveza prema trecim 
osobama, istu stetu i/ili obvezu je 
Zakupnik oviasten regeresno potrazivati 
od Zakupodavca (i po prestanku Ugovora 
ukoliko je steta i/ili novcana obveza 
nastala za vrijeme trajanja Ugovora).

11.4 Obje Ugovorne strane su suglasne 
da nece iskoristiti niti otkriti trecim 
osobama (osim ukoliko se to trazi u 
svrhu izvrsenja podzakupa), bez 
pisanog dogovora s drugom stranom, 
bilo koje odredbe ovog Ugovora ili bilo 
koje druge podatke koji se smatraju 
tajnim za bilo koju od Ugovornih strana, 
osim ako Zakon to zahtijeva. Odredbe 
ovog stavka bit ce na snazi i nakon 
isteka ili raskida ovog Ugovora.

11.5 Obavijesti koje trebaju biti 
dostavijene prema ovom Ugovoru ce biti 
dostavijene putem preporucene poste sa 
dokazom o dostavi, a obavijest se smatra

8



given on the date the recipient 
actually receives such a notice. 
However, in case a notice is returned 
to sender for whatever reason, the 
sender shall send the second notice 
to the other party by registered mail 
with a proof of delivery, it shall be 
deemed that the notice is given on 
the date when the second notice is 
submitted to the post office.

11.6 The Parties expressly agree 
that this Agreement shall enter into 
force on the day of closing of the 
transaction by which 100% of the 
business share in the company of the 

I Tenant shall be acquired by Studenac 
d.o.o., Omis, Cetvrt Ribnjak 17, OIB 
02023029348.

Pemo Centar d.o.o.
The Landlord

'Lovorko^ilosevic,
Board Member

Pemo d.o.jgs'
The

">■

ia

Arjl0flija Coran,
Board Member

danom na datum kada primatelj zaista 
primi takvu obavijest. Medutim, u slucaju 
da je obavijest iz bilo kojeg razloga 
vracena posiljateiju, posiljatelj ce poslati 
preporucenom postom drugu obavijest 
drugo] ugovornoj strani sa dokazom o 
dostavi, a obavijest se smatra danom na 
datum kada je druga obavijest predana 
postanskom uredu.

11.6 Ugovorne strane izridito utvrduju da 
ovaj Ugovor stupa na snagu na dan 
zakijucenja transakcije kojom ce 100% 
poslovnog udjela u drustvu 
Podzakupnika steci drustvo Studenac 
d.o.o., Omis, Cetvrt Ribnjak 17. OIB 
02023029348.

Pemo Centar d.o.o.
Podzal^podavac

-Covorko Milosevic, 
clan uprave

Pemo d.o.o.
Podzaku^^^^

V' iov ■ 0.0.

An^ija Coran,
clan uprave
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PEMO CENTAR d.o.o.. Dubrovnik, 
Vukovarska 26, OIB 96916374875, 
registered in the Commercial Court 
Registry in Dubrovnik Registration 
Number /MBS/: 090021121,
represented by Lovorko Milosevic, as 
a Board Member (the "Landlord'’)

and

PEMO d.o.o., with registered seat in
Vukovarska 26. 

the Commercial Court 
Dubrovnik, Company 

Number /MBS/: 
Personal Identification 

Number /OIB/: 36390325978
represented by Antonija Coran as a 
Board Member (the "Tenant”),

Dubrovnik, 
registered in 
Registry in 
Registration 
060002140,

(The Landlord and the Tenant, 
hereinafter collectively referred to as 
the "Parties" and individually referred 
to as the “Party”)

PEMO CENTAR d.o.o., Dubrovnik. 
Vukovarska 26, OIB 96916374875. 
upisan u sudski register Trgovackog 
suda u Dubrovniku pod brojem (MBS) 
090021121, koje zastupa Lovorko 
Milosevic, clan uprave (“Zakupodavac")

PEMO d.o.o, sa sjedistem u 
Dubrovniku, Vukovarska 26, upisan u 
sudski registar Trgovackog suda u 
Dubrovniku pod brojem (MBS): 
060002140, OIB; 36390325978, koje 
zastupa Antonija Coran, dian uprave, 
("Zakupnik")

(Zakupodavac i Zakupnik dalje u tekstu 
zajedno oslovijeni kao "Ugovorne 
strane“, te pojedinacno kao "Ugovorna 
strana")

on 07,02,2022. concluded the 
following

AGREEMENT
ON BUSINESS PREMISES LEASE 

(the Agreement )

sklopili su dana 07.02.2022. godine 
sljedeci

UGOVOR
O ZAKUPU POSLOVNOG 

PROSTORA 
( Ugovor)

Lease subject matter 

Article 1

1.1 Pursuant to this Agreement, the 
Landlord leases to the Tenant, and 
the Tenant takes into lease business 
premises located in the object of the 
Landlord (Pemo centar) on reg.plot 
495 and building plot 742 c.m. Gruz 
in Vukovarska 26, as follows:

business premises on 1st 
floor, total surface approx. 
1079 m2(Hipermarket),

Predmet zakupa

Ctanak 1.

1.1 Temeljem ovog Ugovora 
Zakupodavac predaje u zakup 
Zakupniku, te Zakupnik uzima u zakup 
poslovni prostor koji se nalazi u objektu 
Zakupodavca (Pemo centar) na kat.c.br. 
495 i cestici zgrade 742 k.o. Gruz na 
adresi Vukovarska 26. i to;

- poslovni prostor na I katu, 
ukupne povrsine cca 1079 m2 

______ (Hipermarket).



m

business premises on ground 
foor. total surface of approx. 
59 m2 (Warehouse), 
parking spaces indents P-1, P- 
2. P-5, P-7, P-8, P-9, P-12, 
total surface of approx. 96 m2, 
ail together as the “Premises”.

1.2 The Landlord claims to be the 
owner and possessor of the Premises.

1.3 The Landlord guarantees to the 
Tenant free access to the building in 
which the Premises are located and to 
the mere Premises, among other 
things for delivery of goods by trucks 1 
lorries, with undisturbed and free right 
to use the Premises, as well as the 
common parts and devices of the 
building, all in accordance with the 
provisions of this Agreement.

The purpose of the lease 

Article 2

2.1 The Parties hereto agree that 
the Premises shall be used 
exclusively for the performing the 
Tenant’s registered business activity.

2.2 The Landlord claims that the 
Premises are in a condition required 
for such a purpose.

2.3 The Tenant is obliged to use 
the Premises considerably, with due 
care.

u prizemlju, 
cca 59 m2

-poslovni prostor 
ukupne povrsine 
(Skladiste),
parking mjesta oznake P-1, P-2, 
p-5, P-7, P-8, P-9, P-12 ukupne 
povrsine cca 96 m2, svi zajedno 
u nastavku kao "Prostor"

1.2 Zakupodavac izjavljuje da je vlasnik 
i posjednik Prostora.

1.3 Zakupodavac izjavljuje i jam6i 
Zakupniku Slobodan pristup zgradi u 
kojoj je smjesten Prostor i samom 
Prostoru, izmedu ostalog za potrebe 
isporuke robe dostavnim vozilima. sa 
nesmetanim i slobodnim pravom 
koristenja Prostora. kao i zajednickih 
dijelova i uredaja zgrade, a sve u skladu 
sa odredbama ovog Ugovora.

Svrha zakupa

Clanak 2.

2.1 Stranke ovim suglasno utvrduju 
da se Prostor koristi iskijucivo u svrhu 
obavijanja registrirane poslovne 
djelatnosti Zakupnika.

2.2 Zakupodavac izjavljuje da je 
Prostor u stanju potrebnom za takvu 
svrhu.

2.3. Zakupnik je obvezatan koristiti 
Prostor kao dobar gospodarstvenik, sa 
duznom paznjom.

Lease Term and Hand-over of the Trajanje 
Premises Prostora

Article 3

3.1 This Agreement is concluded for a 
definite period of 5 (five) years, 
starting immediately upon comming 
into force of this Agreement.

zakupa i primopredaja

Clanak 3.

3.1 Ovaj Ugovor se sklapa na 
odredeno vrijeme od 5 (pet) godine, a 
koje pocinje odmah po stupanju na 
snagu ovog ugovora.
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Tenant shall pay the rent to the 
following account: IBAN
HR5524840081104248814. The 
payment obligation starts with the 
day of entering into force of this 
Agreement.

4.2 The Parties agree that, if the 
Landlord is not a VAT payer at the 
time of signing the Agreement, but 
during the term of the Agreement 
becomes one, the rent will increase 
for the corresponding VAT.

pladanja, Zakupnik ce uplatiti zakupninu 
na sljedeci racun Zakupodavca: IBAN 
HR5524840081104248814. Obveza 
placanja zakupnine pocinje teci s danom 
stupanja ovog Ugovora na snagu.

4.2 Stranke suglasno utvrduju da se, 
u slucaju da Zakupodavac u trenutku 
potpisa ovog Ugovora nije obveznik 
PDV-a, ali tijekom trajanja Ugovora to 
naknadno postane, zakupnina se 
povecava za pripadajuci iznos PDV-a.

4.3 The rent shall be paid until the 
20th day of a month for the current 
month.

4.4 The Parties agree that after the 
fifth year of lease the rent shall be 
indexed pursuant to the Annual 
Harmonized Index of Consumer 
Prices (HICP) published in the 
Statistical Report of the European 
Union meaning that on 7th February 
2027 the rent shall be indexed with 
cummulative value of the HICP index 
for the preceeding five year term.

Expenses

Article 5

5.1 The Tenant shall pay the utility 
costs (communal compensation, 
costs of water and electric energy 
supply, costs of communal cleaning 
and similar) related to the Premises, 
from the day the Premises are 
handed over. If the Landlord does not 
settle the expenses until the hand­
over day the Tenant is entitled to pay 
those expenses and make offsetting 
with the rent.

5.2 The Tenant shall pay the
expenses related to the regular 
maintena n ce_____(Cro._____ tekuce

4.3 Zakupnina treba biti placena do 
20. dana u mjesecu za tekuci mjesec.

4.4. Ugovorne strane izhcito ugovaraju 
da ce se nakon isteka pete godine 
trajanja zakupa iznos zakupnine 
indeksirat na temelju godisnjeg 
harmoniziranog indeksa potrosadkih 
cijena (HICP) koji se objavijuje u 
Statistickom izvjescu Europske unije sto 
znaci da ce se 7. veljade 2027. godine 
zakupnina indeksirati za kumulativnu 
vrijednost HICP indeksa za prethodno 
petogodisnje razdoblje,

Troskovi

Clanak 5.

5.1 Zakupnik snosi rezijske troskove 
(komunalna naknada, troskovi opskrbe 
vodom, elektricnom energijom, troskovi 
cistoce si.) vezano za Prostor, od dana 
primopredaje posjeda nad Prostorom, 
Ukoliko Zakupodavac ne podmiri sve 
rezijske troskove do dana primopredaje 
prostora Zakupniku. Zakupnik je 
oviasten podmiriti te troSkove i napraviti 
prijeboj sa zakupninom.

5.2 Zakupnik snosi troSkove tekuceg 
odrzavanja Prostora (npr. discenje, 
soboslikarski radovi) a Zakupodavac



I

odr^avanje) of the Premises (i.e. 
cleaning, painting) and the Landlord 
shall pay all the other expenses 
related to the maintenance of the 
Premises in a condition necessary 
for performing the Tenant's activities. 
The Landlord shall pay all the 
expenses {Cro. pricuva) related to 
the use of common parts and devices 
of the building in \A/hich the Premises 
are located.

5.3. Since the Premises are located 
in the object of the Landlord (Pemo 

; centar), the Tenant shall pay pro rata 
' part of the common usage costs of 
the object in line with the calculation 
attached to this Agreement 
(whereas the area of Premises shall 
be compared to area of all premises 
in Pemo centar regardless of 
whether such premises are currently 
leased or not) (costs of electricity and 
maintenance for the air conditioning, 
network fee for the air conditioning, 
costs of cleaning of common parts 
and parking, maintenance and 
grenery at the parking yard, water for 
the grenery at the parking yard, water 
for public toilet, security service with 
fire prevention) and total 
maintenance costs of the freight 
elevator used solely by the Tenant. 
The Landlord is obliged, immediately 
upon Tenant’s request, provide the 
Tenant with all documentation for 
such costs as well as invoices and 
agreements under which such costs 
arise.

5.4 Contracting Parties agree that if 
the current electricity connecting 
rating is not sufficient for the Tenant’s 
business activity, the Landlord 
commits to obtain increased 
connecting rating 30 days after 
signing this Agreement at the latest. If 
the Landlord does not fulfill the 
aforementioned obligation within the 
deadline the Tenant shall be entitled

snosi sve ostale troskove potrebne za 
odrzavanje Prostora u stanju 
potrebnom za obavijanje Zakupnikovih 
djelatnosti. Zakupodavac je du2an 
placati sve troskove i pricuvu vezano za 
koristenje zajednickih dijelova i uredaja 
i obavijanja zajednickih usiuga u zgradi 
u kojoj je smjesten Prostor.

5.3. Obzirom da se Prostor nalazi u 
objektu Zakupodavca (Pemo centar), 
Zakupnik snosi i alikvotni dio 
zajednickih troskova objekta sukladno 
izracunu u prilogu ovog Ugovora (pri 
6emu ce se usporediti povrsina 
Prostora u odnosu na ukupnu povrsinu 
svih objekata u Pemo centru, neovisno 
o tome jesu li trenutno u zakupu ill ne) 
(troskovi elektricne energije i 
odrzavanja za klimu, mrezarine za 
kiimu. troskovi ciscenja zajednickih 
prostora i parkinga, odrzavanja i 
zelenila na parkingu, vode za zelenilo 
na parkingu. vode za javni WC. 
zaStitara s kontrolom vatrodojave) i 
ukupne troskove odrzavanja teretnog 
dizala koje koristi iskijucivo Zakupnik. 
Zakupodavac je duzan, odmah po 
zahtjevu Zakupnika, Zakupniku dati na 
uvid dokumentaciju za sve takve 
troskove kao i racune i ugovore po 
kojima takvi troskovi nastaju.

5.4 Ugovorne strane su suglasne da 
ukoiiko trenutna priklju6na snaga nije 
dovoijna za obavijanje djelatnosti 
Zakupnika. Zakupodavac se obvezuje 
kod HEP-a ishoditi povecanje prikijucne 
snage najkasnije u roku od 30 dana od 
zakijucenja ovog Ugovora. Ako 
Zakupodavac ne ispuni naprijed 
navedenu obvezu u roku, Zakupnik je 
ovlasten ishoditi povecanje navedene 
pril^ucne s^ge najiaci^da^ce uplatiti



, to obtain the increase of the 
i connecting rating by paying to HEP 
; the amount required for the 
: abovementioned increase. The 
I Tenant shall deduct that amount from 
I the monthly rent until the full amount 
■ is offset.

Fit-out works
I

1 Article 6

6.1 The Parties agree that during 
the Lease Term the Tenant shall be 
free to perform any fit-out works on 
the Premises considered necessary 
for improvement of the Tenant’s 
business activities. Such works do not 
require Landlord’s consent, provided 
that they do not endanger the statics 
of the building.

6.2 The Tenant is entitled to submit a 
request directly to the competent 
authorities and ail the necessary 
documents required for obtaining 
construction permit, minimum 
technical requirements or other 
necessary permits for the Premises 
and for performing trade activities. 
The Landlord is obliged to give all the 
necessary documents, plans, permits 
etc. to the Tenant to enable the 
Tenant to obtain all the necessary 
permits.

Sublease

Article 7

7.1 The Tenant is entitled to sublease 
the Premises or their part without prior 
Landlord's written consent.

HEP-u iznos potreban za povecanje 
iste te ce potom navedeni iznos prebijati 
s ejelokupnom mjesecnom zakupninom 
sve do potpuno izvrsenog prijeboja.

Radovi na opremanju 

Cianak 6.

6.1 Ugovorne strane su suglasne da ce 
Zakupnik imati pravo izvesti bilo kakve 
zahvate na opremanju Prostora koje 
bude smatrao potrebnima radi 
unaprjedenja svojeg poslovanja pri 
cemu za takve radove nije potrebna 
suglasnost Zakupodavea. pod uvjetom 
da se ne ugrozava statika zgrade.

6.2 Zakupnik ima pravo, izravno, 
nadleznim vlastima podnijeti zahtjev i 
sve potrebne dokumente neophodne za 
ishodenje gradevinske dozvole. 
minimalnih tehnickih uvjeta ili druge 
potrebne dozvole za Prostor te za 
obavljanje trgovacke djelatnosti. 
Zakupodavac je duzan Zakupniku dati 
svu potrebnu dokumentaeiju s kojom 
raspolaze. planove. dozvole itd. kako bi 
Zakupnik mogao pribaviti potrebne 
dozvole.

Podzakup

Cianak 7.

7.1 Zakupnik je oviasten dati u zakup 
Prostor ili dio Prostora bez prethodne 
pisane suglasnosti Zakupodavea.



Signs, billboards, advertisements 
and technical devices

Article 8

8.1 The Landlord gives approval to 
the Tenant to place signs, billboards ! 
or advertisements on the Premises | 
and, in a common manner, on the i 
building in which the Premises are 
located for marketing purposes.

8.2 The Landlord gives approval to ; 
the Tenant to place technical devices 
in/on the Premises and on the building | 
in which the Premises are located ! 
(e.g. air conditioning units).

Return of the Premises

Article 9

9.1 Upon Lease termination for 
; whatever reason, the Premises shall

be returned to the Landlord free of 
persons and items, clean and in good 
condition. Regardless of the above 
mentioned, the Tenant shall decide 
whether to return the Premises in the 
condition they were handed over or in 
the current condition, taking into 
account the respective fit-out works 
from Article 6.

9.2 The Tenant shall not be liable 
for deterioration of the Premises, 
devices and equipment due to 
standard usage.

Final provisions

Article 10

10.1 Croatian Act on Leasing and 
Sale of Business Premises shall 
apply to all the issues not regulated 
by this Agreement, as well as the 
relevant provisions of the Croatian 
Obligations Act.

Natpisi, panoi, reklame i tehnicki 
uredaji

Clanak 8.

8.1 Zakupodavac daje odobrenje 
Zakupniku za postavtjanje natpisa, 
plakata i reklama na Prostoru i, na 
uobi£ajen nacin, na zgradi u kojoj je 
smjesten Prostor u marketinske svrhe.

8.2. Zakupodavac daje odobrenje 
Zakupniku za postavljanje tehnickih 
uredaja u/na Prostoru i na zgradi u kojoj 
je smjesten Prostor (npr. klima uredaji).

Povrat predmeta zakupa 

Clanak 9.

9.1 Nakon prestanka zakupa iz bilo 
kojeg razloga, Prostor ce biti vracen 
Zakupodavcu, Slobodan od svih osoba i 
stvari. ociscen i u urednom stanju. 
Neovisno o tome, Zakupnik ce po 
vlastitoj odiuci odiuciti hoce li Prostor 
vratiti u stanju u kojem ga je primio iii u 
stanju u kojem se nalazi u trenutku 
prestanka zakupa, imajuci posebno u 
vidu preinake Prostora sukladno clanku 
6.

9.2 Zakupnik ne odgovara za pogorsanje 
stanja Prostora, uredaja i opreme koje je 
nastalo zbog redovitog koristenja

Zavrsne odredbe

Clanak 10.

10.1 Na sva pitanja koja nisu regulirana 
ovim Ugovorom primjenjivat ce se 
hrvatski Zakon o zakupu i 
kupoprodaji poslovnog prostora. kao i 
relevantne odredbe hrvatskog Zakona o 
obveznim odnosima.



10.2 The Parties agree that they shall 
settle disputes related to this 
Agreement amicably, and if they fail 
to do so, they agree on the 
competence of the court in 
Dubrovnik.

10.2 Ugovorne strane su sugTasne da 
ce eventualne sporove proizasle iz ovog 
Ugovora rjesavati sporazumno, a 
ukoliko u tom ne uspiju, nadlezan je sud 
u Dubrovniku.

InrL Tth^tCOrtra<;ting ?rt(ieS ^er!t0 ! 10 3 Usovorne strane su suglasne da je 
/■ C oatl®n tex* , of this j hrvatska verzija teksta ovog Ugovora 

Agreement IS prevailrng and binding. ' mjerodavna i obvezujuca.

Article 11

11.1 The Parties mutually agree that
this Agreement forms the entire 
understanding between them 
and overcomes all prior 
arrangements, understandings or
agreements among the Parties 
related to the matters from this 
Agreement.

11.2 The Parties mutually agree that 
in case of any change of Landlord's or 
Tenant's legal subjectivity all rights 
and obligations under this Agreement 
shall be transferred to their 
successors,

11.3 The Landlord is obliged to
inform the Tenant in writing on any 
change, including the company name, i 
address, authorized representative, i 
IBAN or other status changes, and if 
the Tenant suffers damages and/or 
liabilities to third parties due to the | 
Landlord's negligence the Tenant is ! 
authorized to claim the damages i 
and/or liabilities (even upon I 
termination of the Agreement if the 
damage and/or obligation arose j 
during the Agreement term). 1

Clanak 11.

11.1 Ugovorne strane suglasno utvrduju 
da ovaj Ugovor predstavlja cjelokupni 
ugovor izmedu Ugovornih strana koji 
zamjenjuje sve prethodne sporazume, 
dogovore ili ugovore medu njima. a u 
svezi predmeta ovog Ugovora.

11.4 The Parties mutually agree not to 
use or disclose to third parties (unless 
this is required for leasing), without a 
written agreement with the other 
paj1y: any prqyision_oOhi^Aigr^rnent

11.2 Ugovorne strane suglasne da u 
slucaju promjene pravnog 
subjektiviteta, bilo na strani 
Zakupodavca ili Zakupnika, da sva 
prava i obveze prelaze na njihove 
nasljednike.

11.3 Zakupodavac se obvezuje 
izvijestiti pisanim putem Zakupnika o 
svakoj promjeni, bilo imena drustva. 
adrese, ovlastenih osoba za 
zastupanje. IBAN ili drugih statusnih 
promjena Zakupodavca, te u slucaju da 
zbog takvog propusta Zakupodavca, 
Zakupniku nastane steta i/ili novcana 
obveza prema trecim osobama, istu 
stetu i/ili obvezu je Zakupnik oviasten 
regeresno potrazivati od Zakupodavca 
0 po prestanku Ugovora ukoliko je steta 
i/ili novcana obveza nastala za vrijeme 
trajanja Ugovora).

11.4 Obje ugovorne strane su suglasne 
da nece iskoristiti niti otkriti trecim 
osobama (osim ukoliko se to trazi u 
svrhu izvrSenja zakupa), bez pisanog 
dojovoj-a^s drugom stranom, bilo koje



or any other information deemed 
secret to any of the Contracting 
Parties unless the law requires so. 
The provisions of this paragraph will 
be valid even after the expiration or 
termination of this Agreement.

11.5. The Landlord hereby authorizes 
the Tenant to request and obtain the 
registration of the lease right on the 
real property referred to in item 1.1 of 
this Agreement with the annotation on 
lease term duration referred to in item 
3.1 and the right to extend the lease 
term referred to in item 3.2, in the 
Land Register of competent Municipal 
Court.

11.6 Notices to be delivered pursuant 
to this Agreement are to be delivered 
by registered mail with a proof of 
delivery. It is deemed that a notice is 
given on the date the recipient 
actually receives such a notice. 
However, in case a notice is returned 
to sender for whatever reason, the 
sender shall send the second notice 
to the other party by registered mail 
with a proof of delivery. It shall be 
deemed that the notice is given on 
the date when the second notice is 
submitted to the post office.

11.7 The Parties expressly agreed 
that this Agreement shall enter into 
force on the day of closing of the 
transaction by which 100% of the 
business share in the company of the 
Tenant shall be acquired by Studenac 
d.o.o., Omis, Cetvrt Ribnjak 17, OIB 
02023029348.

Pemo Centar d.o.o.
The Landlord

Lbvorko Milosevic.
Board Member

odredbe ovog Ugovora ili bilo koje druge 
podatke koji se smatraju tajnim za bilo 
koju od Ugovornih strana. osim ako 
Zakon to zahtijeva. Odredbe ovog 
stavka bit 6e na snazi i nakon isteka ili 
raskida ovog Ugovora.

11.5 Zakupodavac ovim Ugovorom 
oviascuje Zakupnika da bez svakog 
njegovog daijnjeg sudjelovanja i 
odobrenja, a na temelju ovog Ugovora 
moze zatraziti i ishoditi upis prava 
zakupa na nekretnini iz tocke 1.1. ovog 
ugovora uz zabiljezbu roka zakupa iz 
tocke 3.1., uz pravo produljenja roka iz 
clanka 3.2, u zemijisnim knjigama 
nadleznog Opcinskog suda.

11.6 Obavijesti koje trebaju biti 
dostavijene prema ovom Ugovoru ce biti 
dostavijene putem preporucene poste sa 
dokazom o dostavi, a obavijest se smatra 
danom na datum kada primatelj zaista 
primi takvu obavijest, Medutim. u slucaju 
da je obavijest iz bilo kojeg razloga 
vracena posiljatelju, posiljatelj ce poslati 
preporucenom postom drugu obavijest 
drugoj ugovornoj strani sa dokazom o 
dostavi, a obavijest se smatra danom na 
datum kada je druga obavijest predana 
postanskom uredu.

11.7 Ugovorne strane izricito utvrduju da 
ovaj Ugovor stupa na snagu na dan 
zakijucenja transakcije kojom ce 100% 
poslovnog udjela u drustvu Zakupnika 
steci drustvo Studenac d.o.o., Omis, 
Cetvrt Ribnjak 17. OIB 02023029348.

Pemo Centar d.o.o. 
Zakupodavac

Lovorko Milosevic, 
^lanjjprave



Pemo d.o.o.
The Ter

Pemo d.o.o.
Zakupnjls,^?^121'^

, ______
' An^fllja Coran,
; Board Member

Abt<fnija Coran,
clan uprave

d.o.o. 
DUBROVNIK 19 PEMilO d

^g'0.

10



Ja, javni biljeinik Tihana Sudar. Zagreb. Frankopanska 2.^. 
pot\Tilujcm da jc siranka:

PEMO CENTAR d.o.o.. MBS (l<>002I!2i, OIB 96*>I6374875, Dubrovnik. VUKO\ ARSK X 26 
zasrupano po dirckloru LO\ ORKO MILO.'^EV 1C. OIB 12405262964. ORASAC, NA PR^IM 5. u
niojoj nazocnosii priznala poipis na pismcnu kao s\oj. Poipfs na pi.smenii jc isiinit. Isto\jctnost 
podnosiieija pismcna utvrdila sum lemcljem o.sobne i^kaznlcc hr. 115061.U4 PU Duhrovacko- 
neretvanska , ovIaStenjc za zastupanjc utvrdenojc uvidom u sudski icgislar elektronickim puicm na 
danakiiji dan.

Javnobilje;2niCka pnstojba za ovjeru po lar. hr. 11. si. 4. ZJH naplacena u iznosu 10.00 kn. 
Javnobiljeznieka nagrada po cl. 10. st. I. PP.IT zaracunaia u iznosu od .^0.00 kn uvecana za PDV u 
iznosu od “..^0 kii. ' - .

Broj: OV-1263/2022
Zagreb. 07.02.2032.

% j;.
^a\ ni biljcznik 
■Tihana Sudar



<s

PEMO Cl':N'rAR tl.o.o., Duhrovmk, 
\'ukov;irska 2<'.,OI1V > ' IS S. nj^isrcrctl in
ilic ('omnici'cuil < 4*um ui I )uhro\ nik,
Uci'isiranon XuiuIki
represented 1)\ l Milose\ ic, a HoukI
Member ftlu- “I-iindlortr)

\nd
PI’'.MO d.o.o., sjedistem u Oubnwniku, 
\ '!f», iei»isiered in the Commercial
louM IC-'iMiA in Dubrovnik, UetM^iraiion 
\umbei (MIlS) (tf»OUDl 1(1. Oib: V>VJ0a2S,)',S. 
upieseiiud In .\niom|.i ( «Man. as a Hoard 
Membei .mil \ndri)a I opit .is a Hn.iid Member 
:tlu- “ reh.mi")

ri he l .miiDrd and ilu- leii.mi. I.. nmalu i 
.-..llvtiiw h referred u> as die “Parties- and 
Midn idualb lefeireil lo as die P.lflN

on I 1' ’0?eoncluded du lolliiwin;'

PKMO Cl^N'r.AR d.o.o. , Dubrovnik. 
Wikovarskfl 2fi. OIH: ,)rD16.^748'’5. upisan u 
suiiski rcL'isUir l ri»o\ ackog suda u Dubrovniku 
pod lirojem fMUs; 09i)021i21, koje zasuipa 
I.m-orko Milokevic. clan uprave
(“/akupodavac”)

PKMO d.o.o., Ml sjcdistem u Dubrovniku. 
\'uko\aiska 26, upisan u siidski rcgislar 
hgovackog suda u Dubrovniku pod brojem 

I fMBSi n6lHHl2!in, (MB: ^6.V;o^2?i9’T8. ko|c 
I /asiup.i \niont)a f ovan, clan upra^e i ,\ndri)a 
; 'I opic. clan upiavc'^/akiipnik-'j 
!
i (/.akupodiivac i /.akupnik da!)e u lekstu za)cdno 
i od. ivljeni kao “Ugovomc slranc". te 
I pMjiAlinacno kai"! “ligrivorna strana )

i

^ ■ |..1<>pil) sudana 1. I2.2l»2‘>. godme siiedeci

1 1

ANNKX I'O I I IK A(;RI ;I Ml N I 
ON Ul SINi;SS PKI .MISI .S U ASI.

;i1m Amies' :

Ann ie I

111, i’aiMi . .14-11* dial ilii\ luu-
...mliidul ill* \}-ii eiiii ni «*n Inisuu'-s 
IH eiMi'-i ' le.i -e on O IP Nl * 1 . ( I he 
Aj»ri:eineiU I. Mibjeti ol wbiih is die 
leas* "t Im'-iiie'-s pn nii-.i' loi .iied m die 
1 .aniiUbuildini* t Hiano i'eniar,). ou 
Land Kegisn\ I oliono. Ids^aiul Building 
Kegisin I'olio P < adasiral Municipality 
of Clru/, on die ailress \ ukoiarska 26 as 
followcAl:

oM’iee '.p;ice on die 1. floor, i*>lal area 
appr«'\. HC9 ni2 (! Ivpermarkels) 
offiee space on the ground Hoor. 
total area appro.s. 39 m2 (warehouse) 
parking place markiiij^ P 1, P 2 . P 
.S, I3 7* 1> (s, P 9 , P 12 torn! area 96 
m2, cernfeil at the notan Pthana 
Sud.ar. /agreb, I rankopanska 2 \, 
regisir.ation number (>\‘ 1261/2022. 
on u7.02.2022.
on 03.03.2022. concluded the Annex 
to the -Agreement on the lease ol

ANKKSl'C.OVORA
O /AKUPl1 POSLOVNOG PROSl'ORA

' Ancks I
Oanak 1.

|,i I gtworne stranke pretliodno suglasno 
uivrduju da su dana 07.02.2022. I'odine 
sklopile 1 go\'or *» zakupu poslo\’iiog 
prostora fu dal|em tekstu: “Ugovor”) 
prcdmei kojeg jc zakup poslovnog 
prost*>ra k*>)i se nala/i u objekiu 
/.akupodavea ( IVino cental) na 
kat.c.lir. 193 t cesnei zgrade ”12 k.o. Ciru/ 
na adresi \ ukovarska 26, i lo:

posloviii prosior na l.kaui. ukupnc 
p<u rsine rca 1079 ni2 ' Hipi rmarket) 
poslotni prostor u pri/emlju, ukupne 
poi rsme cca 59 m2 (Skiadisie), 
parking mtesta o/nake I3 1. P 2. P 3. 
1J ', P H. P 9, P 12 ukupne povrsnie 
cca 96 m2. ov)ereii u potpisu
/.akupcKlavca k*>d )a\ nog biic/nika 
I thane Sudar iz /.agreb,i.

I rankopanska 2 \ dana O'02.2022. 
godine pod broicm 0\ 1261/2022

1



ljusimrss premise's, which ch;in^*ed 
rhe amount <»f ilie rent.

*> ->

Article 2

2.1 The Parties iiiircc that the total monthly 
ri-nr for ilic Premises for pertoJ from j 
01.12.21122 until 01.02.202" is .^>.14-1.00 !
(tliim three ihousaml one hundred tort\ j 

four) I I K. paid in I IRK counter \ alue ■ 
pursuant to the midpoint exchange laie 
of (u'oaiian National Hank on pauneiit 1 
date. i

2.1

■) '>In all other prcivisioiis the .Xv'recmeiit 
remains unchanged.

Article 3

3. 1 Parties aj^ree that this \niie\ represents V I 
their true w ill so the\ sij»n it as express < if I 
their consent. I

3.2 (amtraermii; parlies hereto agre-e ilial j 3.2
(>«>alian text of this \nne\ is pre^•alIlt^^► 
and binding.

'S. ^ This ,\nnex is made in f<»ur identical 1 3, 3 
copies. i\vt» for eacit pan\.

da su dana 05.05.2022. godinc sklopib 
Ancks l go\‘(jra o zakupu poslovnog 
prostora kojim se mijeniao iznos 
/.akupninc.

^lanak 2.

I gos-oriu- siraiu: suglasno utvrdu)u <la 
iikupna iTi)esecna /akiipnina za razdobl|c 
/akiipa od 1.12.2022. godine do 
1.2.20-2", godine i/nosi 33.144,00 

I tndesettntisucestocetrde.setceiiri) 1.1 K, 
u\ ecaiii 1 /a PI )\', placeni> u kiiiisko| 
proiLix niednosti prema sreeln|cm leeaju 
I i\15 a na dan placaii)a.

( preosialom dijelu l'go\or osiaie 
nepn >mi|i‘n|en.

(!!:ianak .5.

Siranke mi •'Uglasne da ova) .\neks 
pre«.lsta\ l|:i n)iho\ u pra\ u i o/biljnu volju 
pa ga u /nak suglasnosti potpisuju.
I goxorne siraiii' su suglasne da |e 
Imatska verztja teksta ovog Aneksii 
mjerodavna i ol)\ i /uiuea.
Ova) \iieks sastavljcn )e u cerin 

pnmierka otl kopli svaka strana y;ulr/av a 
jxi d\ a prinijerka.

In ()miT1...12. 2o22.
!

Pl.MO <^:NTAR d.o.o. 

i he 1 .a/jol* ‘fi-l

<vr<irk* *rk« * Milosevic

1 I (>misu. 1.12.2022. godtnc 
/7

PHM^CCNTAR d.o.o.
PtMOCENTAH/.ikdpp(,l.i\;iC

i/»s orko \hlos<-\'ic
'L...

In if. ) I) in;.; ,

PICMO d.o.o.
I he lenantr

\nui^iV^'>i'an

P, ' d.o.o.

PI'dVfO d.o.o,

O 4

I

j \iidii)a Topic \ndri|:t i ojnc



Ja, javni biljeznik XIK^A MO/.ARA. Dubrovnik. Vukovarska 17. 
pol\ idujfm da je stranka

LOVORKO MILOSF-VIC , OIB 12405262964. ORASaC, NA PR2IM 5. kat. - Clan uprnNc - 
direkior. /.asiiipa drustvo pi»edinncm> i ‘.amo^lalno PEMO CEM'AR cl.o.o., MBS U9(H)21121, OIB 
96916374875. Dubro% nik. \ ukovarska 26. u niojoi na/oOm*sti \ ia>ioi iiOiU' potpisao iv>pravu, Polpis 
iia pismenu ic isiimt i>Ui\ icinosi podnoMielja pi'^mena iit\ rdio sim icmcljcm i>.sobne tska^nicc br 
115061.344 PL Dubrovacko-nereivanska. a ovla^lenje /asiupanic iiurdenoje uvidom u sudski 
regi-siar elcktronickmi puk'iii na dana^nn dan.

Javnobiljc^.mcka prislojbu /a ovjeru po lar. br. I}. si 4 ZJP napiuccna u i/nosu 10.00 kn. 
Javnobii(czmck:s nagiada po cl. 19. .st. I PPJT zatacimaia ii iziK'su vhI .30.00 kn us ccana ZiJ PDV u 
tznosu od 7.5o kn

Broj: OV-7862/2022
Dubrosnik, :.3,j 2.2022.

-lavni biljeziuk
MKSAMOZAR



j.,. javni biljc^nik MKSNMH/ \K \ I niK. Vukm.nsk.i 17.
(■muicUucin cla |c siiank.i
VNTOMJA CORAN. ..n< Dl BROVMK. \ A. ROM AN A USINSKOG 50. k»o -

com upme - CMOS, ........... OIB

^;;;25:^;rDx;:ir „ ..s,, m.:ocnos„, ..... po.p.m.0 l;.praN«.SS^“;::.===r:s:cr«^
u sudski regisuir.

JovnobOjczoicko pr.sMbo zo ovjom po Ur, b..M. sC- 4. ZJP naplacc^ u iz^su 1 km 
Juvin>b,ljcZnick,i nograda p.. 01 W. «. I PWT lacuna,., u iz.nusu od -’0,00 kn mscana za O

i/nosu (*d kn

Broj: O\-78(»5/2022 
i Duhnn nik. 212-2^22

•,<r
/£

Jasni biljc/nik 
NJJfci.SA'MOZA

kV ■’' 1 '



Jn, ja\Tii biljeznik Tlhana Sudar, Zagreb, Frankopanska 2A. 
poivrdujcm ila jc stranka

ANDRUA TOPIC. OIB 597502S9I55. ZAGREB, GRAD ZAGREB. .1 V/.BIVSKI ODVOJAK 
\ i. 8. kao tian upra\c PKMO d.o.o., MBS 060002140. OIB 36390325978, OrniS. C ntxri Ribnjak
17 u mojoj iia7(ifnosti pn/nala potpis na pismcnu kao .sxoj. Polpis na pismenujc .stinit. Ktovjeinost 
j-KKlnosiielja pismcna uhrdila sani tcmeljem osobnc likaznice hr. 116112939 PU ZagicbaCka 
ov lastenju /a /usiupanje utvrdcnojc uvidom u sudski register clcklronickim puicm na dma^nli dan 
?astupa drusivo /ajedno .s jos jednim clanoni upravc.

Javnobiljcznii!ka pnstojba za ovjeai po tar. br 11. st. 4. ZJP naplacena u iznosu 1 33 eur
Javnobdjctmcka nagrada p<. Cl 19. st. | PPJT /araCunata u izno.su od 3.9X eur uvccana'za PDV u 
iznosu od 1.00 eur. * ^ * u

Broj: OV-650/2023
Zagreb. 25.01.2023.

/

IJe^nik
Sudai



Ja. ja\ni biljeznik Tihana Sudar. Zagreb. Frankopanska 2A. 
potvrdujem da je o\\) preslika izvorne ispra\e nakon ovjcre poipisa:

Aneks ugovora o zakupu poslovnog prostora, 01.12.2022. - ovjerena pod brojem ON-650/2023
dana 25.01.2023.

Isprava cija se pre-^lika o\ jera\a sasioji se od 5 stranica i o\jerava se u I priinjerku. Podnosiidj 
isprave je ANDRIJA TOPK^1, OIB 59750289155, ZAGREB, GRAD ZAGREB, JAZBINSKI 
ODVOJAK VI. 8.

Javnobiljeznicka prisiojba za oviem potar.br. 11. si. l.ZJP naplacena u iznosu 1,33 cur. 
.lavnobiljeznicka nngrada po cl. 19, si. 2. PPJT zaracunaia u iznosu od 1.33 eur uvecana za PD\’ u 
iznosu od 0.33 cur.

Broj: OV-651/2023 
Zagreb, 25.01.2023.

bilje2nik 
vTihuna Sudar
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office space on the ground floor, total poslovni prostor u prizemlju, ukupne
area of approximatelv 59 m2 povrsine cca 59 m2 (Skladiste),
(Warehouse), - parking mjesta oznake P-1, P-2, P-5, P-

- - parking spaces marked P-1, P-2, P-5, 7, P-8, P-9, P-12 ukupne povrsine cca
P-7, P-8, P-9, P-12 with a total area of 96 m2. Ugovor je oneren u potpisu
approximately 96 m2. The contract is Zakupodavea kod javnog biljeznika
certified in the signature of the Lessor Tihane Sudar, Zagreb, pod brojem OV-
with the notary public Tihana Sudar, 1263/2022.
Zagreb, under number OV-1263/2022.

3.2

I.l The Contracting Parties agree that the 
total monthly rent for the period from 
01.05.2022. years until 31.12.2028. is EUR 
34,500.00, plus VAT, paid in kuna 
equivalent according to the middle 
exchange rate of the HNB on the day of 
payment.

2.2 All the other provisions of the 
Agreement shall remain unchanged.

2.1

Article 3

3. 1 The Pardes agree that this Annex 
represents their true will and therefore they 
sign it.

2.2

The Parties agree that Croadan text of this 
Annex is prevailing and binding.

3. 2

3.3 Tins Annex is drafted in five identical 
counterparts, two for each Part)’ and one 
for notan- public.

3.3

In Omis 05.05. 2022

Ugovorne strane suglasno un’rduju da 
ukupna mjesecna zakupnina za razdoblje 
od 01.05.2022. godne do 31.12.2028. 
godine iznosi 34.500,00 EURA, uvecano za 
PD\, placeno u kunskoj protuvrijednosd 
prema srednjem tecaju HNB-a na dan 
piacanja.

L‘ prcostalom dijelu Lgovor ostaje 
nepromijenjen.

Clanak 3.

3. 1 Stranke su suglasne da ovaj Aneks 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju pa 
ga u znak suglasnosd potpisuju.

Ugovorne strane su suglasne da je hn-atska 
verzija teksta ovog Aneksa mjerodavna i 
obv'ezujuca.

Ovaj Aneks sastavljcn je u pet primjerka od 
kojih svaka strana zadrza%'a po dva
primjerka, a jedan primjerak zadrzava javm 
biljeznik.

U Omisu 05. 05. 2022.g.



The landlord Zakupt^vac 
PEiN^CENT^R d.o.o.CENTAR d.o.o.

CINTM
eiNTM

PEMO d.o.o. 
The Tenant

PEMO d.o.o. 
Zakupnik -

PeMO d.o.o.
DUBROV^,,‘<'^

Antoritja Coran

Andrija Topic

Andrija Topic



Ja. javni biijeznik NIKSa MOZARA. Dubrovnik. Vukovarska 17. 
potvrdiijem dajc stranka:

LOVORKO MILOSEVIC, OIB 12405262964. OILaSaC, NA PRZIM 5. kao-toiyrave - 
direkior. zasiupa dru^ivo pojedinaeno i samoslalno PEMO CENTAR d.o.o., MBS 090021121, OIB 
96916374875. Dubrovnik, Vukovarska 26. u mojoj nazoCnosti priznao poipis na ispravi kao svoj. 
Potpis na pi'^menu je isiinit. Istovjetnosl podnositelja pismena uivrdio sam temeljem osobne iskaznice 
br. 115061344 PU Dubro\a6ko-iKTetvanska. a ovla^lenje za zastupanje unrdenoje uvidom u sudski 
regisiar elektronifkim putem na danasnji dan.
ANTONUA CORAN. OIB 85374969097, DUBROVNIK, VATROSLAVA LISINSKOG 50. kao
Clan uprave - ovlast zastupanja zapoCinie s danoni 29.10.2019.g. - zastupa drustvo zajedno s jos 
jednim clanoni upra\ e. temeljem odluke od 07.02.2022.god. PEMO d.o.o., MBS 060002140, OIB 
36390325978, Dubrovnik, Vukovarska 26, u mojoj nazoCnosti vlasiorucno potptsala ispravu. Potpis 
na pismenu je istinit, Istovjetnost podnositelja pismena utvrdio sam temeljem osobne iskaznice br.
115347285 PU dubrovaCko-neretvanska . a ovlaltenje za zastupanje utvrdeno je elektronskim uvidom 
u sudski regisiar

ANTONUA d:ORAN, OIB 85374969097, PODUMCI, PODUMCI 3, kao punomoCnik za 
ANDRIJA TOPIC. GIB: 59750289155 Zagreb. Jazbinski odvojak VI. 8 - Clan uprave - zastupa 
druStvo zajedno s jednira clanom uprave - imenovan odlukom od 07.02.2022.god. PEMO d.o.o., 
MBS 060002140, OIB 36390325978, Dubrovnik, Vukovarska 26, u mojoj nazoCnosti vlasiorucno 
potpisala isprav u. Potpis na pismenu je istinit. Islovjetnost podnositelja pismena utvrdio sam 
temeljem osobne iskaznice br. 110221576 PP Drni^. a o\ laslenje za Andriju Topica za zastupanje 
utvrdeno je elektronskim uvidom u sudski registar, i temeljem punomoci. o\jerene od strane vrSiielja 
dutnosti javnog biijeznika Marijan PauliSie, Paztn pod pos!.br;OV-2503/2022. 05.05.2022 Pazin.

Javnobilje/.nicka pristojba za ovjeru po tar, br. 11. st. 4. ZJP naplaccna u iznosu 30.00 kn. 
Javnobiljeznicka nagrada po cl. 19. st. !, PPJT zai acunata u iznosu od 90.00 kn uvccana za PDV u 
iznosu od 22,50 kn.

Broj: OV-3282/2022
Dubrovnik, 19.05.2022,

./O.Javn.
™kSa

X V. s., fcl:..



PUNOMOC

Kojom ja Andrija Topic, 0!B: 59750289155, Zagreb, Jazbinski odvojak VI. 8, u svojstvu clana 
uprave trgovackog drustva P£MO d.o.o., OIB; 36390325978, Dubrovnik, Vukovarska 26, dajem 
suglasnost i opunomocujem clana uprave Antoniju Coran, OIB: 85374969097, Dubrovnik, 
Vatroslava Lisinskog 50, da potpise i ovjeri potpis na ANEKSU UGOVORA O ZAKUPU 
POSLOVNOG PROSTORA, koji se zakijucuje izmedu zakupodavca PEMO CENTAR d.o.o., 
Dubrovnik, Vukovarska 26, OIB: 96916374875 i zakupnika PEMO d.o.o., Dubrovnik, Vukovarska 
26. OIB; 36390325978 u pogledu poslovnog prostora koji se nalazi u objektu zakupodavca 
(Pemo centar) na kat, c. br. 495 i cestici zagrade 742 k.o. Gruz na adresi Vukovarska 26 i to: 
poslovni prostor na I. katu, ukupne povrsine cca 1079 m2 (Hipermarket), poslovni prostor u 
prizemlju, ukupne povrsine cca 59 m2 (Skladiste) i parking mjesta oznake P-1, P-2, P-5, P-7, P- 
8, P-9, P-12 ukupne povrsine cca 96 m2.

I' U Zagrebu, 05,05.2022, godine

I
I
f Andrija Topic 

i; clan uprave

Ja. vrsiielj ikiznosii javnog biljeznika Marijan PauliMc, Pazin. Proiaz Joie Surana 6. 
potvnluiem da je stranUa:

ANDRIJA TOPIC, OIB 59750289155. ZACHREB, GRAD ZAGREB. JAZBINSKI ODVOJAK
VI. 8, clan uprave PEMO d.o.o., MBS 060002140, OIB 36390325978. Dubrovnik. Vukovarska 26. 
II moioj naziKnosti vlasionicno poipisala pibmeno, Poipis na pisnionu jc isiinii Isioviemost 
podnosiielja pismena uivrdio sam temcljcm osobne iskaznice br. 116112939 PU ZagrebaOka. a 
ovLiiienjc zn zastupanje zajedno sa jo§ jednim clanom uprave uvidom u sudski registar cU-klronifkini 
putem na danasnji dan

JawiobiljezniOka pnsiojba za ovjeru po tar. 
Javnobiljeznit^ka nagrada po cl, 19. st 
izno11!!! od 7.5U kn.

Broj: OV-2503/2022 
Pazin. 05.U5.2022

aplacena u iznosu lU.W kn.
^su od 30.00 kn iivecana za PDV u

^jSiteb aufnosti Tavm^luhtzml 
Marijan Paulisic



Ja javni biljeJ«ik NIKSa MOZARA, Dubrovnik. Vukovarska 17 
poKrdujem da je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjerc polp.sa.

Annex ,o the ngrecnen. on leaxe of boxing P-m«Anek, ug^ovom o xnknpu pos.ovnog 
prostora udan od potpismka

Isprava «ja se preslika ovjerava sastoji sc od 5 suanicai ovjcraxa
mSazi se u arbivu javmns hilje»nika. tc jc utoaAN! ONIJA CORAN. OIB 
85374969097. Dt BROVMK, \ .VTROSLA\ A LISINSK.OG 50.

Javnobiljeznicka pri.sR.jba za uvjeru po tar, br.Il.st.l. 7JP naplacena u iznoxu 20.00 kn. 
Javnobiljeznicka nagrada po Cl. 10. si 2, PPJT zamCunata u «nosu od .>0,00 kn uvecana za PDV u
iznosu od 7,50 kn.

Broj: OV-328.3/2022
Dubrovnik. 19.05.2022. 'a:

Nil M<

tSiWwy-':
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